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TYPE  
220-240 V  50 Hz  

0 0-2400 W 2 2

�!44%.:)/.%Ǒ 4)0/ $) !#15! $! 54),)::!2%
5ćõĆù ćăĀă ĉĂă øùý øĉù ĈýĄý øý õ÷ąĉõ ĆýĄăĆĈõĈý øý ćùûĉýĈăǑ

•	 acqua demineralizzata non profumata per ferri da stiro.
•	 acqua minerale naturale in bottiglia acquistabile nei supermercati.
.ăĂ ĈĉĈĈù Āù õ÷ąĉù ĂõĈĉĆõĀý ćăĂă ýøăĂùùǑ ĄùĆ ýĂúăĆāõĎýăĂý ćĉĀĀù āõĆ÷üù 
÷ăāĄõĈýöýĀý ÷üýõāõĆù ûĆõĈĉýĈõāùĂĈù ýĀ ĂĉāùĆă ĊùĆøù ˽˵˵˷˸˹˻˼˼



�7!2.).'Ǒ 490% /& 7!4%2 4/ "% 53%$
Use only demineralised water for irons.

�!6%24)33%-%.4 Ǒ 490% $Ǟ%!5 ; 54),)3%2
5ĈýĀýćùĆ ĉĂýąĉùāùĂĈ øù ĀǞùõĉ øıāýĂıĆõĀýćıù ĄăĉĆ úùĆć ď 

repasser.

�7!2.5.'Ǒ !24 $%3 :5 6%27%.$%.$%. 7!33%23
Verwenden Sie nur entmineralisiertes Wasser für Bügeleisen.

�!4%.XC/Ǒ 4)0/ $% <'5! ! 54),):!2
Utilize apenas água desmineralizada para ferros de engomar.

�ȘșȗȚȗȟȏǑ țȜȘȗȚ ȕȍșȗȜ ȘȗȜ Ȑȉ ȘșȍȘȍȑ ȕȉ ȟșȏȚȑȔȗȘȗȑȍȑțȉȑ
ȟȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȷɍȸȺ ȫȻȴȺȸȴȾȷɈȸȺ ȸȯȼɍ ȭȴȫ ȫȿȷȺȾɊȮȯȼȫǒ

�0/:/2Ǒ 490 6/$9 + 0/5ï)4u
0ăĉƦŉĊùþĈù ĄăĉĎù øùćĈýĀăĊõĂăĉ Ċăøĉ ĉĆĪùĂăĉ ĄĆă ƦùüĀýĪÿčǒ

�50/:/2.%.)%Ǒ 490 6/$9 52V%.è .! 0/5ï)4)%
0ăĉƦŉĊõþĈù ĀùĂ øùćĈýĀăĊõĂƉ Ċăøĉ ĉĆĪùĂƉ ĄĆù ƦùüĀýĪÿčǒ

�&)'9%,%-Ǒ (!3:.<,!.$­ 6u:
! ĊõćõĀŢüăĎ ÷ćõÿ ýăĂ÷ćùĆıĀĈ ĊýĎùĈ üõćĎĂĐĀþăĂǒ

�+5*$%3Ǒ ,,/*) ) 5*)4 1f $5(%4 4f 0f2$/2.)
0ĺĆøăĆĂý ĊùĈĺā ĉþĺ Ąõ āýĂùĆõĀù ĄĺĆ üùÿĉĆǒ
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!66%24%.:% 35,,! 3)#52%::!
•	 $ăĄă õĊùĆ Ćýāăććă ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă øõĀĀõ ÷ăĂúùĎýăĂùǏ õććý÷ĉĆõĆćý ÷üù 

ćýõ ýĂĈùûĆă ù ÷ăāĄĀùĈă ÷ăāù āăćĈĆõĈă ĂùĀĀõ ûĉýøõ ýĀĀĉćĈĆõĈýĊõ ù ĄĆýĊă 
øý øõĂĂý ĊýćýöýĀýǒ )Ă ÷õćă øý øĉööýăǏ ĂăĂ ĉĈýĀýĎĎõĆù ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă ù 
ĆýĊăĀûùĆćý õĀ ćùĆĊýĎýă øý õććýćĈùĂĎõ õĉĈăĆýĎĎõĈăǒ

�!44%.:)/.%ǖ 2ýāĉăĊùĆù øõĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ùĊùĂĈĉõĀý āõĈùĆýõĀý 
øý ÷ăāĉĂý÷õĎýăĂù ąĉõĀý ùĈý÷üùĈĈùǏ ÷õĆĈùĀĀýĂý ù÷÷ǒ ĄĆýāõ 
øùĀĀοĉĈýĀýĎĎăǒ

).42/$5:)/.%
Gentile cliente, La ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. Siamo sicuri che Lei apprezzerà la 
sua qualità e affidabilità in quanto progettato e prodotto mettendo in primo piano la soddisfazione del 
cliente. Le presenti istruzioni per l'uso sono conformi alla norma europea EN 82079.

�!44%.:)/.%ǖ )ćĈĆĉĎýăĂý ù õĊĊùĆĈùĂĎù ĄùĆ ĉĂ ĉćă ćý÷ĉĆă 
øùĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýăǒ

0Ćýāõ øý ĉĈýĀýĎĎõĆù ąĉùćĈă õĄĄõĆù÷÷üýăǏ ĀùûûùĆù õĈĈùĂĈõāùĂĈù Āù 
ýćĈĆĉĎýăĂý ĄùĆ ĀǞĉćă ù ýĂ ĄõĆĈý÷ăĀõĆù ĂăĈùǏ õĊĊùĆĈùĂĎù ù ýćĈĆĉĎýăĂý 
ćĉĀĀõ ćý÷ĉĆùĎĎõǏ õĈĈùĂùĂøăćý õ ùććùǒ #ăĂćùĆĊõĆù ýĀ ĄĆùćùĂĈù āõĂĉõĀù 
ýĂćýùāù õĀĀõ ĆùĀõĈýĊõ ûĉýøõ ýĀĀĉćĈĆõĈýĊõǏ õ ć÷ăĄă øý ÷ăĂćĉĀĈõĎýăĂù 
úĉĈĉĆõǒ )Ă ÷õćă øý ÷ùććýăĂù øùĀĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă õ ĈùĆĎýǏ ÷ăĂćùûĂõĆù 
õĂ÷üù ĀǞýĂĈùĆõ øă÷ĉāùĂĈõĎýăĂùǒ

 ./4!Ǒ  ćù ĂùĀĀõ ĀùĈĈĉĆõ øý ąĉùćĈă āõĂĉõĀù õĀ÷ĉĂù ĄõĆĈý ĆýćĉĀĈõććùĆă 
øý øýúúý÷ýĀù ÷ăāĄĆùĂćýăĂù ă ćù ćăĆûùććùĆă øĉööý ÷ăĂĈõĈĈõĆù ĀǞõĎýùĂøõ 
õĀĀǞýĂøýĆýĎĎă ýĂøý÷õĈă ýĂ ĉĀĈýāõ ĄõûýĂõ ĄĆýāõ øý ĉĈýĀýĎĎõĆù ĀοõĄĄõĆù÷÷üýăǒ

 ./4!Ǒ ûĀý ýĄăĊùøùĂĈý ĄăććăĂă ÷ăĂćĉĀĈõĆù Āõ ĊùĆćýăĂù øýûýĈõĀù øý 
ąĉùćĈù ýćĈĆĉĎýăĂý ĄùĆ Āοĉćă ćĉĀ ćýĈă ċċċǒĈùĂõ÷ĈõûĆăĉĄǒ÷ăā

).$)#%
Introduzione�  pag. 1
!ĊĊùĆĈùĂĎù ćĉĀĀõ ćý÷ĉĆùĎĎõ�  Ąõûǒ ˶
Legenda simboli�  pag. 4
$ùć÷ĆýĎýăĂù øùĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýă  
e degli accessori�  pag. 4
Utilizzo�  pag. 4
&ýĂù ĉĈýĀýĎĎă�  Ąõûǒ ˻

-õĂĉĈùĂĎýăĂù ù ÷ăĂćùĆĊõĎýăĂù�  Ąõûǒ ˻
Problemi e soluzioni�  pag. 7
Smaltimento�  pag. 8
Assistenza e garanzia�  pag. 8
'ĉýøõ ýĀĀĉćĈĆõĈýĊõ� Ąõûǒ )ǔ))ǔ)))
Dati tecnici� pag. I
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IT�!44%.:)/.%ǖ 2ýć÷üýă øý ćăúúă÷õāùĂĈăǒ
Ā öõāöýĂý ĂăĂ øùĊăĂă ûýă÷õĆù ÷ăĂ Āõ ÷ăĂúùĎýăĂùǒ 4ùĂùĆù ýĀ 
ćõ÷÷üùĈĈă øý ĄĀõćĈý÷õ ĀăĂĈõĂă øõĀĀõ ĄăĆĈõĈõ øùý öõāöýĂýǒ

•	 1ĉùćĈă õĄĄõĆù÷÷üýă øùĊù ùććùĆù ĉĈýĀýĎĎõĈă ĉĂý÷õāùĂĈù õĀĀă ć÷ăĄă ĄùĆ 
÷ĉý İ ćĈõĈă ĄĆăûùĈĈõĈăǏ ăĊĊùĆă ÷ăāù úùĆĆă øõ ćĈýĆă õ ĊõĄăĆù õ ć÷õĆý÷ă 
libero per uso domestico. Qualsiasi altro utilizzo è considerato non 
÷ăĂúăĆāù õĀĀοĉćă ĄĆùĊýćĈă ù ĄùĆĈõĂĈă ĄùĆý÷ăĀăćăǒ

•	 0Ćýāõ øý ÷ăĀĀùûõĆù ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă õĀĀõ ĆùĈù ùĀùĈĈĆý÷õǏ ÷ăĂĈĆăĀĀõĆù ÷üù 
Āõ ĈùĂćýăĂù ù Āõ úĆùąĉùĂĎõ ĆýĄăĆĈõĈý ćĉý øõĈý Ĉù÷Ăý÷ý øùĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýă 
corrispondano a quelli della rete di alimentazione disponibile. I dati 
Ĉù÷Ăý÷ý ćý ĈĆăĊõĂă ćĉĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ù ćĉĀĀοõĀýāùĂĈõĈăĆù ćù ĄĆùćùĂĈù 
ǸĊùøý ûĉýøõ ýĀĀĉćĈĆõĈýĊõǹǒ

•	 ,οõĄĄõĆù÷÷üýă Ąĉš ùććùĆù ĉĈýĀýĎĎõĈă øõ öõāöýĂý øý ùĈď ĂăĂ ýĂúùĆýăĆù õ 
˽ õĂĂý ù øõ ĄùĆćăĂù ÷ăĂ ĆýøăĈĈù ÷õĄõ÷ýĈď úýćý÷üùǏ ćùĂćăĆýõĀý ă āùĂĈõĀýǏ 
ă ĄĆýĊù øý ùćĄùĆýùĂĎõ ă øùĀĀõ Ăù÷ùććõĆýõ ÷ăĂăć÷ùĂĎõǏ ĄĉĆ÷üı ćăĈĈă 
ćăĆĊùûĀýõĂĎõ ăĄĄĉĆù øăĄă ÷üù Āù ćĈùććù õööýõĂă Ćý÷ùĊĉĈă ýćĈĆĉĎýăĂý 
ĆùĀõĈýĊù õĀĀοĉćă ćý÷ĉĆă øùĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ù õĀĀõ ÷ăāĄĆùĂćýăĂù 
øùý ĄùĆý÷ăĀý õø ùććă ýĂùĆùĂĈýǒ Ā öõāöýĂý ĂăĂ øùĊăĂă ûýă÷õĆù ÷ăĂ 
ĀοõĄĄõĆù÷÷üýăǒ ,õ ĄĉĀýĎýõ ù Āõ āõĂĉĈùĂĎýăĂù øùćĈýĂõĈõ õø ùććùĆù 
ùúúùĈĈĉõĈõ øõĀĀοĉĈýĀýĎĎõĈăĆù ĂăĂ øùĊù ùććùĆù ùúúùĈĈĉõĈõ øõ öõāöýĂý 
ćùĂĎõ ćăĆĊùûĀýõĂĎõǒ

�!44%.:)/.%ǖ 4ùĂùĆù ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă ù ýĀ ÷õĊă øý õĀýāùĂĈõĎýăĂù 
úĉăĆý øõĀĀõ ĄăĆĈõĈõ øùý öõāöýĂý øý ùĈď ýĂúùĆýăĆù õûĀý ˽ õĂĂý 
ąĉõĂøă ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă İ õ÷÷ùćă ă ćý ćĈõ ĆõúúĆùøøõĂøăǒ

•	  ./. ĉĈýĀýĎĎõĆù ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă ÷ăĂ āõĂý öõûĂõĈù ă Ąýùøý ĉāýøý ă 
nudi.

•	  ./. ĈýĆõĆù ýĀ ÷õĊă øý õĀýāùĂĈõĎýăĂù ă ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă ćĈùććă ĄùĆ 
staccare la spina dalla presa di corrente. 

•	  ./. ĈýĆõĆù ă ćăĀĀùĊõĆù ĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ĄùĆ ýĀ ÷õĊă øý õĀýāùĂĈõĎýăĂùǒ
•	  ./. ùćĄăĆĆù ĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă õĀĀǞĉāýøýĈď ă õĀĀǞýĂúĀĉććă øý õûùĂĈý 

õĈāăćúùĆý÷ý ǸĄýăûûýõǏ ćăĀùǏ ù÷÷ǒǹ ă ĈùāĄùĆõĈĉĆù ùćĈĆùāùǒ
•	 ,οõĄĄõĆù÷÷üýă ĂăĂ øùĊù ùććùĆù Āõć÷ýõĈă ćùĂĎõ ćăĆĊùûĀýõĂĎõ ąĉõĂøă 

è collegato alla rete di alimentazione.
•	 $ýćýĂćùĆýĆù ćùāĄĆù Āõ ćĄýĂõ øõĀĀǞõĀýāùĂĈõĎýăĂù ùĀùĈĈĆý÷õ ĄĆýāõ øùĀĀõ 
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ĄĉĀýĎýõ ă āõĂĉĈùĂĎýăĂù ù ýĂ ÷õćă øý ĂăĂ ĉĈýĀýĎĎă øùĀĀǞõĄĄõĆù÷÷üýăǒ

•	 )Ă ÷õćă øý ûĉõćĈă ă øý ÷õĈĈýĊă úĉĂĎýăĂõāùĂĈă øùĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýăǏ 
ćĄùûĂùĆĀă ù ĂăĂ āõĂăāùĈĈùĆĀăǒ 0ùĆ ĀοùĊùĂĈĉõĀù ĆýĄõĆõĎýăĂù ĆýĊăĀûùĆćý 
solamente ad un centro di assistenza tecnica autorizzato.

•	 3ù ýĀ ÷õĊă øý õĀýāùĂĈõĎýăĂù İ øõĂĂùûûýõĈăǏ ùććă øùĊù ùććùĆù ćăćĈýĈĉýĈă 
øõ ĉĂ ÷ùĂĈĆă øý õććýćĈùĂĎõ Ĉù÷Ăý÷õ õĉĈăĆýĎĎõĈăǏ ýĂ āăøă øõ ĄĆùĊùĂýĆù 
ăûĂý Ćýć÷üýăǒ

•	 ,õ ćý÷ĉĆùĎĎõ ùĀùĈĈĆý÷õ øý ąĉùćĈă õĄĄõĆù÷÷üýă İ õććý÷ĉĆõĈõ ćăĀĈõĂĈă 
quando lo stesso è correttamente collegato ad un efficace impianto 
øý āùććõ õ ĈùĆĆõ ÷ăāù ĄĆùĊýćĈă øõĀĀù ĊýûùĂĈý ĂăĆāù øý ćý÷ĉĆùĎĎõ 
ùĀùĈĈĆý÷õǒ \ Ăù÷ùććõĆýă ĊùĆýúý÷õĆù ąĉùćĈă úăĂøõāùĂĈõĀù ĆùąĉýćýĈă øý 
ćý÷ĉĆùĎĎõ ĄĆýāõ øý ÷ăĀĀùûõĆù ĀοõĄĄõĆù÷÷üýă õĀĀõ ĆùĈù øý õĀýāùĂĈõĎýăĂùǒ 
)Ă ÷õćă øý øĉööýă Ćý÷üýùøùĆù ĉĂ ÷ăĂĈĆăĀĀă õ÷÷ĉĆõĈă øùĀĀοýāĄýõĂĈă øõ 
parte di un tecnico competente.

•	  NON ýāāùĆûùĆù ąĉùćĈă õĄĄõĆù÷÷üýă ýĂ õ÷ąĉõ ă ýĂ õĀĈĆý Āýąĉýøýǒ 0ùĆ 
Āù õĈĈýĊýĈď øý ĄĉĀýĎýõ ù āõĂĉĈùĂĎýăĂù úõĆù ĆýúùĆýāùĂĈă ùć÷ĀĉćýĊõāùĂĈù 
õĀĀοõĄĄăćýĈă ĄõĆõûĆõúă øý ąĉùćĈă āõĂĉõĀùǒ

•	  ./. Āõć÷ýõĆù ąĉùćĈă õĄĄõĆù÷÷üýă õ ÷ăĂĈõĈĈă ÷ăĂ āõĈùĆýõĀý ù 
ćĉĄùĆúý÷ý úõ÷ýĀāùĂĈù ýĂúýõāāõöýĀý ă ÷üù ćý ĄăĈĆùööùĆă øõĂĂùûûýõĆù 
col calore.

•	 )Ā úùĆĆă øùĊù ùććùĆù ĉĈýĀýĎĎõĈă ù Āõć÷ýõĈă õ ĆýĄăćă ćĉ ĉĂõ ćĉĄùĆúý÷ýù 
stabile.

•	 0ăćýĎýăĂõĆù ćùāĄĆù ĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ÷ăĂ ýĀ ćĉĄĄăĆĈăǏ ćù ĄĆùćùĂĈùǏ ćĉ 
ĉĂõ ćĉĄùĆúý÷ýù ćĈõöýĀùǏ ĄýõĂõ ù ĆùćýćĈùĂĈù õĀ ÷õĀăĆùǒ

•	 1ĉõĂøă ćý ĆýĄăĂù ýĀ úùĆĆă ćĉĀ ćĉă õĄĄăûûýõúùĆĆăǏ õććý÷ĉĆõĆćý ÷üù Āõ 
ćĉĄùĆúý÷ýù ćĉ ÷ĉý İ ÷ăĀĀă÷õĈă ĀǞõĄĄăûûýõúùĆĆă ćýõ ćĈõöýĀùǒ

•	  ./. ĉĈýĀýĎĎõĆù õøøýĈýĊý ÷üýāý÷ýǏ ćăćĈõĂĎù ĄĆăúĉāõĈù ă øù÷õĀ÷ýúý÷õĂĈýǒ
•	  ./. õûûýĉĂûùĆù õøøýĈýĊý ÷üýāý÷ýǏ ă ćăćĈõĂĎù ĄĆăúĉāõĈù õĀĀοõ÷ąĉõǒ
•	 ,õ ćĄýĂõ øùĊù ùććùĆù ćĈõ÷÷õĈõ øõĀĀõ ĄĆùćõ ĄĆýāõ øý ĆýùāĄýĆù ýĀ 

serbatoio.
•	 0ùĆ Āù ÷õĆõĈĈùĆýćĈý÷üù øùĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýăǏ úõĆù ĆýúùĆýāùĂĈă õĀĀõ ÷ăĂúùĎýăĂù 

esterna.
•	 5ĈýĀýĎĎõĆù ĉĂý÷õāùĂĈù ÷ăĂ ûĀý õ÷÷ùććăĆý úăĆĂýĈý ÷üù ÷ăćĈýĈĉýć÷ăĂă 

ĄõĆĈù ýĂĈùûĆõĂĈù øùĀĀοõĄĄõĆù÷÷üýăǒ
•	  ./. ĉĈýĀýĎĎõĆù ĄĆăĀĉĂûüù ă õøõĈĈõĈăĆýǒ
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ITLEGENDA SIMBOLI
Attenzione/Pericolo  Divieto

Attenzione! Superficie che 
scotta Informazioni

0 Posizione vapore chiuso ECO Posizione vapore eco

Max Posizione vapore massimo Colpo di vapore

Spray Livello massimo di 
riempimento

Tasto calc clean Posizione ON

Posizione OFF Riempimento serbatoio

$%3#2):)/.% $%,,ο!00!2%##()/ % $%',) !##%33/2)
Consultare la guida illustrativa a pagina I per verificare la dotazione del vostro apparecchio.
1.	 Spia controllo temperatura piastra
2.	 Cavo di alimentazione con spina
3.	 Interruttore d'accensione
4.	 Tasto calc clean 
5.	 Dati tecnici
˻ǒ	 Serbatoio
7.	 Piastra del ferro

8.	 Ugello spray
9.	 Sportellino riempimento acqua 
10.	 Selettore vapore
11.	 Tasto spray
12.	 Tasto supervapore
13.	 Misurino per acqua

54),)::/

�!44%.:)/.%ǖ 1ĉùćĈă õĄĄõĆù÷÷üýă ĂăĂ øùĊù ùććùĆù ĉĈýĀýĎĎõĈă 
ćù İ ćĈõĈă úõĈĈă ÷õøùĆùǏ ćù Ċý ćăĂă ćùûĂý øý øõĂĂý ĊýćýöýĀý ă ćù 
perde acqua.

5ćõĆù ćăĀă ĉĂă øùý øĉù ĈýĄý øý õ÷ąĉõ ĆýĄăĆĈõĈý øý ćùûĉýĈăǑ
•	 acqua demineralizzata non profumata per ferri da stiro.
•	 acqua minerale naturale in bottiglia acquistabile nei supermercati.
.ăĂ ĈĉĈĈù Āù õ÷ąĉù ĂõĈĉĆõĀý ćăĂă ýøăĂùùǑ ĄùĆ ýĂúăĆāõĎýăĂý ćĉĀĀù āõĆ÷üù ÷ăāĄõĈýöýĀý ÷üýõāõĆù 
ûĆõĈĉýĈõāùĂĈù ýĀ ĂĉāùĆă ĊùĆøù ˽˵˵˷˸˹˻˼˼ǒ

�!44%.:)/.%ǖ .ăĂ ýĂĈĆăøĉĆĆù ĂùĀ ćùĆöõĈăýă øýĀĉùĂĈý ÷üýāý÷ýǏ 
Āýąĉýøý ĄĆăúĉāõĈý ă ćăćĈõĂĎù øù÷õĀ÷ýúý÷õĂĈýǑ ĀǞĉćă øý ĈõĀý 
ćăćĈõĂĎù Ąĉš øõĂĂùûûýõĆù ýĀ ĄĆăøăĈĈăǒ
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IT �!44%.:)/.%ǖ .ăĂ ĉĈýĀýĎĎõĆù ĀǞõ÷ąĉõ
øùûĀý ùććý÷÷õĈăýǏ ĀǞõ÷ąĉõ øùý ÷ăĂøýĎýăĂõĈăĆýǏ øùĀĀοõć÷ýĉûõĈĆý÷ùǏ 

õ÷ąĉõ úýĀĈĆõĈõ ÷ăĂ õøøăĀ÷ýĈăĆý ù ĀǞõ÷ąĉõ ĄýăĊõĂõǒ
)Ā ćùĆöõĈăýă Ąĉš ÷ăĂĈùĂùĆù ûýď øùĀĀǞõ÷ąĉõ ýĂ ąĉõĂĈă ăûĂý ĄĆăøăĈĈă ĊýùĂù ÷ăĀĀõĉøõĈă ĄĆýāõ øý 
essere messo in commercio.

Verificare che il cavo di alimentazione con spina (2) sia disinserito dalla presa di corrente.
Spostare il selettore del vapore (10) sulla posizione vapore chiuso [Fig. C]. 
Aprire lo sportellino riempimento acqua (9).
Posizionare il ferro in modo da facilitare l’introduzione dell’acqua nell’apertura apposita ed evitare 
tracimazioni. 
)ĂĈĆăøĉĆĆù ĀùĂĈõāùĂĈù ĀǞõ÷ąĉõ ĂùĀ ćùĆöõĈăýă Ǹ˻ǹ ĉĈýĀýĎĎõĂøă ĀǞõĄĄăćýĈă āýćĉĆýĂă Ǹ˶˸ǹ Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
.ăĂ ćĉĄùĆõĆù ýĀ ĀýĊùĀĀă āõććýāă øý ĆýùāĄýāùĂĈă ýĂøý÷õĈă ćĉĀ ćùĆöõĈăýă Ǹ˻ǹǒ
Chiudere lo sportellino riempimento acqua (9).

!##%.3)/.%
Mettere il ferro in posizione verticale.
Inserire il cavo di alimentazione con spina (2) nella presa di corrente.
Posizionare l’interruttore di accensione (3) sulla posizione acceso per accendere il ferro.[Fig.D]
L’accensione della spia controllo temperatura piastra (1) indica che il ferro è in fase di riscaldamento.
Attendere che la spia di controllo temperatura piastra (1) si spenga prima di iniziare a stirare

4%#./,/')! ).4%,,)6!0/2
Questo ferro a vapore è dotato di tecnologia “Intellivapor” che consente di stirare tutti i tipi di tessuto 
senza bisogno di regolare la temperatura della piastra.

Per la prima stiratura è consigliabile porre un panno tra il ferro ed il tessuto da stirare.
0Ćýāõ øý ýĂýĎýõĆù Āõ ćĈýĆõĈĉĆõ ýĂøýĆýĎĎõĆù ĉĂ ûùĈĈă øý ĊõĄăĆù ćĉĀ ĄõĂĂăǏ ĈùĂùĂøă ýĀ úùĆĆă ĀùûûùĆāùĂĈù 
ćăĀĀùĊõĈă ĄùĆ ĄùĆāùĈĈùĆù Āõ úĉăĆýĉć÷ýĈõ øùĀĀõ ÷ăĂøùĂćõ Ćùćýøĉõǒ

I tessuti con il seguente simbolo non sono stirabili: 

&5.:)/.% %#/
L’apparecchio è dotato di una tecnologia in grado di ottimizzare la produzione di vapore e, di 
conseguenza, ridurre i consumi energetici.
Per attivare la funzione Eco spostare il selettore di vapore (10) sulla posizione vapore ECO.

34)2!452! 3%.:! 6!0/2% Ǹ! 3%##/ǹ
Per stirare senza vapore seguire le istruzioni della sezione “stiratura a vapore” lasciando il selettore 
vapore (10) sulla posizione vapore chiuso.

34)2!452! #/. 6!0/2%
Spostare il selettore di vapore (10) su una posizione compresa tra la posizione vapore chiuso e la 
posizione vapore massimo in base alla quantità di vapore desiderata.
L’ erogazione del vapore in continuo avviene solo muovendo il ferro in posizione orizzontale. 
L’arresto del vapore in continuo si può ottenere appoggiando il ferro in posizione verticale o spostando 
il selettore del vapore (10) sulla posizione vapore chiuso.
$ĉĆõĂĈù Āõ ćĈýĆõĈĉĆõ Āõ ćĄýõ ÷ăĂĈĆăĀĀă ĈùāĄùĆõĈĉĆõ ĄýõćĈĆõ ćý õ÷÷ùĂøù õø ýĂĈùĆĊõĀĀýǏ ýĂøý÷õĂøă 
÷üù Āõ ĈùāĄùĆõĈĉĆõ ćùĀùĎýăĂõĈõ ĊýùĂù āõĂĈùĂĉĈõǒ
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Premere il tasto supervapore (12) per generare un potente colpo di vapore.
Attendere alcuni secondi tra una pressione e l’altra [Fig. E].  
Premere ad intervalli il tasto supervapore (12) per stirare in verticale (tendaggi, capi di abbigliamento 
appesi, ecc.).

 ./4!Ǒ ,õ úĉĂĎýăĂù ćĉĄùĆǔĊõĄăĆù Ąĉš ùććùĆù ĉĈýĀýĎĎõĈõ ćăĀă õĀĀù õĀĈù ĈùāĄùĆõĈĉĆùǒ 
3ăćĄùĂøùĆù Āοĉćă øùĀ ĈõćĈă ąĉõĂøă ćý õ÷÷ùĂøù Āõ ćĄýõ ÷ăĂĈĆăĀĀă ĈùāĄùĆõĈĉĆõ ĄýõćĈĆõ ù 
riprendere a stirare solo quando la spia si spegne.

&5.:)/.% 302!9
6ùĆýúý÷õĆù ÷üù ÷ý ćýõ õ÷ąĉõ ĂùĀ ćùĆöõĈăýă Ǹ˻ǹǒ 
Premere il tasto spray (11) lentamente (per avere uno spruzzo denso) o velocemente (per avere uno 
spruzzo nebulizzato) [Fig. F].

)ĂĉāýøýĆù ý ĈùććĉĈý øùĀý÷õĈý ĄĆýāõ øùĀĀõ ćĈýĆõĈĉĆõ ĉĈýĀýĎĎõĂøă Āõ úĉĂĎýăĂù ćĄĆõč ă ýĂ õĀĈùĆĂõĈýĊõ 
frapporre tra ferro e tessuto un panno umido. Non utilizzare la funzione spray per tessuti in 
seta o sintetici.

&).% 54),)::/
SVUOTAMENTO
Posizionare l'interruttore di accensione (3) sulla posizione spento per spegnere il ferro [Fig. D].
Disinserire il cavo di alimentazione con spina (2) dalla presa di corrente. 
Aprire lo sportellino riempimento acqua (9).
3ĊĉăĈõĆù ýĀ ćùĆöõĈăýă Ǹ˻ǹ ÷õĄăĊăĀûùĂøă ýĀ úùĆĆă ù ć÷ĉăĈùĂøăĀă ĀùûûùĆāùĂĈùǒ 
Lasciare raffreddare completamente il ferro. 
Riporre il ferro sempre in posizione verticale.

 ./4!Ǒ 3ù ćý ĄĆùĊùøù øý ĂăĂ ĉĈýĀýĎĎõĆù ĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ĄùĆ āăĀĈù ćùĈĈýāõĂùǏ õĈĈùĂøùĆù ÷üù 
ĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ćýõ ÷ăāĄĀùĈõāùĂĈù úĆùøøă ĄĆýāõ øý ćĊĉăĈõĆù ÷ăāĄĀùĈõāùĂĈù ýĀ ćùĆöõĈăýă 
õ÷ąĉõ ćùûĉùĂøă Āù ýćĈĆĉĎýăĂý ĂùĀĀοõĄĄăćýĈă ĄõĆõûĆõúăǒ
!ĀĀõ Ćýõ÷÷ùĂćýăĂùǏ ĆýùāĄýĆù ĂĉăĊõāùĂĈù ýĀ ćùĆöõĈăýă õ÷ąĉõ ÷ăāù øõ ĆùĀõĈýĊă ĄõĆõûĆõúăǒ

-!.54%.:)/.% % #/.3%26!:)/.%
3)34%-! !.4)#!,#!2% :%2/#!,#
Tre speciali filtri in resina, situati all’interno del serbatoio d’acqua, diminuiscono la durezza dell’acqua e 
limitano la formazione di calcare nella piastra. I filtri in resina sono permanenti e non sono da sostituire.
3)34%-! #!,# #,%!.
La funzione consente di pulire la parte interna della piastra del ferro (7) da residui di calcare o da altre 
impurità. 
Si consiglia di effettuarla ogni 5 - 10 utilizzi. 
2ýùāĄýĆù ýĀ ćùĆöõĈăýă Ǹ˻ǹ úýĂă õĀ ĀýĊùĀĀă āõććýāă øý ĆýùāĄýāùĂĈă Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
Spostare il selettore vapore (10) sulla posizione vapore chiuso [Fig. C].
Aspettare che la spia controllo temperatura piastra (1) si spenga.
Disinserire il cavo di alimentazione con spina (2) dalla presa di corrente e portare subito il ferro in 
posizione orizzontale sopra un lavandino.
Premere il tasto Calc-Clean (4) trattenendolo finché dalla piastra del ferro (7) usciranno acqua bollente, 
vapore ed eventuali impurità o calcare. 
Una volta raffreddata, pulire la piastra del ferro (7) con un panno umido.
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05,):)!

�!44%.:)/.%ǖ  0Ćýāõ øý ùćùûĉýĆù ąĉõĀćýõćý ăĄùĆõĎýăĂù øý 
ĄĉĀýĎýõ øùĀ úùĆĆăǏ õććý÷ĉĆõĆćý ÷üù Āõ ćĄýĂõ øùĀĀǞõĄĄõĆù÷÷üýă 
non sia collegata alla presa di corrente e la piastra si sia 
raffreddata completamente.

Eventuali incrostazioni o residui di amido o appretto presenti sulla superficie della piastra, possono 
essere tolte con un panno umido e con un detergente fluido non abrasivo. 
Evitare di graffiare la piastra con pagliette od oggetti metallici. 
Le parti plastiche possono essere pulite con un panno umido, e quindi ripassate con un panno asciutto.

�!44%.:)/.%ǖ 2ýć÷üýă øý ýĂ÷ùĂøýăǒ ,õć÷ýõĆ ĆõúúĆùøøõĆù 
÷ăāĄĀùĈõāùĂĈù ĀοõĄĄõĆù÷÷üýă ĄĆýāõ øý ĆýĄăĆĀăǒ

02/",%-) % 3/,5:)/.)
In questo capitolo vengono riportati i problemi più ricorrenti legati all’uso dell’apparecchio. Se non 
riuscite a risolvere i problemi con le informazioni seguenti, vi preghiamo di contattare il Centro Assistenza 
Autorizzato.

Problema Possibile causa Soluzione

La piastra del ferro (7) 
rimane fredda o non si 
riscalda.

Non vi è alimentazione  
di corrente.

Controllare se la spina del cavo 
di alimentazione con spina (2) è 
correttamente inserita o provare ad 
inserirla in un’altra presa.
Verificare che l’interruttore di accensione 
(3) sia posizionato su posizione acceso 
[Fig.D].

La spia controllo 
temperatura piastra (1) 
si accende e si spegne.

Procedura normale.
L’accensione e lo spegnimento della spia 
segnalano la fase di riscaldamento  
del ferro da stiro.

Il vapore fuoriesce solo 
in ridotta quantità o non 
fuoriesce del tutto.

Il selettore del vapore (10) è 
sulla posizione vapore chiuso.

Portare il selettore vapore (10) nella 
posizione desiderata (Fig. C).

Non vi è acqua a sufficienza 
ĂùĀ ćùĆöõĈăýă Ǹ˻ǹǒ 2ýùāĄýĆù ýĀ ćùĆöõĈăýă Ǹ˻ǹǒ
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Le impurità che 
fuoriescono dai fori  
del vapore macchiano  
gli indumenti.

Possibili residui nella parte 
interna della piastra del ferro 
(7).

Effettuare l’autopulizia (vedere paragrafo 
Sistema Calc Clean).

State utilizzando additivi 
chimici, liquidi profumati o 
sostanze decalcificanti

L’uso di tali sostanze danneggia il 
prodotto: non aggiungere additivi 
all’acqua nel serbatoio.

State utilizzando dell’amido. Spruzzare l’amido sempre  
sul rovescio del tessuto.

Dalla piastra fuoriesce 
dell’acqua.

Temperatura della piastra 
del ferro (7) troppo bassa 
a causa dell’azionamento 
troppo frequente del tasto 
supervapore (12).

Aumentare leggermente l’intervallo  
fra i getti di vapore.

SMALTIMENTO
L’imballaggio del prodotto è composto da materiali riciclabili. Smaltirlo in conformità alla 
normativa di tutela ambientale.
Ai sensi della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 
il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che 
il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma è possibile 
consegnare l’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto 

di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie 
di vendita di almeno 400 m2 è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, 
i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata 
per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
compatibile con il rispetto dell’ambiente contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e 
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.

!33)34%.:! % '!2!.:)!
L'apparecchio è garantito per un periodo di due anni dalla data di consegna. Fa fede la data riportata 
sullo scontrino/fattura (purché chiaramente leggibile), a meno che l’acquirente non provi che la consegna 
è successiva.
In caso di difetto del prodotto preesistente alla data di consegna, viene garantita la riparazione o la 
sostituzione senza spese dell’apparecchio, salvo che uno dei due rimedi risulti sproporzionato rispetto 
all’altro. L’acquirente ha l’onere di denunciare a un Centro Assistenza autorizzato il difetto di conformità 
entro due mesi dalla scoperta del difetto stesso.
Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a.	danni da trasporto o da cadute accidentali,
b.	errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,
c.	riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,
d.	mancata o non corretta manutenzione e pulizia,
e.	prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili, inclusa la riduzione del tempo di 

utilizzo delle batterie dovuta all’uso o al tempo se presenti,
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f.	 mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’apparecchio, negligenza o trascuratezza 

nell’uso,
g.	utilizzo acqua diversa da quanto descritto nel manuale,
üǒ	utilizzo diluenti chimici, liquidi profumati o sostanze decalcificanti,
i.	 danneggiamento piastra causato da stiratura di tessuti non idonei o con temperature non adeguate 

al tessuto.

L’elenco di cui sopra è a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia 
è comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione 
dell’apparecchio.
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.
Si declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare 
a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni 
indicate nell’apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione 
dell’apparecchio.
Sono fatte salve le azioni contrattuali di garanzia nei confronti del venditore.

-ăøõĀýĈď øý õććýćĈùĂĎõ
La riparazione dell’apparecchio deve essere effettuata presso un Centro Assistenza autorizzato. 
L’apparecchio difettoso, se in garanzia, dovrà pervenire al Centro Assistenza unitamente ad un 
documento fiscale che ne attesti la data di vendita o di consegna.
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SAFETY NOTES
•	 !úĈùĆ ĉĂĄõ÷ÿýĂûǏ āõÿù ćĉĆù Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ýć ýĂĈõ÷ĈǏ ÷ăāĄĀùĈù ċýĈü 

õĀĀ ýĈć ĄõĆĈć õć ćüăċĂ ýĂ Ĉüù ýĀĀĉćĈĆõĈýĊù ûĉýøù õĂø ċýĈü Ăă ćýûĂ ăú 
øõāõûùǒ )ú ýĂ õĂč øăĉöĈǏ øă ĂăĈ ĉćù Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù õĂø ÷ăĂĈõ÷Ĉ õĂ 
õĉĈüăĆýćùø ćùĆĊý÷ù ÷ùĂĈĆùǒ

�7!2.).'ǖ 2ùāăĊù õĂč ÷ăāāĉĂý÷õĈýăĂ āõĈùĆýõĀ ćĉ÷ü õć 
ĀõöùĀćǏ Ĉõûć ùĈ÷ǒ úĆăā Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù öùúăĆù ĉćùǒ

).42/$5#4)/.
Dear customer, thank you for choosing our product. We feel certain you will appreciate its quality and 
reliability as it was designed and manufactured with customer satisfaction in mind. These instructions 
for use are compliant with the European Standard EN 82079.

�7!2.).'ǖ )ĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć õĂø ċõĆĂýĂûć úăĆ ćõúù ĉćùǒ
"ùúăĆù ĉćýĂû Ĉüýć õĄĄĀýõĂ÷ùǏ ÷õĆùúĉĀĀč Ćùõø Ĉüù ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć 

úăĆ ĉćù õĂø ýĂ ĄõĆĈý÷ĉĀõĆ Ĉüù ćõúùĈč ĂăĈùć õĂø ċõĆĂýĂûćǏ ċüý÷ü āĉćĈ 
öù ÷ăāĄĀýùø ċýĈüǒ +ùùĄ Ĉüýć āõĂĉõĀ ĈăûùĈüùĆ ċýĈü ýĈć ýĀĀĉćĈĆõĈýĊù 
ûĉýøù úăĆ úĉĈĉĆù ÷ăĂćĉĀĈõĈýăĂǒ 3üăĉĀø čăĉ ĈĆõĂćúùĆ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù Ĉă 
õĂăĈüùĆ ĉćùĆǏ āõÿù ćĉĆù čăĉ üõĂø ăĊùĆ Ĉüýć øă÷ĉāùĂĈõĈýăĂ õć ċùĀĀǒ

 ./4%Ǒ ćüăĉĀø õĂč ĄõĆĈ ăú Ĉüýć āõĂĉõĀ öù øýúúý÷ĉĀĈ Ĉă ĉĂøùĆćĈõĂø ăĆ 
õĂč øăĉöĈ õĆýćùǏ ÷ăĂĈõ÷Ĉ Ĉüù ÷ăāĄõĂč õĈ Ĉüù õøøĆùćć ýĂøý÷õĈùø ăĂ 
Ĉüù ĀõćĈ Ąõûù öùúăĆù ĉćýĂû Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ùǒ

 ./4%Ǒ ĄùĆćăĂć ċýĈü ýāĄõýĆùø ĊýćýăĂ āõč ÷ăĂćĉĀĈ Ĉüùćù ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć 
úăĆ ĉćù ýĂ øýûýĈõĀ úăĆāõĈ õĈ Ĉüù ċùöćýĈù ċċċǒĈùĂõ÷ĈõûĆăĉĄǒ÷ăā

INDEX

Introduction�  page 10
Safety notes�  page 10
+ùč Ĉă ćčāöăĀć ĉćùø�  Ąõûù ˶˸
$ùć÷ĆýĄĈýăĂ ăú Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù  
õĂø õ÷÷ùććăĆýùć�  Ąõûù ˶˸
5ćù�  Ąõûù ˶˸
End of use�  page 15

Maintenance�  page 15
4ĆăĉöĀùćüăăĈýĂû�  Ąõûù ˶˻
$ýćĄăćõĀ õĈ Ĉüù ùĂø ăú Āýúù�  Ąõûù ˶˼
Support and warranty�  page 17
)ĀĀĉćĈĆõĈýĊù ûĉýøù� Ąõûù )ǔ))ǔ)))
4ù÷üĂý÷õĀ øõĈõ� Ąõûù )
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�7!2.).'ǖ 2ýćÿ ăú ćĉúúă÷õĈýăĂǒ
#üýĀøĆùĂ ćüõĀĀ ĂăĈ ĄĀõč ċýĈü Ĉüù Ąõ÷ÿõûýĂûǒ +ùùĄ Ĉüù ĄĀõćĈý÷ 
öõû ăĉĈ ăú Ĉüù Ćùõ÷ü ăú ÷üýĀøĆùĂǒ

•	 4üýć õĄĄĀýõĂ÷ù āĉćĈ öù ĉćùø ăĂĀč úăĆ Ĉüù ĄĉĆĄăćù úăĆ ċüý÷ü ýĈ ċõć 
øùćýûĂùøǏ ĂõāùĀč õć õ ĊùĂĈùø ćĈùõā ýĆăĂ úăĆ üăāù ĉćùǒ !Ăč ăĈüùĆ 
ĉćù ýć ÷ăĂćýøùĆùø ĂăĈ ÷ăāĄĀýõĂĈ Ĉă Ĉüù ýĂĈùĂøùø ĉćù õĂø ĈüùĆùúăĆù 
dangerous.

•	 "ùúăĆù ÷ăĂĂù÷ĈýĂû Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù Ĉă Ĉüù āõýĂć ćĉĄĄĀčǏ āõÿù ćĉĆù 
ĈüõĈ Ĉüù ĊăĀĈõûù õĂø úĆùąĉùĂ÷č ýĂøý÷õĈùø ăĂ Ĉüù Ĉù÷üĂý÷õĀ øõĈõ ăú 
Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ÷ăĆĆùćĄăĂø Ĉă Ĉüăćù ăú Ĉüù āõýĂć ćĉĄĄĀčǒ 4üù ĆõĈýĂû ýć 
ăĂ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ăĆ ăĂ Ĉüù ĄăċùĆ ćĉĄĄĀč ĉĂýĈǏ ýú õĂč Ǹćùù ýĀĀĉćĈĆõĈýĊù 
guide).

•	 4üýć õĄĄĀýõĂ÷ù ÷õĂ öù ĉćùø öč ÷üýĀøĆùĂ õûùø úĆăā ˽ čùõĆć õĂø 
õöăĊù õĂø ĄùĆćăĂć ċýĈü Ćùøĉ÷ùø Ąüčćý÷õĀǏ ćùĂćăĆč ăĆ āùĂĈõĀ 
÷õĄõöýĀýĈýùć ăĆ Āõ÷ÿ ăú ùČĄùĆýùĂ÷ù õĂø ÿĂăċĀùøûù ýú Ĉüùč üõĊù öùùĂ 
ûýĊùĂ ćĉĄùĆĊýćýăĂ ăĆ ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂ ÷ăĂ÷ùĆĂýĂû ĉćù ăú Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ýĂ 
õ ćõúù ċõč õĂø ĉĂøùĆćĈõĂø Ĉüù üõĎõĆøć ýĂĊăĀĊùøǒ #üýĀøĆùĂ ćüõĀĀ ĂăĈ 
ĄĀõč ċýĈü Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ùǒ #ĀùõĂýĂû õĂø ĉćùĆ āõýĂĈùĂõĂ÷ù ćüõĀĀ ĂăĈ öù 
āõøù öč ÷üýĀøĆùĂ ċýĈüăĉĈ ćĉĄùĆĊýćýăĂǒ

�7!2.).'ǖ +ùùĄ Ĉüù ýĆăĂ õĂø ýĈć ÷ăĆø ăĉĈ ăú Ćùõ÷ü ăú ÷üýĀøĆùĂ 
Āùćć ĈüõĂ ˽  čùõĆć ăú õûù ċüùĂ ýĈ ýć ùĂùĆûýĎùø ăĆ ÷ăăĀýĂû øăċĂǒ

•	  $/ ./4 ĉćù Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ċýĈü ċùĈ üõĂøćǏ øõāĄ úùùĈ ăĆ öõĆùúăăĈǒ
•	  $/ ./4 ĄĉĀĀ Ĉüù ćĉĄĄĀč ÷ăĆø ăĆ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ýĈćùĀú Ĉă ĆùāăĊù Ĉüù 

ĄĀĉû úĆăā Ĉüù ćă÷ÿùĈǒ 
•	  $/ ./4 ĄĉĀĀ ăĆ ĀýúĈ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù öč Ĉüù ćĉĄĄĀč ÷ăĆøǒ
•	  $/ ./4 ùČĄăćù Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù Ĉă üĉāýøýĈčǏ Ĉă Ĉüù ùúúù÷Ĉć ăú ċùõĈüùĆ 

ǸĆõýĂǏ ćĉĂǏ ùĈ÷ǒ ǹ ăĆ Ĉă ùČĈĆùāù ĈùāĄùĆõĈĉĆùćǒ
•	 4üù õĄĄĀýõĂ÷ù āĉćĈ ĂăĈ öù ĀùúĈ ĉĂõĈĈùĂøùø ċüýĀù ýĈ ýć ÷ăĂĂù÷Ĉùø Ĉă 

Ĉüù āõýĂć ćĉĄĄĀčǒ
•	 !Āċõčć øýć÷ăĂĂù÷Ĉ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù úĆăā Ĉüù āõýĂć ćĉĄĄĀč öùúăĆù 

÷ĀùõĂýĂû ăĆ ĄùĆúăĆāýĂû āõýĂĈùĂõĂ÷ù õĂø ċüùĂ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ýć ĂăĈ 
in use.
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•	 )ú Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ýć úõĉĀĈč ăĆ āõĀúĉĂ÷ĈýăĂćǏ ćċýĈ÷ü ýĈ ăúú õĂø øă ĂăĈ 
ĈõāĄùĆ ċýĈü ýĈǒ #ăĂĈõ÷Ĉ õĂ õĉĈüăĆýćùø Ĉù÷üĂý÷õĀ ćùĆĊý÷ù ÷ùĂĈĆù úăĆ õĂč 
repairs.

•	 )ú Ĉüù ćĉĄĄĀč ÷ăĆø ýć øõāõûùø ýĈ āĉćĈ öù ĆùĄĀõ÷ùø öč õĂ õĉĈüăĆýćùø 
Ĉù÷üĂý÷õĀ ćùĆĊý÷ù ÷ùĂĈĆùǏ ćă õć Ĉă ĄĆùĊùĂĈ õĀĀ Ćýćÿćǒ

•	 4üù ùĀù÷ĈĆý÷õĀ ćõúùĈč ăú Ĉüýć õĄĄĀýõĂ÷ù ýć ăĂĀč ûĉõĆõĂĈùùø ċüùĂ ýĈ 
ýć ÷ăĂĂù÷Ĉùø ÷ăĆĆù÷ĈĀč Ĉă õĂ ùúúù÷ĈýĊù ùõĆĈüýĂû ćčćĈùā õć ĆùąĉýĆùø 
öč õĄĄĀý÷õöĀù ùĀù÷ĈĆý÷õĀ ćõúùĈč ćĈõĂøõĆøćǒ 4üýć ýāĄăĆĈõĂĈ ćõúùĈč 
ĆùąĉýĆùāùĂĈ āĉćĈ öù ĊùĆýúýùø öùúăĆù ÷ăĂĂù÷ĈýĂû Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù Ĉă Ĉüù 
āõýĂć ćĉĄĄĀčǒ )ú ýĂ øăĉöĈ ĆùąĉùćĈ õ ĈüăĆăĉûü ÷üù÷ÿ ăú Ĉüù ćčćĈùā öč 
õ ąĉõĀýúýùø Ĉù÷üĂý÷ýõĂǒ

•	  DO NOT ýāāùĆćù Ĉüýć õĄĄĀýõĂ÷ù ýĂ ċõĈùĆ ăĆ ăĈüùĆ Āýąĉýøćǒ &ăĆ õĂč 
÷ĀùõĂýĂû õĂø āõýĂĈùĂõĂ÷ù ăĄùĆõĈýăĂ ĆùúùĆ Ĉă Ĉüù ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć ýĂ Ĉüù 
ĆùĀùĊõĂĈ ÷üõĄĈùĆ.

•	  $/ ./4 ĀùõĊù Ĉüýć õĄĄĀýõĂ÷ù ýĂ ÷ăĂĈõ÷Ĉ ċýĈü ăĆ ĂùõĆ āõĈùĆýõĀć õĂø 
ćĉĆúõ÷ùć ĈüõĈ õĆù ùõćýĀč úĀõāāõöĀù ăĆ ÷õĂ öù øõāõûùø öč üùõĈǒ

•	 4üù ýĆăĂ āĉćĈ öù ĉćùø õĂø ĆùćĈùø ăĂ õ ćĈõöĀù ćĉĆúõ÷ùǒ
•	 !Āċõčć ĄĀõ÷ù Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ċýĈü Ĉüù ćĈõĂøǏ ýú õĂčǏ ăĂ õ üùõĈǔĆùćýćĈõĂĈǏ 

ćĈõöĀùǏ úĀõĈ ćĉĆúõ÷ùǒ
•	 7üùĂ ĄĀõ÷ýĂû Ĉüù ýĆăĂ ăĂ ýĈć ćĈõĂøǏ ùĂćĉĆù ĈüõĈ Ĉüù ćĉĆúõ÷ù ăĂ ċüý÷ü 

Ĉüù ćĈõĂø ýć ĄĀõ÷ùø ýć ćĈõöĀùǒ
•	  $/ ./4 ĉćù ÷üùāý÷õĀ õøøýĈýĊùćǏ ć÷ùĂĈùø ćĉöćĈõĂ÷ùć ăĆ øùć÷õĀýĂû 

agents.
•	  $/ ./4 õøø ÷üùāý÷õĀ õøøýĈýĊùć ăĆ ć÷ùĂĈùø ćĉöćĈõĂ÷ùć Ĉă Ĉüù 

water.
•	 4üù ĄĀĉû āĉćĈ öù ĆùāăĊùø úĆăā Ĉüù ćă÷ÿùĈǔăĉĈĀùĈ öùúăĆù Ĉüù ċõĈùĆ 

ĆùćùĆĊăýĆ ýć úýĀĀùø ċýĈü ċõĈùĆǒ
•	 3ùù Ĉüù ùČĈùĆĂõĀ Ąõ÷ÿõûýĂû úăĆ Ĉüù ÷üõĆõ÷ĈùĆýćĈý÷ć ăú Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ùǒ
•	 5ćù Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ăĂĀč ċýĈü Ĉüù ćĉĄĄĀýùø õ÷÷ùććăĆýùć ĈüõĈ õĆù õĂ 

ùććùĂĈýõĀ ĄõĆĈ ăú Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ùǒ
•	  $/ ./4 ĉćù ùČĈùĂćýăĂ ÷ăĆøć ăĆ õøõĄĈăĆćǒ
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+%9 4/ 39-"/,3 53%$
Warning/Danger  Prohibition

Warning! Hot surface Information

0 Steam closed position ECO Eco steam position

Max Maximum steam position Steam boost

Spray Max fill-up level

Calc clean button ON position

OFF position Water fill

$%3#2)04)/. /& 4(% !00,)!.#% !.$ !##%33/2)%3
Refer to the illustrative guide on page I to check that your appliance is complete with all accessories.
1.	 Plate temperature LED
2.	 Power cable with plug
3.	 On/off switch
4.	 Calc clean button 
5.	 Technical data
˻ǒ	 Reservoir
7.	 Plate

8.	 Spray nozzle
9.	 Water fill cover 
10.	 Steam selector
11.	 Spray button
12.	 Super-steam button
13.	 Water cup

USE

�7!2.).'ǖ 4üýć õĄĄĀýõĂ÷ù ýć ĂăĈ Ĉă öù ĉćùø ýú ýĈ üõć öùùĂ 
øĆăĄĄùøǏ ýú ĈüùĆù õĆù ĊýćýöĀù ćýûĂć ăú øõāõûù ăĆ ýú ýĈ ýć ĀùõÿýĂû 
water.

Use only demineralised water for irons.

�7!2.).'ǖ $/ ./4 ĄăĉĆ øýĀĉĈýĂû õûùĂĈćǏ ć÷ùĂĈùø Āýąĉýøć ăĆ 
øùć÷õĀýĂû õûùĂĈć ýĂĈă Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ õć Ĉüù ĉćù ăú Ĉüùćù 
ćĉöćĈõĂ÷ùć ÷õĂ øõāõûù Ĉüù ĄĆăøĉ÷Ĉǒ
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�7!2.).'ǖ $ă ĂăĈ ĉćù ċõĈùĆ
úĆăā øĆčùĆćǏ õýĆǔ÷ăĂøýĈýăĂùĆć ăĆ ĈĉāöĀù øĆčùĆćǏ úýĀĈùĆùø ċõĈùĆ 

ċýĈü ċõĈùĆ ćăúĈùĂùĆćǏ ăĆ ĆõýĂċõĈùĆǒ
4üù ĆùćùĆĊăýĆ āõč ÷ăĂĈõýĂ ćăāù ċõĈùĆ õć ùõ÷ü ĄĆăøĉ÷Ĉ ýć ĈùćĈùø öùúăĆù öùýĂû ĄĉĈ ăĂ Ĉüù āõĆÿùĈǒ

Check that the power supply cable with plug (2) is plugged into the socket.
Move the steam selector (10) to the steam closed position [Fig. C]. 
Open the water fill cover (9).
Set the iron in a position that facilitates filling the water and prevents it from overflowing. 
3ĀăċĀč úýĀĀ Ĉüù ċõĈùĆ ýĂ Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹ ĉćýĂû Ĉüù ċõĈùĆ ÷ĉĄ Ǹ˶˸ǹ Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
$ă ĂăĈ ùČ÷ùùø Ĉüù āõČýāĉā úýĀĀ ĀùĊùĀ ćüăċĂ ăĂ Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ
Close the water fill cover (9).

452.).' 4(% )2/. /.
Set the iron upright.
Plug the power supply cable with plug (2) into the socket.
Move the on/off switch (3) to the on position to turn on the iron.[Fig.D]
The plate temperature LED (1) indicates that the iron is warming up.
Wait for the plate temperature LED (1) to turn off before starting to iron

).4%,,)6!0/2 4%#(./,/'9
This steam iron has “Intellivapor” technology which makes it possible to iron all types of fabrics without 
adjusting the plate temperature.

)Ĉ ýć Ćù÷ăāāùĂøùø ĈüõĈ čăĉ ĄĀõ÷ù õ ÷ĀăĈü öùĈċùùĂ Ĉüù ýĆăĂ õĂø Ĉüù úõöĆý÷ ċüùĂ ĉćýĂû Ĉüù ýĆăĂ 
úăĆ Ĉüù úýĆćĈ Ĉýāùǒ
"ùúăĆù ćĈõĆĈýĂû ýĆăĂýĂûǏ  øýĆù÷Ĉ õ þùĈ ăú ćĈùõā ăĂĈă Ĉüù ÷ĀăĈü öč ĀýúĈýĂû Ĉüù ýĆăĂ ćĀýûüĈĀč ćă ĈüõĈ õĂč 
residual condensation comes out.

Fabrics with the following symbols may not be ironed:

%#/ &5.#4)/.
The appliance is equipped with new technology that optimises steam production, thereby reducing 
energy consumption.
To activate the ECO function, move the steam selector (10) to the ECO steam position.

)2/.).' 7)4(/54 34%!- Ǹ$29ǹ
To iron without steam, follow the instructions in the section "steam ironing", leaving the steam selector 
(10) in the steam closed position.

)2/.).' 7)4( 34%!-
Move the steam selector (10) to a position between the closed steam position and the maximum steam 
position based on the amount of steam desired.
Continuous steam will only be dispensed when the iron is in a horizontal position. 
The continuous steam can be stopped by placing the iron in a vertical position or by moving the steam 
selector (10) to the steam closed position.
4üù ćăĀùĄĀõĈù ĈùāĄùĆõĈĉĆù ,%$ úĀõćüùć ýĂĈùĆāýĈĈùĂĈĀč ċüýĀù ýĆăĂýĂûǏ ĈüùĆùöč ýĂøý÷õĈýĂû ĈüõĈ Ĉüù 
selected temperature is maintained.
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350%2ǔ34%!- !.$ 34%!- ). ! 6%24)#!, 0/3)4)/.
Press the super-steam button (12) to generate a strong shot of steam.
Wait a few seconds between each pressing action of the iron [Fig. E].
Press the super-steam button (12) intermittently to iron vertically (drapes, hanging garments, etc.).

 ./4%Ǒ 4üù ćĉĄùĆǔćĈùõā úĉĂ÷ĈýăĂ ÷õĂ ăĂĀč öù ĉćùø õĈ üýûü ĈùāĄùĆõĈĉĆùćǒ 3ĈăĄ ĉćýĂû ýĈ 
ċüùĂ Ĉüù ćăĀùĄĀõĈù ĈùāĄùĆõĈĉĆù ,%$ ûăùć ăĂ õĂø ćĈõĆĈ ýĆăĂýĂû õûõýĂ ċüùĂ ýĈ ûăùć ăúúǒ

302!9 &5.#4)/.
6ùĆýúč ĈüõĈ ĈüùĆù ýć ċõĈùĆ ýĂ Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ 
Press the spray button (11) slowly (for a dense spray ) or quickly (for a mist) [Fig. F].

$õāĄùĂ øùĀý÷õĈù úõöĆý÷ ĉćýĂû Ĉüù ćĄĆõč úĉĂ÷ĈýăĂ öùúăĆù ýĆăĂýĂû ăĆ õĀĈùĆĂõĈýĊùĀč Āõč õ øõāĄ ÷ĀăĈü 
öùĈċùùĂ Ĉüù úõöĆý÷ õĂø Ĉüù ýĆăĂǒ $ă ĂăĈ ĉćù Ĉüù ćĄĆõč úĉĂ÷ĈýăĂ ăĂ ćýĀÿ ăĆ ćčĂĈüùĈý÷ćǒ

END OF USE
EMPTYING
Move the on/off switch (3) to the off position to turn off the iron [Fig.D].
Unplug the power supply cable with plug (2) from the socket. 
Open the water fill cover (9).
%āĄĈč Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹ öč ĈĉĆĂýĂû Ĉüù ýĆăĂ ĉĄćýøù øăċĂ õĂø ćüõÿýĂû ýĈ ĀýûüĈĀčǒ 
Let the iron cool down completely. 
Always set the iron upright.

 ./4%Ǒ )ú Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ýć ĂăĈ Ĉă öù ĉćùø úăĆ ćùĊùĆõĀ ċùùÿćǏ ċõýĈ úăĆ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù Ĉă 
÷ăăĀ øăċĂ ÷ăāĄĀùĈùĀč öùúăĆù ùāĄĈčýĂû Ĉüù ċõĈùĆ ĆùćùĆĊăýĆ ÷ăāĄĀùĈùĀč õ÷÷ăĆøýĂû Ĉă Ĉüù 
ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć ýĂ Ĉüù ĆùĀùĊõĂĈ ÷üõĄĈùĆǒ
7üùĂ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù ýć ćċýĈ÷üùø ăĂ õûõýĂǏ ĆùúýĀĀ Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ õć ýĂøý÷õĈùø ýĂ Ĉüù ĆùĀùĊõĂĈ 
÷üõĄĈùĆǒ

-!).4%.!.#%
:%2/#!,# !.4)ǔ,)-%3#!,% 3934%-
Three special resin filters inside the water reservoir reduce the water hardness and limit the formation of 
limescale in the plate. These resin filters are permanent and do not require replacement.
#!,# #,%!. 3934%-
This function is used to clean the inside of the iron's plate (7) from limescale residues or other impurities. 
It is recommended to implement this function every 5 - 10 times it is used. 
&ýĀĀ Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹ Ĉă Ĉüù āõČýāĉā úýĀĀ ĀùĊùĀ Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
Move the steam selector (10) to the steam closed position [Fig. C].
Wait for the plate temperature control LED (1) to turn off.
Unplug the power supply cable with plug (2) from the socket and put the iron in a horizontal position 
over a sink.
Press the calc-clean (4) button, and hold it until hot water, steam and any impurities or limescale come 
out of the plate (7). 
Once cooled down, clean the plate (7) with a moist cloth.
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#,%!.).'

�7!2.).'ǖ-õÿù ćĉĆù Ĉüù ĄĀĉû ýć øýć÷ăĂĂù÷Ĉùø úĆăā Ĉüù 
ćă÷ÿùĈ õĂø Ĉüù ĄĀõĈù üõć ÷ăăĀùø øăċĂ ÷ăāĄĀùĈùĀč öùúăĆù 
÷ĀùõĂýĂû Ĉüù ýĆăĂǒ

Any starch deposits or residue on the surface of the plate can be removed with a damp cloth and non-
abrasive liquid detergent. 
Avoid scratching the plate with steel wool or metal objects. 
The plastic parts can be cleaned with a damp cloth and then wiped with a dry cloth.

�7!2.).'ǖ 2ýćÿ ăú úýĆùǒ 7õýĈ úăĆ Ĉüù õĄĄĀýõĂ÷ù Ĉă ÷ăăĀ 
completely before storing it.

42/5",%3(//4).'
This chapter describes the most common problems that can arise using the appliance. If the problems 
cannot be solved with the information below, please contact the Authorised Assistance Centre.

Problem Possible cause Solution

The plate (7) remains 
cold or does not heat 
up.

There is no power 
 supply.

Check if the power supply cable plug (2) 
is inserted correctly or try inserting it in 
another socket.
Check that the on/off switch (3) is in the 
on position [Fig.D].

The plate temperature 
LED (1) goes on and 
off.

Normal procedure. The switching ON and OFF of the LED 
indicates the heating phase of the iron.

Only a little steam 
or none at all is 
dispensed.

The steam selector (10) is in 
the steam closed position.

Move the steam selector (10) to the 
desired position (Fig. C).

There is not enough water in 
Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ &ýĀĀ Ĉüù ĆùćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ

The impurities that 
come out  
from the steam holes  
stain the garments.

Possible residues in the plate 
(7).

Perform self-cleaning (see the Calc-Clean 
System paragraph).

Chemical additives, scented 
liquids or descaling agents are 
being used

These substances damage the product: 
do not add additives to the water in the 
reservoir.

Starch is being used. Always spray the starch  
on the reverse side of the fabric.

Water leaks from the 
plate.

Plate temperature (7) too 
low due by pressing the 
super-steam button (12) too 
frequently.

Allow slightly longer intervals 
 between the jets of steam.
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$)30/3!, !4 4(% %.$ /& ,)&%
The appliance packaging is made of recyclable materials. Dispose of the packaging in 
accordance with the environmental protection regulations.
Pursuant to Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), the 
crossed bin symbol on the appliance or its packaging indicates that the appliance must be 
disposed of separately from other waste at the end of its useful life.
The user must therefore take the appliance to an appropriate recycling centre for electrical and 
electronic equipment. Alternatively, instead of handling the disposal, the user can hand over 
the appliance to the retailer when a new, equivalent one is purchased. The user can hand over 

electronic products measuring less than 25 cm to retailers of electronic products having a sales area 
of at least 400 m2 free of charge and with no obligation to buy. Appropriate separate collection for the 
subsequent procedure for the decommissioned appliance for recycling, which includes treatment and 
environmentally friendly disposal helps prevent adverse effects on the environment and health and 
promotes reusing and/or recycling materials that the appliance consists of.

SUPPORT AND WARRANTY
The appliance is guaranteed for a period of two years from the date of delivery. This date is taken as the 
date on the receipt/invoice (as long as it is clearly legible), unless the purchaser can prove that delivery 
was made at a later date.
In the event of a product flaw already present at the time of delivery, the cost-free repair or replacement 
of the appliance is guaranteed unless one of the two solutions is out of proportion with the other. The 
purchaser is responsible for informing an Authorised Assistance Centre about the conformity flaw within 
two months of discovering it.
The warranty does not cover parts that may be faulty due to:

a.	damage from transport or accidental drops,
b.	incorrect installation or inadequate electrical system,
c.	repairs or alterations performed by unauthorised personnel,
d.	insufficient or improper maintenance and cleaning,
e.	products and/or product parts subject to wear and/or consumables, including the reduced operating 

time of the batteries (if installed) due to usage or age,
f.	 non-observance of the operating instructions for the appliance, negligent or careless usage,
g.	the water used is different from that described in the manual,
üǒ	thinner, scented liquids or descaling agents are used,
i.	 plate damage caused by ironing unsuitable fabrics or with inadequate temperatures for the fabric.

The above list is merely an example; it is not complete, as this warranty in any case does not cover 
circumstances that cannot be traced back to manufacturing flaws.
In addition, this warranty is not considered valid in cases of improper appliance use or professional use.
No responsibility can be taken for any harm or damage caused directly or indirectly to people, pets or 
property as a result of the failure to observe all the indications given in the “Instructions and warnings 
booklet” with regards the installation, use and maintenance of the appliance.
This does not apply to contract warranty actions in relation to the seller.
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Assistance
The appliance may only be repaired by an authorised service centre. If the faulty appliance is under 
warranty, it must be sent to the Assistance Centre along with a proof of purchase showing the date of 
purchase or delivery.
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#/.3)'.%3 $% 3]#52)4]
•	 !ĄĆİć Āù øıöõĀĀõûùǏ ćοõććĉĆùĆ ąĉù ĀǞõĄĄõĆùýĀ ćăýĈ ùĂ ĄõĆúõýĈ ıĈõĈǏ ąĉǞýĀ 

÷ăāĄĆùĂĂù öýùĂ Ĉăĉć Āùć ÷ăāĄăćõĂĈć ýĂøýąĉıć øõĂć Āù ûĉýøù ýĀĀĉćĈĆı 
ùĈ ąĉǞýĀ Ăù ĄĆıćùĂĈù õĉ÷ĉĂ ćýûĂù øù øăāāõûù Āýı õĉ ĈĆõĂćĄăĆĈǒ %Ă ÷õć 
øù øăĉĈùǏ Ăù Ąõć ĉĈýĀýćùĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ ùĈ ÷ăĂĈõ÷ĈùĆ Āù ćùĆĊý÷ù øǞõććýćĈõĂ÷ù 
õûĆııǒ

).42/$5#4)/.
Cher client, nous vous remercions d’avoir choisi notre produit. Nous sommes certains que vous 
apprécierez la qualité et la fiabilité de cet appareil, conçu et fabriqué afin de vous satisfaire. Le présent 
mode d’emploi est conforme à la norme européenne EN 82079.

�!6%24)33%-%.4 ǖ )ĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć ùĈ õĊùĆĈýććùāùĂĈć ĄăĉĆ ĉĂ 
usage sûr.

!ĊõĂĈ øǞĉĈýĀýćùĆ ÷ùĈ ıąĉýĄùāùĂĈǏ ýĀ ÷ăĂĊýùĂĈ øù ĀýĆù ćăýûĂùĉćùāùĂĈ 
Āù ĄĆıćùĂĈ āăøù øǞùāĄĀăý ùĈ ùĂ ĄõĆĈý÷ĉĀýùĆ Āùć ĂăĈùć øù ćı÷ĉĆýĈı 
ùĈ õĊùĆĈýććùāùĂĈćǏ ąĉý øăýĊùĂĈ ĲĈĆù ĆùćĄù÷Ĉıćǒ -ùĆ÷ý øù ÷ăĂćùĆĊùĆ 
Āù ĄĆıćùĂĈ āõĂĉùĀ õĊù÷ ćăĂ ûĉýøù øοýĀĀĉćĈĆõĈýăĂ ĄăĉĆ ÷ăĂćĉĀĈõĈýăĂ 
úĉĈĉĆùǒ %Ă ÷õć øù ĈĆõĂćúùĆĈ ď ĉĂ õĉĈĆù ĉĈýĀýćõĈùĉĆǏ ćǞõććĉĆùĆ øù ÷ıøùĆ 
ıûõĀùāùĂĈ Āõ ĄĆıćùĂĈù øă÷ĉāùĂĈõĈýăĂǒ

 2%-!215% Ǒ ùĂ ÷õć øù øýúúý÷ĉĀĈı øù ÷ăāĄĆıüùĂćýăĂ øǞĉĂù ĄõĆĈýù 
øù ÷ù āõĂĉùĀ ăĉ øù øăĉĈùǏ ÷ăĂĈõ÷ĈùĎ Āõ ćă÷ýıĈı ď ĀǞõøĆùććù ýĂøýąĉıù 
ćĉĆ Āõ øùĆĂýİĆù Ąõûù õĊõĂĈ øǞĉĈýĀýćùĆ ĀοõĄĄõĆùýĀǒ

 2%-!215%  Ǒ Āùć ĄùĆćăĂĂùć āõĀ ĊăčõĂĈùć ĄùĉĊùĂĈ ÷ăĂćĉĀĈùĆ Āõ 
ĊùĆćýăĂ ĂĉāıĆýąĉù øù ÷ù āăøù øǞùāĄĀăý ćĉĆ Āù ćýĈù ýĂĈùĆĂùĈ ċċċǒ
tenactagroup.com
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�!44%.4)/. ǖ %ĂĀùĊùĆ øù ĀοõĄĄõĆùýĀ Āùć ıĊùĂĈĉùĀć āõĈıĆýùĀć øù 
÷ăāāĉĂý÷õĈýăĂǏ ĈùĀć ąĉù Āùć ıĈýąĉùĈĈùćǏ Āùć ĄõĂĂùõĉČǏ ùĈ÷Ǐ 
õĊõĂĈ ĀοĉĈýĀýćõĈýăĂǒ

�!6%24)33%-%.4 ǖ 2ýćąĉù øǞıĈăĉúúùāùĂĈǒ
,ùć ùĂúõĂĈć Ăù øăýĊùĂĈ Ąõć þăĉùĆ õĊù÷ ĀǞùāöõĀĀõûùǒ 4ùĂýĆ Āù 
ćõ÷ ĄĀõćĈýąĉù üăĆć øù ĄăĆĈıù øùć ùĂúõĂĈćǒ

•	 #ùĈ ıąĉýĄùāùĂĈ øăýĈ ĲĈĆù ĉĈýĀýćı ĉĂýąĉùāùĂĈ øõĂć Āù öĉĈ ĄăĉĆ ĀùąĉùĀ 
ýĀ õ ıĈı ÷ăĂĬĉǏ ď ćõĊăýĆ ÷ăāāù ĉĂ úùĆ ď ĊõĄùĉĆ ď ĉćõûù øăāùćĈýąĉùǒ 
4ăĉĈù õĉĈĆù ĉĈýĀýćõĈýăĂ ùćĈ ÷ăĂćýøıĆıù ÷ăāāù ĂăĂ ÷ăĂúăĆāù ď ĀǞĉćõûù 
ĄĆıĊĉ ùĈ øăĂ÷ øõĂûùĆùĉćùǒ

•	 !ĊõĂĈ øù öĆõĂ÷üùĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ õĉ Ćıćùõĉ ıĀù÷ĈĆýąĉùǏ ÷ăĂĈĆţĀùĆ ąĉù Āõ 
ĈùĂćýăĂ ùĈ Āõ úĆıąĉùĂ÷ù ýĂøýąĉıùć ćĉĆ Āùć øăĂĂıùć Ĉù÷üĂýąĉùć øù 
ĀǞõĄĄõĆùýĀ ÷ăĆĆùćĄăĂøùĂĈ ď ÷ùĀĀùć øù Āõ ĄĆýćù øýćĄăĂýöĀùǒ ,ùć øăĂĂıùć 
Ĉù÷üĂýąĉùć ćù ĈĆăĉĊùĂĈ ćĉĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ ùĈ ćĉĆ ĀǞõøõĄĈõĈùĉĆǏ ćý ùĀĀù ùćĈ 
ĄĆıćùĂĈù ǸĊăýĆ Āù ûĉýøù ýĀĀĉćĈĆıǹǒ

•	 #ùĈ õĄĄõĆùýĀ ĄùĉĈ ĲĈĆù ĉĈýĀýćı ĄõĆ øùć ùĂúõĂĈć đûıć øù ˽ õĂć ùĈ 
ĄĀĉć ùĈ ĄõĆ øùć ĄùĆćăĂĂùć ĄĆıćùĂĈõĂĈ øùć ÷õĄõ÷ýĈıć ĄüčćýąĉùćǏ 
ćùĂćăĆýùĀĀùć ăĉ āùĂĈõĀùć ĆıøĉýĈùć ăĉ ĉĂ āõĂąĉù øǞùČĄıĆýùĂ÷ù ùĈ 
øù ÷ăĂĂõýććõĂ÷ùć ćǞýĀć ćăĂĈ ćăĉć ćĉĆĊùýĀĀõĂ÷ù ăĉ ćǞýĀć ăĂĈ ĆùĬĉ øùć 
ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć ÷ăĂ÷ùĆĂõĂĈ ĉĂ ĉćõûù ùĂ ĈăĉĈù ćı÷ĉĆýĈı øù ĀǞõĄĄõĆùýĀ ùĈ 
ćǞýĀć ÷ăāĄĆùĂĂùĂĈ Āùć Ćýćąĉùć ýāĄĀýąĉıćǒ .ù Ąõć ĀõýććùĆ Āùć ùĂúõĂĈć 
þăĉùĆ õĊù÷ ĀǞõĄĄõĆùýĀǒ ,ù ĂùĈĈăčõûù ùĈ Āõ āõýĂĈùĂõĂ÷ù ĉĈýĀýćõĈùĉĆ Ăù 
øăýĊùĂĈ Ąõć ĲĈĆù ùúúù÷Ĉĉıć ĄõĆ øùć ùĂúõĂĈć ćõĂć ćĉĆĊùýĀĀõĂ÷ùǒ

�!6%24)33%-%.4 ǖ #ăĂćùĆĊùĆ Āù úùĆ ď ĆùĄõććùĆ ùĈ ćăĂ ÷đöĀù 
üăĆć øù ĄăĆĈıù øùć ùĂúõĂĈć øù āăýĂć øù ˽ õĂć ĀăĆćąĉοýĀ ùćĈ 
sous tension ou en cours de refroidissement.

•	  .% 0!3 ĉĈýĀýćùĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ õĊù÷ Āùć āõýĂć āăĉýĀĀıùć ăĉ Āùć Ąýùøć 
üĉāýøùć ăĉ Ăĉćǒ

•	  .% 0!3 ĈýĆùĆ Āù ÷đöĀù øǞõĀýāùĂĈõĈýăĂ ăĉ ĀǞõĄĄõĆùýĀ ĄăĉĆ øıöĆõĂ÷üùĆ 
Āõ úý÷üù øù Āõ ĄĆýćùǒ 

•	  .% 0!3 ĈýĆùĆ ăĉ ćăĉĀùĊùĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ ĄõĆ Āù ÷đöĀù øǞõĀýāùĂĈõĈýăĂǒ
•	  .% 0!3 ùČĄăćùĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ ď ĀǞüĉāýøýĈıǏ õĉČ õûùĂĈć õĈāăćĄüıĆýąĉùć 

ǸĄĀĉýùǏ ćăĀùýĀǏ ùĈ÷ǒǹ ăĉ ď øùć ĈùāĄıĆõĈĉĆùć ùČĈĆĲāùćǒ
•	 ,ǞõĄĄõĆùýĀ Ăù øăýĈ Ąõć ĲĈĆù Āõýććı ćõĂć ćĉĆĊùýĀĀõĂ÷ù ĀăĆćąĉǞýĀ ùćĈ 
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÷ăĂĂù÷Ĉı ď ĀǞõĀýāùĂĈõĈýăĂ ćù÷ĈùĉĆǒ
•	 $ıöĆõĂ÷üùĆ ĈăĉþăĉĆć ĀǞõĄĄõĆùýĀ øù Āõ ĄĆýćù õĊõĂĈ øù ĂùĈĈăčùĆ ăĉ 

øǞùúúù÷ĈĉùĆ ĀǞùĂĈĆùĈýùĂ øù ĀǞõĄĄõĆùýĀ ăĉ ćǞýĀ ĂǞùćĈ Ąõć ĉĈýĀýćıǒ
•	 %Ă ÷õć øù ĄõĂĂù ăĉ øù āõĉĊõýć úăĂ÷ĈýăĂĂùāùĂĈ øù ĀǞõĄĄõĆùýĀǏ 

ĀǞıĈùýĂøĆù ùĈ Ăù Ąõć ùććõčùĆ øù Āù āăøýúýùĆǒ #ăĂĈõ÷ĈùĆ ĉĂ ÷ùĂĈĆù 
øǞõććýćĈõĂ÷ù Ĉù÷üĂýąĉù õûĆıı ĄăĉĆ Āùć ıĊùĂĈĉùĀĀùć ĆıĄõĆõĈýăĂćǒ

•	 3ý Āù ÷đöĀù øοõĀýāùĂĈõĈýăĂ ùćĈ ùĂøăāāõûıǏ ýĀ øăýĈ ĲĈĆù ĆùāĄĀõ÷ı ĄõĆ 
ĉĂ ÷ùĂĈĆù øù āõýĂĈùĂõĂ÷ù Ĉù÷üĂýąĉù õûĆıı øù úõĬăĂ ď ıĊýĈùĆ ĈăĉĈ 
risque.

•	 ,õ ćı÷ĉĆýĈı ıĀù÷ĈĆýąĉù øù ÷ùĈ õĄĄõĆùýĀ ùćĈ õććĉĆıù ĉĂýąĉùāùĂĈ 
ĀăĆćąĉù ÷ùĀĉýǔ÷ý ùćĈ ÷ăĆĆù÷ĈùāùĂĈ öĆõĂ÷üı ď ĉĂù ýĂćĈõĀĀõĈýăĂ øù āýćù 
ď Āõ ĈùĆĆù ùúúý÷õ÷ùǏ ÷ăĂúăĆāıāùĂĈ õĉČ ĂăĆāùć øù ćı÷ĉĆýĈı ıĀù÷ĈĆýąĉù 
ùĂ ĊýûĉùĉĆǒ #ùĈĈù ÷ăĂøýĈýăĂ Ćùąĉýćù ýāĄăĆĈõĂĈù øù ćı÷ĉĆýĈı øăýĈ ĲĈĆù 
ĊıĆýúýıù õĊõĂĈ øù öĆõĂ÷üùĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ õĉ Ćıćùõĉǒ %Ă ÷õć øù øăĉĈùǏ 
øùāõĂøùĎ ĉĂ ÷ăĂĈĆţĀù āýĂĉĈýùĉČ øĉ ćčćĈİāù ĄõĆ ĉĂ Ĉù÷üĂý÷ýùĂ 
ąĉõĀýúýıǒ

•	  NE PAS ýāāùĆûùĆ ÷ùĈ õĄĄõĆùýĀ øõĂć ĀǞùõĉ ăĉ øǞõĉĈĆùć Āýąĉýøùćǒ 
0ăĉĆ ĈăĉĈù ăĄıĆõĈýăĂ øù ĂùĈĈăčõûù ùĈ øǞùĂĈĆùĈýùĂǏ ĆùĄăĆĈùĎǔĊăĉć õĉČ 
ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć øĉ ÷üõĄýĈĆù ÷ăĆĆùćĄăĂøõĂĈ.

•	  .% 0!3 ĀõýććùĆ ÷ùĈ õĄĄõĆùýĀ ùĂ ÷ăĂĈõ÷Ĉ õĊù÷ ăĉ ĄĆİć øù āõĈıĆýõĉČ ùĈ 
øù ćĉĆúõ÷ùć úõ÷ýĀùāùĂĈ ýĂúĀõāāõöĀùć ăĉ ĄăĉĊõĂĈ ĲĈĆù ùĂøăāāõûıć 
ĄõĆ Āõ ÷üõĀùĉĆǒ

•	 ,ù úùĆ øăýĈ ĲĈĆù ĉĈýĀýćı ùĈ ĆùĄĀõ÷ı ćĉĆ ĉĂù ćĉĆúõ÷ù ćĈõöĀùǒ
•	 0Āõ÷ùĎ ĈăĉþăĉĆć ĀοõĄĄõĆùýĀ õĊù÷ Āù ćĉĄĄăĆĈǏ ćοýĀ ùćĈ úăĉĆĂýǏ ćĉĆ ĉĂù 

ćĉĆúõ÷ù ĄĀõĈùǏ ćĈõöĀùǏ ùĈ ĆıćýćĈõĂĈù ď Āõ ÷üõĀùĉĆǒ
•	 ,ăĆć øĉ ĄĀõ÷ùāùĂĈ ćĉĆ ćăĂ ćĉĄĄăĆĈǏ ýĀ ÷ăĂĊýùĂĈ øù ćǞõććĉĆùĆ ąĉù Āõ 

ćĉĆúõ÷ù ćĉĆ ĀõąĉùĀĀù Āù ćĉĄĄăĆĈ ùćĈ ĄĀõ÷ı ùćĈ ćĈõöĀùǒ
•	  .% 0!3 ĉĈýĀýćùĆ øǞõøøýĈýúć ÷üýāýąĉùćǏ øù ćĉöćĈõĂ÷ùć ĄõĆúĉāıùć ăĉ 

øù ĄĆăøĉýĈć øıĈõĆĈĆõĂĈćǒ
•	  .% 0!3 õþăĉĈùĆ øǞõøøýĈýúć ÷üýāýąĉùć ăĉ øù ćĉöćĈõĂ÷ùć ĄõĆúĉāıùć 

ď ĀǞùõĉǒ
•	 ,õ úý÷üù øăýĈ ĲĈĆù øıöĆõĂ÷üıù õĊõĂĈ øù ĆùāĄĀýĆ Āù ĆıćùĆĊăýĆ øǞùõĉǒ
•	 0ăĉĆ Āùć ÷õĆõ÷ĈıĆýćĈýąĉùć øù ĀǞõĄĄõĆùýĀǏ ÷ăĂćĉĀĈùĆ ĀǞùČĈıĆýùĉĆ øù 

ĀǞùāöõĀĀõûùǒ
•	 5ĈýĀýćùĆ ĀǞõĄĄõĆùýĀ ĉĂýąĉùāùĂĈ õĊù÷ Āùć õ÷÷ùććăýĆùć úăĉĆĂýćǏ ąĉý úăĂĈ 

ĄõĆĈýù ýĂĈıûĆõĂĈù øù ÷ù øùĆĂýùĆǒ
•	  .% 0!3 ĉĈýĀýćùĆ øù ÷đöĀùć øù ĆõĀĀăĂûù ăĉ øǞõøõĄĈõĈùĉĆćǒ
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,]'%.$% $%3 39-"/,%3 54),)3]3
Attention/Danger  Interdiction

Avertissement ! Surface 
chaude Information

0 Position de vapeur fermée ECO Position de vapeur Éco

Max Position de vapeur 
maximale Coup de vapeur

Spray Niveau de remplissage 
maximum

Bouton de nettoyage 
automatique Calc-Clean Position ON

Position OFF Remplissage d’eau

$%3#2)04)/. $% ,Ǟ!00!2%), %4 $%3 !##%33/)2%3
Consultez le guide illustré à la page I pour vérifier que votre appareil est complet et qu’il dispose de tous 
ses accessoires.
1.	 Voyant de température de la semelle
2.	 Câble d’alimentation avec fiche
3.	 Interrupteur Marche/Arrêt
4.	 Bouton de nettoyage automatique Calc-Clean 
5.	 Données techniques
˻ǒ	 Réservoir
7.	 Semelle

8.	 Pulvérisateur
9.	 Couvercle de remplissage d’eau 
10.	 Sélecteur de vapeur
11.	 Bouton de pulvérisation
12.	 Bouton Super-vapeur
13.	 Récipient pour l’eau

UTILISATION

�!6%24)33%-%.4 ǖ #ùĈ õĄĄõĆùýĀ Ăù øăýĈ Ąõć ĲĈĆù ĉĈýĀýćı ćοýĀ 
ùćĈ Ĉăāöı ĄõĆ ĈùĆĆùǏ ćοýĀ ĄĆıćùĂĈù øùć ćýûĂùć ĊýćýöĀùć øù 
øăāāõûù ăĉ øù úĉýĈù øοùõĉǒ

5ĈýĀýćùĆ ĉĂýąĉùāùĂĈ øù ĀǞùõĉ øıāýĂıĆõĀýćıù ĄăĉĆ úùĆć ď ĆùĄõććùĆǒ

�!6%24)33%-%.4 ǖ .% 0!3 ĊùĆćùĆ øοõûùĂĈć øýĀĉõĂĈćǏ øù 
Āýąĉýøùć ĄõĆúĉāıć ăĉ øοõûùĂĈć øıĈõĆĈĆõĂĈć øõĂć Āù ĆıćùĆĊăýĆ 
÷õĆ ĀοĉĈýĀýćõĈýăĂ øù ÷ùć ćĉöćĈõĂ÷ùć ĄùĉĈ ùĂøăāāõûùĆ Āù 
produit.
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� !6%24)33%-%.4 ǖ .% 0!3 ĉĈýĀýćùĆ øǞùõĉ
ĄĆăĊùĂõĂĈ øùć ćİ÷üùǔĀýĂûùćǏ øùć ÷ĀýāõĈýćùĉĆćǏ øùć ćİ÷üùǔ

ĀýĂûùć ď ĈõāöăĉĆǏ øù ĀǞùõĉ úýĀĈĆıù õĊù÷ øùć õøăĉ÷ýććùĉĆć øǞùõĉ ăĉ øù 
ĀǞùõĉ øù ĄĀĉýùǒ

,ù ĆıćùĆĊăýĆ ĄùĉĈ ÷ăĂĈùĂýĆ øù ĀǞùõĉ ÷õĆ ÷üõąĉù ĄĆăøĉýĈ ùćĈ ĈùćĈı õĊõĂĈ øǞĲĈĆù āýć ćĉĆ Āù āõĆ÷üıǒ

Vérifiez si la fiche du câble d’alimentation (2) est bien branchée.
Déplacez le sélecteur de vapeur (10) sur la position de vapeur fermée [fig. C]. 
Ouvrez le couvercle de remplissage d’eau (9).
Placez le fer dans une position qui facilite le remplissage de l’eau et empêche qu’il ne déborde. 
2ùāĄĀýććùĎ ĀùĂĈùāùĂĈ Āù ĆıćùĆĊăýĆ øǞùõĉ Ǹ˻ǹ ùĂ ĉĈýĀýćõĂĈ Āù ĄùĈýĈ Ćı÷ýĄýùĂĈ øǞùõĉ Ǹ˶˸ǹ Ǽúýûǒ "ǽǒ
.ù øıĄõććùĎ Ąõć Āù ĂýĊùõĉ øù ĆùāĄĀýććõûù āõČýāĉā ýĂøýąĉı ćĉĆ Āù ĆıćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ
Fermez le couvercle de remplissage d’eau (9).

ALLUMAGE DU FER
Placez le fer verticalement.
Branchez la fiche du câble d’alimentation (2) sur la prise.
Placez l'interrupteur marche/arrêt (3) en position marche pour allumer le fer. [Fig.D]
Le voyant de température de la semelle (1) indique que le fer est en cours de préchauffage.
Attendez que le voyant de température de la semelle (1) s’éteigne avant de commencer à repasser

4%#(./,/')% ).4%,,)6!0/2
Ce fer à vapeur dispose de la technologie « Intellivapor » qui permet de repasser tous les types de tissu 
sans avoir à régler la température de la semelle.

)Ā ùćĈ Ćù÷ăāāõĂøı øù ĄĀõ÷ùĆ ĉĂ ÷üýúúăĂ ùĂĈĆù Āù úùĆ ùĈ Āù Ĉýććĉ ĀăĆćąĉù Ċăĉć ĉĈýĀýćùĎ Āù úùĆ ĄăĉĆ 
la première fois.
!ĊõĂĈ øù ÷ăāāùĂ÷ùĆ ď ĆùĄõććùĆǏ øýĆýûùĎ ĉĂ þùĈ øù ĊõĄùĉĆ ćĉĆ Āù ÷üýúúăĂ ùĂ ĀùĊõĂĈ ĀıûİĆùāùĂĈ Āù 
úùĆ øù úõĬăĂ ď úõýĆù ćăĆĈýĆ ĀǞıĊùĂĈĉùĀĀù ÷ăĂøùĂćõĈýăĂ ĆıćýøĉùĀĀùǒ

Les tissus portant les symboles suivants ne peuvent pas être repassés :

&/.#4)/. ]#/
L’appareil est équipé d’une nouvelle technologie qui optimise la production de vapeur, réduisant ainsi la 
consommation d’énergie.
Pour activer la fonction ÉCO, déplacez le sélecteur de vapeur (10) sur la position de vapeur ÉCO.

2%0!33!'% 3!.3 6!0%52 Ǹ; 3%#ǹ
Pour repasser sans vapeur, suivez les instructions de la section « Repassage à la vapeur », en laissant 
le sélecteur de vapeur (10) sur la position de vapeur fermée.

REPASSAGE À LA VAPEUR
Déplacez le sélecteur de vapeur (10) sur une position entre la position de vapeur fermée et la position 
de vapeur maximale en fonction de la quantité de vapeur désirée.
Un jet de vapeur continu sera distribué uniquement lorsque le fer est dans une position horizontale. 
Le jet de vapeur continu peut être arrêté en plaçant le fer dans une position verticale ou en déplaçant le 
sélecteur de vapeur (10) dans la position vapeur fermée.
,ù ĊăčõĂĈ øù ĈùāĄıĆõĈĉĆù øù Āõ ćùāùĀĀù ÷ĀýûĂăĈù ĄõĆ ýĂĈùĆāýĈĈùĂ÷ù ĄùĂøõĂĈ Āù ĆùĄõććõûùǏ ùĂ 
ýĂøýąĉõĂĈ õýĂćý ąĉù Āõ ĈùāĄıĆõĈĉĆù ćıĀù÷ĈýăĂĂıù ùćĈ āõýĂĈùĂĉùǒ
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350%2ǔ6!0%52 %4 6!0%52 %. 0/3)4)/. 6%24)#!,%
Appuyez sur le bouton Super-vapeur (12) pour générer un fort jet de vapeur.
Attendez quelques secondes entre chaque pression du fer [fig. E].
Appuyez par intermittence sur le bouton Super-vapeur  (12) pour repasser verticalement (rideaux, 
vêtements suspendus, etc.).

 2%-!215%  Ǒ ,õ úăĂ÷ĈýăĂ ćĉĄùĆǔĊõĄùĉĆ Ăù ĄùĉĈ ĲĈĆù ĉĈýĀýćıù ąĉοď øùć ĈùāĄıĆõĈĉĆùć 
ıĀùĊıùćǒ !ĆĆĲĈùĎ øù ĀοĉĈýĀýćùĆ ĀăĆćąĉù Āù ĈıāăýĂ øù ĈùāĄıĆõĈĉĆù øù Āõ ćùāùĀĀù ćοõĀĀĉāù ùĈ 
Ćù÷ăāāùĂ÷ùĎ ď ĆùĄõććùĆ ĀăĆćąĉοýĀ ćοıĈùýĂĈǒ

&/.#4)/. 302!9
6ıĆýúýùĎ ćǞýĀ č õ øù ĀǞùõĉ øõĂć Āù ĆıćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ 
Appuyez sur le bouton de pulvérisation (11) lentement (pour une pulvérisation dense) ou rapidement 
(pour un brouillard) [fig. F].

!ĊõĂĈ øù ĆùĄõććùĆǏ āăĉýĀĀùĎ Āùć Ĉýććĉć øıĀý÷õĈć ùĂ ĉĈýĀýćõĂĈ Āõ úăĂ÷ĈýăĂ 3ĄĆõč ăĉ ĄĀõ÷ùĎ ĉĂ 
÷üýúúăĂ üĉāýøù ùĂĈĆù Āù Ĉýććĉ ùĈ Āù úùĆǒ .ù Ąõć ĉĈýĀýćùĆ Āõ úăĂ÷ĈýăĂ ĊõĄăĆýćõĈýăĂ ćĉĆ øù Āõ ćăýù ăĉ 
øùć ćčĂĈüıĈýąĉùćǒ

&). $% ,Ǟ54),)3!4)/.
VIDAGE
Placez l'interrupteur marche/arrêt (3) en position arrêt pour éteindre le fer [Fig.D].
Débranchez la fiche du câble d’alimentation (2) de la prise. 
Ouvrez le couvercle de remplissage d’eau (9).
6ýøùĎ Āù ĆıćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹ ùĂ ĆùĈăĉĆĂõĂĈ Āù úùĆ ùĈ ùĂ ĀǞõûýĈõĂĈ ĀıûİĆùāùĂĈǒ 
Laissez le fer refroidir totalement. 
Rangez toujours le fer verticalement.

 2%-!215% Ǒ 3ý ĀǞõĄĄõĆùýĀ Ăù øăýĈ Ąõć ĲĈĆù ĉĈýĀýćı ĄùĂøõĂĈ ĄĀĉćýùĉĆć ćùāõýĂùćǏ õĈĈùĂøùĎ 
ąĉǞýĀ ĆùúĆăýøýććù ĈăĈõĀùāùĂĈ õĊõĂĈ øù ĊýøùĆ ÷ăāĄĀİĈùāùĂĈ Āù ĆıćùĆĊăýĆ ćùĀăĂ Āùć ýĂćĈĆĉ÷ĈýăĂć 
øĉ ÷üõĄýĈĆù ÷ăĆĆùćĄăĂøõĂĈǒ
1ĉõĂø ĀǞõĄĄõĆùýĀ ùćĈ ĆõĀĀĉāıǏ ĆùāĄĀýććùĎ ď ĂăĉĊùõĉ Āù ĆıćùĆĊăýĆ ÷ăāāù ýĂøýąĉı øõĂć Āù 
÷üõĄýĈĆù ÷ăĆĆùćĄăĂøõĂĈǒ

%.42%4)%. %4 #/.3%26!4)/.
3934\-% !.4)#!,#!)2% :%2/#!,#
Trois filtres en résine spéciaux situés à l’intérieur du réservoir d’eau diminuent la dureté de l’eau et 
limitent la formation de calcaire dans la semelle. Ces filtres en résine sont permanents et ne nécessitent 
pas de remplacement.
3934\-% $% .%44/9!'% !54/-!4)15% #!,#ǔ#,%!.
Cette fonction est utilisée pour nettoyer l’intérieur de la semelle du fer (7) des résidus de calcaire ou 
d’autres impuretés. 
Il est recommandé d’activer cette fonction tous les 5 à 10 cycles d’utilisation. 
2ùāĄĀýććùĎ Āù ĆıćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹ þĉćąĉǞõĉ ĂýĊùõĉ øù ĆùāĄĀýććõûù āõČýāĉā Ǽúýûǒ "ǽǒ
Déplacez le sélecteur de vapeur (10) sur la position de vapeur fermée [fig. C].
Attendez que le voyant de contrôle de la température de la semelle (1) s’éteigne.
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Débranchez la fiche du câble d’alimentation (2) de la prise et placez le fer à l’horizontale sur un évier.
Appuyez sur le bouton de nettoyage automatique Calc-Clean (4) et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce 
que de l’eau chaude, de la vapeur et des impuretés ou du calcaire sortent de la semelle (7). 
Une fois la semelle refroidie, nettoyez-la (7) avec un chiffon humide.

NETTOYAGE

�!44%.4)/. ǖ !ććĉĆùĎǔĊăĉć ąĉù ĀǞõĄĄõĆùýĀ ùćĈ øıöĆõĂ÷üı ùĈ 
ąĉù Āõ ćùāùĀĀù ùćĈ ĈăĈõĀùāùĂĈ ĆùúĆăýøýù õĊõĂĈ øù ĂùĈĈăčùĆ Āù 
fer.

Les dépôts d’amidon ou les résidus sur la surface de la semelle peuvent être enlevés avec un chiffon 
humide et un détergent liquide non abrasif. 
Évitez de rayer la semelle avec des objets en laine d’acier ou métalliques. 
Les parties en plastique peuvent être nettoyées avec un chiffon humide, puis essuyées avec un chiffon 
sec.

�!6%24)33%-%.4 ǖ 2ýćąĉù øοýĂ÷ùĂøýùǒ !ĈĈùĂøĆù ąĉù 
ĀοıąĉýĄùāùĂĈ ćù ĆùúĆăýøýććù ÷ăāĄĀİĈùāùĂĈ õĊõĂĈ øù Āù ĆõĂûùĆǒ

PROBLÈMES ET SOLUTIONS
Ce chapitre indique les problèmes les plus courants liés à l’utilisation de l’appareil. Si les problèmes ne 
peuvent être réglés grâce aux informations suivantes, contacter le centre d’assistance agréé.

Problème #õĉćù ĄăććýöĀù Solution

La semelle (7) reste 
froide ou ne chauffe 
pas.

Il n’y a pas de 
 courant.

Vérifiez si la fiche du câble 
d’alimentation (2) est bien insérée ou 
essayez de la brancher sur une autre 
prise.
Vérifiez que l'interrupteur marche/arrêt (3) 
soit dans la position marche [Fig.D].

Le voyant de 
température de la 
semelle (1) s’allume et 
s’éteint.

Procédure normale.
L’allumage et l’extinction du voyant 
signalent la phase de réchauffement du 
fer à repasser.

Il n’y a qu’un peu de 
vapeur, voire pas du 
tout.

Le sélecteur de vapeur (10) 
est sur la position de vapeur 
fermée.

Déplacez le sélecteur de vapeur (10) sur 
la position souhaitée (fig. C).

Il n’y a pas assez d’eau dans le 
ĆıćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ 2ùāĄĀýććùĎ Āù ĆıćùĆĊăýĆ Ǹ˻ǹǒ
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Les impuretés qui 
sortent  
des trous de vapeur  
salissent les vêtements.

Il y a peut-être des résidus 
dans la semelle (7).

Effectuez un nettoyage automatique (voir 
le paragraphe Système de nettoyage 
automatique Calc-Clean).

Des additifs chimiques, des 
liquides parfumés ou des 
produits détartrants sont 
utilisés.

Ces substances endommagent le 
produit : n’ajoutez pas d’additifs à l’eau 
dans le réservoir.

De l’amidon est utilisé. Pulvérisez toujours l’amidon  
sur le revers du tissu.

La semelle fuit.

La température de la 
semelle (7) est trop basse en 
raison de l’actionnement trop 
fréquent du bouton Super-
vapeur (12).

Laissez des intervalles légèrement plus 
longs 
 entre les jets de vapeur.

MISE AU REBUT EN FIN DE VIE
L’emballage de l’équipement est réalisé en matériaux recyclables. Jetez l'emballage 
conformément aux réglementations en matière de protection environnementale.
Conformément à la directive 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE), le symbole de poubelle barrée sur l’appareil ou son emballage indique 
que l’appareil doit être éliminé séparément des autres déchets à la fin de sa vie utile.
L’utilisateur devra donc remettre l’appareil arrivé en fin de vie aux centres appropriés de tri 
sélectif des déchets électriques et électroniques. Alternativement, au lieu de s’occuper de la 
mise au rebut, l’utilisateur peut céder l’appareil au détaillant lors de l’achat d’un neuf. L’utilisateur 

peut remettre des produits électroniques mesurant moins de 25 cm aux distributeurs de 
produits électroniques ayant une surface de vente d’au moins 400 m2 gratuitement et sans 
obligation d’achat. La collecte sélective appropriée pour l’envoi successif de l’équipement hors 
service au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à 
éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé et favorise la réutilisation et/ou 
le recyclage des matériaux constituant l’équipement.

SUPPORT ET GARANTIE
L'appareil est garanti deux ans à compter de la date de livraison. Cette date est considérée comme 
la date de facture (dans la mesure où elle clairement lisible), sauf si l'acheteur peut prouver que la 
livraison a été faite à une date ultérieure.
En cas de défaut du produit déjà existant au moment de la livraison, la réparation ou le 
remplacement sans frais de l'appareil est garanti(e) sauf si l'une des deux solutions est 
disproportionnée par rapport à l'autre. L'acheteur se doit d'informer un Centre d'assistance agréé du 
défaut de conformité dans un délai de deux mois à compter de sa découverte.
La garantie ne couvre pas les pièces qui peuvent être défectueuses à cause de :
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f.	 le non-respect des instructions de fonctionnement de l’appareil, une utilisation négligente ou

imprudente,
g.	l’utilisation d’une eau différente de celle décrite dans le manuel,
üǒ	l’utilisation de diluants chimiques, de liquides parfumés ou de produits détartrants,
i.	 des dommages à la semelle suite au repassage de tissus non indiqués ou avec des températures

inappropriées pour le tissu.

La liste ci-dessus n'est qu'un exemple ; elle n'est pas complète, car cette garantie ne couvre en aucun 
cas les circonstances qui ne peuvent pas être considérées comme des défauts de fabrication.
En outre, cette garantie n'est pas considérée comme valable en cas d'utilisation incorrecte de l'appareil 
ou d'utilisation professionnelle.
L'entreprise n'assume aucune responsabilité en cas de dommage provoqué directement ou 
indirectement aux personnes, animaux ou biens suite au non-respect des indications fournies dans la 
« Notice d'instructions et de mises en garde » relativement à l'installation, l'utilisation et l'entretien de 
l'appareil.
Cela ne s'applique pas aux actions sous garantie contractuelle relatives au vendeur.

Assistance
L’appareil ne peut être réparé que par un centre d’assistance technique agréé. Si l'appareil défectueux 
est sous garantie, il doit être envoyé au Centre d'assistance, accompagné d'un document fiscal prouvant 
la date d'achat ou de livraison.

a. des dommages pendant le transport ou des chutes accidentelles,
b. une installation incorrecte ou un système électrique inadapté,
c. des réparations ou modifications réalisées par un personnel non autorisé,
d. un entretien et un nettoyage insuffisants ou incorrects,
e. des produits et/ou des parties de produits soumis à l’usure et/ou des consommables, y compris un

temps de fonctionnement réduit des batteries (le cas échéant) en raison de l’utilisation ou de l’âge,
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3)#(%2(%)43().7%)3%
•	 6ùĆûùċýććùĆĂ 3ýù ćý÷üǏ Ăõ÷üøùā 3ýù øõć 'ùĆĘĈ õĉć øùĆ 6ùĆĄõ÷ÿĉĂû 

ùĂĈĂăāāùĂ üõöùĂǏ øõćć øýùćùć ĉĂĊùĆćùüĆĈ ĉĂø ĊăĀĀćĈĘĂøýû ýćĈǏ ċýù 
ýā öùöýĀøùĆĈùĂ ,ùýĈúõøùĂ ûùĎùýûĈǏ ćăċýù ÿùýĂù 3÷üĘøùĂ õĉúċùýćĈǒ )ā 
:ċùýúùĀćúõĀĀ ûùöĆõĉ÷üùĂ 3ýù øõć 'ùĆĘĈ Ăý÷üĈǏ ćăĂøùĆĂ ĂùüāùĂ 3ýù 
+ăĂĈõÿĈ āýĈ ùýĂùĆ õĉĈăĆýćýùĆĈùĂ 3ùĆĊý÷ùćĈùĀĀù õĉúǒ

%).&Õ(25.'
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen, dass Sie sich für unser Produkt 
entschieden haben. Wir sind gewiss, dass Sie seine Qualität und Zuverlässigkeit schätzen werden, 
da für uns bei seiner Planung und Herstellung die Kundenzufriedenheit an erster Stelle stand. Diese 
Bedienungsanleitung entspricht der Europäischen Norm EN 82079.

�7!2.5.'ǖ !ĂĀùýĈĉĂûùĂ ĉĂø (ýĂċùýćù úƌĆ ùýĂùĂ ćý÷üùĆùĂ 
'ùöĆõĉ÷ü øùć 'ùĆĘĈćǒ

,ùćùĂ 3ýù ĊăĆ øùĆ 6ùĆċùĂøĉĂû øýùćùć 'ùĆĘĈć õĉúāùĆÿćõā øýù 
"ùøýùĂĉĂûćõĂĀùýĈĉĂû ĉĂø ýĂćöùćăĂøùĆù (ýĂċùýćùǏ 7õĆĂüýĂċùýćù 
ĉĂø 3ý÷üùĆüùýĈćüýĂċùýćù ĉĂø öùõ÷üĈùĂ 3ýù øýùćùǒ "ùċõüĆùĂ 3ýù øýùćù 
!ĂĀùýĈĉĂû ĎĉćõāāùĂ āýĈ øùā öùöýĀøùĆĈùĂ ,ùýĈúõøùĂ Ďĉā ĎĉÿƌĂúĈýûùĂ 
.õ÷üć÷üĀõûùĂ õĉúǒ )ā &õĀĀù øùĆ ÕöùĆĀõććĉĂû øùć 'ùĆĘĈć õĂ $ĆýĈĈùǏ ýćĈ 
øýùćùĂ õĉ÷ü øýù ĊăĀĀćĈĘĂøýûù $ăÿĉāùĂĈõĈýăĂ Ďĉ ƌöùĆûùöùĂǒ

 ().7%)3Ǒ 3ăĀĀĈù ùýĂ 4ùýĀ øýùćùć (õĂøöĉ÷üć ć÷üċùĆ ĊùĆćĈĘĂøĀý÷ü 
ćùýĂ ăøùĆ :ċùýúùĀ õĉúÿăāāùĂǏ ÿăĂĈõÿĈýùĆùĂ 3ýù öýĈĈù øõć 5ĂĈùĆĂùüāùĂ 
ĉĂĈùĆ øùĆ õĉú øùĆ ĀùĈĎĈùĂ 3ùýĈù õĂûùûùöùĂùĂ !øĆùććùǏ öùĊăĆ 3ýù øõć 
'ùĆĘĈ öùĂĉĈĎùĂǒ

 ().7%)3Ǒ 3ùüöùüýĂøùĆĈù ÿŪĂĂùĂ øýù øýûýĈõĀù 6ùĆćýăĂ øýùćùĆ 
Bedienungsanleitung auf der Internetseite www.tenactagroup.com 
ÿăĂćĉĀĈýùĆùĂ

).(!,4
%ýĂúƌüĆĉĂû�  3ùýĈù ˷˽
3ý÷üùĆüùýĈćüýĂċùýćù�  3ùýĈù ˷˽
:ùý÷üùĂùĆÿĀĘĆĉĂû�  3ùýĈù ˸˶
"ùć÷üĆùýöĉĂû øùć 'ùĆĘĈć  
ĉĂø øùć :ĉöùüŪĆć�  3ùýĈù ˸˶
6ùĆċùĂøĉĂû�  3ùýĈù ˸˶
%Ăøù øùĆ .ĉĈĎĉĂû�  3ùýĈù ˸˸

0úĀùûù ĉĂø !ĉúöùċõüĆĉĂû�  3ùýĈù ˸˸
0ĆăöĀùāù ĉĂø ,ŪćĉĂûùĂ�  3ùýĈù ˸˹
%ĂĈćăĆûĉĂû�  3ùýĈù ˸˺
+ĉĂøùĂøýùĂćĈ ĉĂø 'õĆõĂĈýù�  3ùýĈù ˸˺
"ùöýĀøùĆĈùĆ ,ùýĈúõøùĂ� 3ùýĈù )ǔ))ǔ)))
4ù÷üĂýć÷üù $õĈùĂ� 3ùýĈù )
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�7!2.5.'ǖ %ĂĈúùĆĂùĂ 3ýù ùĈċõýûùć +ăāāĉĂýÿõĈýăĂćāõĈùĆýõĀ 
ċýù !ĉúÿĀùöùĆǏ 3÷üýĀøùĆ ĉćċǒ ĊăĆ øùā 'ùöĆõĉ÷ü Ċăā 'ùĆĘĈǒ

�7!2.5.'ǖ %ĆćĈý÷ÿĉĂûćûùúõüĆǒ
+ýĂøùĆ øƌĆúùĂ Ăý÷üĈ āýĈ øùĆ 6ùĆĄõ÷ÿĉĂû ćĄýùĀùĂǒ $ùĂ 
0ĀõćĈýÿöùĉĈùĀ ĊăĂ +ýĂøùĆĂ úùĆĂüõĀĈùĂǒ

•	 $ýùćùć 'ùĆĘĈ øõĆú úƌĆ øùĂ :ċù÷ÿ ùýĂûùćùĈĎĈ ċùĆøùĂǏ úƌĆ øùĂ ùć ûùĄĀõĂĈ 
ċĉĆøùǏ øõć üùýƃĈ õĀć $õāĄúöƌûùĀùýćùĂ ýā (õĉćüõĀĈǒ *ùøù ćăĂćĈýûù 
6ùĆċùĂøĉĂû ċýĆø õĀć Ăý÷üĈ öùćĈýāāĉĂûćûùāĘƃùĆ 'ùöĆõĉ÷ü ĉĂø 
øõüùĆ õĀć ûùúĘüĆĀý÷ü ùĆõ÷üĈùĈǒ

•	 6ăĆ øùā !Ăć÷üĀĉćć øùć 'ùĆĘĈć õĂ øõć 3ĈĆăāĂùĈĎ ÿăĂĈĆăĀĀýùĆùĂǏ øõćć 
øýù ýĂ øùĂ Ĉù÷üĂýć÷üùĂ $õĈùĂ øùć 'ùĆĘĈć õĂûùúƌüĆĈù 3ĄõĂĂĉĂû ĉĂø 
&ĆùąĉùĂĎ þùĂùĆ øùć ĊăĆüõĂøùĂùĂ 6ùĆćăĆûĉĂûćĂùĈĎùć ùĂĈćĄĆý÷üĈǒ $ýù 
Ĉù÷üĂýć÷üùĂ $õĈùĂ ćýĂø õā 'ùĆĘĈ ĉĂø õā .ùĈĎĈùýĀǏ úõĀĀć ĊăĆüõĂøùĂǏ 
Ďĉ úýĂøùĂ Ǹćýùüù öùöýĀøùĆĈùĆ ,ùýĈúõøùĂǹǒ

•	 $õć 'ùĆĘĈ øõĆú ĊăĂ +ýĂøùĆĂ õö ˽ *õüĆùĂ ĉĂø ĊăĂ 0ùĆćăĂùĂ āýĈ 
ùýĂûùć÷üĆĘĂÿĈùĂ Ąüčćýć÷üùĂǏ ćùĂćăĆýć÷üùĂ ăøùĆ ûùýćĈýûùĂ 
&ĘüýûÿùýĈùĂ ăøùĆ -õĂûùĀ õĂ %ĆúõüĆĉĂû ăøùĆ ĂăĈċùĂøýûùĆ +ùĂĂĈĂýć 
ĊùĆċùĂøùĈ ċùĆøùĂǏ ċùĂĂ ćýù øõöùý öùõĉúćý÷üĈýûĈ ċùĆøùĂ ăøùĆ ýĂ øýù 
ćý÷üùĆù 6ùĆċùĂøĉĂû øùć 'ùĆĘĈć ùýĂûùċýùćùĂ ċăĆøùĂ ćýĂø ĉĂø øýù 
øõāýĈ ĊùĆöĉĂøùĂùĂ 'ùúõüĆùĂ öùûĆùýúùĂǒ $õć 'ùĆĘĈ ýćĈ ÿùýĂ 3ĄýùĀĎùĉû 
úƌĆ +ýĂøùĆǒ +ýĂøùĆ øƌĆúùĂ Ăý÷üĈ āýĈ øùā 'ùĆĘĈ ćĄýùĀùĂǒ $ýù øĉĆ÷ü øùĂ 
"ùĂĉĈĎùĆ õĉćĎĉúƌüĆùĂøù 2ùýĂýûĉĂû ĉĂø 0úĀùûù øõĆú Ăý÷üĈ ĊăĂ +ýĂøùĆ 
ăüĂù "ùõĉúćý÷üĈýûĉĂû øĉĆ÷üûùúƌüĆĈ ċùĆøùĂǒ

�7!2.5.'ǖ "ùċõüĆùĂ 3ýù øõć "ƌûùĀùýćùĂ ĉĂø ćùýĂ +õöùĀ 
õĉƃùĆüõĀö øùĆ 2ùý÷üċùýĈù ĊăĂ +ýĂøùĆĂ ĉĂĈùĆ ˽ *õüĆùĂ õĉúǏ 
ċùĂĂ ùć ĉĂĈùĆ 3ĄõĂĂĉĂû ćĈùüĈ ăøùĆ ćý÷ü õöÿƌüĀĈǒ

•	  $õć 'ùĆĘĈ .)#(4 āýĈ úùĉ÷üĈùĂ (ĘĂøùĂ ăøùĆ &ƌƃùĂ ăøùĆ öõĆúĉƃ öùĂĉĈĎùĂǒ
•	  .)#(4 õā .ùĈĎÿõöùĀ ăøùĆ øýĆùÿĈ õā 'ùĆĘĈ ĎýùüùĂǏ ĉā øùĂ 3Ĉù÷ÿùĆ 

õĉć øùĆ 3Ĉù÷ÿøăćù Ďĉ ĎýùüùĂǒ 
•	  $õć 'ùĆĘĈ .)#(4 õā .ùĈĎÿõöùĀ ĎýùüùĂ ăøùĆ üă÷üüùöùĂǒ
•	  $õć 'ùĆĘĈ .)#(4 øùĆ &ùĉ÷üĈýûÿùýĈǏ 7ýĈĈùĆĉĂûćùýĂúĀƌććùĂ Ǹ2ùûùĂǏ 

3ăĂĂù ĉćċǒǹ ăøùĆ ùČĈĆùāùĂ 4ùāĄùĆõĈĉĆùĂ õĉććùĈĎùĂǒ
•	 $õć 'ùĆĘĈ øõĆú Ăý÷üĈ ĉĂöùõĉúćý÷üĈýûĈ öĀùýöùĂǏ ćăĀõĂûù ùć õĂ øõć 

3ĈĆăāĂùĈĎ õĂûùć÷üĀăććùĂ ýćĈǒ
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•	 $õć 'ùĆĘĈ ýāāùĆ Ċăā 3ĈĆăāĂùĈĎ ĈĆùĂĂùĂǏ öùĊăĆ ùć ûùĆùýĂýûĈ ăøùĆ 
ûùċõĆĈùĈ ċýĆø ăøùĆ ċùĂĂ ùć Ăý÷üĈ öùĂĉĈĎĈ ċýĆøǒ

•	 "ùý ùýĂùā $ùúùÿĈ ăøùĆ ùýĂùĆ &ĉĂÿĈýăĂććĈŪĆĉĂû øõć 'ùĆĘĈ õĉćć÷üõĀĈùĂ 
ĉĂø Ăý÷üĈ øõĆõĂ āõĂýĄĉĀýùĆùĂǒ 7ùĂøùĂ 3ýù ćý÷ü úƌĆ ùýĂù ùĊùĂĈĉùĀĀù 
2ùĄõĆõĈĉĆ ĂĉĆ õĂ øýù õĉĈăĆýćýùĆĈùĂ Ĉù÷üĂýć÷üùĂ 3ùĆĊý÷ùćĈùĀĀùĂǒ

•	 &õĀĀć øõć .ùĈĎÿõöùĀ öùć÷üĘøýûĈ ćùýĂ ćăĀĀĈùǏ āĉćć ùć ĊăĂ ùýĂùā 
õĉĈăĆýćýùĆĈùĂ +ĉĂøùĂøýùĂćĈĎùĂĈĆĉā ùĆćùĈĎĈ ċùĆøùĂǏ ĉā õĀĀùĂ 2ýćýÿùĂ 
ĊăĆĎĉöùĉûùĂǒ

•	 $ýù ùĀùÿĈĆýć÷üù 3ý÷üùĆüùýĈ øýùćùć 'ùĆĘĈć ýćĈ ĂĉĆ ûùċĘüĆĀùýćĈùĈǏ ċùĂĂ 
ùć ÿăĆĆùÿĈ õĂ ùýĂù úĉĂÿĈýăĂćúĘüýûù %ĆøĉĂûćõĂĀõûù ùĂĈćĄĆù÷üùĂø øùĂ 
ûùĀĈùĂøùĂ "ùćĈýāāĉĂûùĂ ĎĉĆ ùĀùÿĈĆýć÷üùĂ 3ý÷üùĆüùýĈ õĂûùć÷üĀăććùĂ 
ċĉĆøùǒ $ýùćù ûĆĉĂøĀùûùĂøù 3ý÷üùĆüùýĈćõĂúăĆøùĆĉĂû ýćĈ Ďĉ ƌöùĆĄĆƌúùĂǏ 
öùĊăĆ øõć 'ùĆĘĈ õĂ øõć 3ĈĆăāĂùĈĎ õĂûùć÷üĀăććùĂ ċýĆøǒ )ā :ċùýúùĀćúõĀĀ ùýĂù 
ûĆƌĂøĀý÷üù +ăĂĈĆăĀĀù øùĆ !ĂĀõûù øĉĆ÷ü ùýĂùĂ &õ÷üĈù÷üĂýÿùĆ õĂúăĆøùĆĂǒ

•	  4õĉ÷üùĂ 3ýù øõć 'ùĆĘĈ .)#(4 ýĂ 7õććùĆ ăøùĆ õĂøùĆù &ĀƌććýûÿùýĈùĂǒ 
&ƌĆ 2ùýĂýûĉĂû ĉĂø 0úĀùûù ýćĈ õĉćć÷üĀýùƃĀý÷ü øùĆ ùĂĈćĄĆù÷üùĂøù 
!öćõĈĎ ýĂ øýùćùĆ !ĂĀùýĈĉĂû Ďĉ öùõ÷üĈùĂǒ

•	  ,õććùĂ 3ýù øõć 'ùĆĘĈ .)#(4 ýĂ +ăĂĈõÿĈ āýĈ ăøùĆ ýĂ øùĆ .Ęüù ĊăĂ 
-õĈùĆýõĀýùĂ ĉĂø /öùĆúĀĘ÷üùĂǏ øýù Āùý÷üĈ ùĂĈúĀõāāöõĆ ćýĂø ăøùĆ øĉĆ÷ü 
(ýĈĎù öùć÷üĘøýûĈ ċùĆøùĂ ÿŪĂĂùĂǒ

•	 $õć "ƌûùĀùýćùĂ āĉćć õĉú ùýĂùĆ ćĈõöýĀùĂ /öùĆúĀĘ÷üù öùĂĉĈĎĈ ĉĂø 
abgestellt werden.

•	 0ĀõĈĎýùĆùĂ 3ýù øõć 'ùĆĘĈ ýāāùĆ āýĈ øùā 3ĈĘĂøùĆǏ ċùĂĂ ƌöùĆüõĉĄĈǏ 
õĉú ùýĂùĆ üýĈĎùöùćĈĘĂøýûùĂǏ ćĈõöýĀùĂǏ úĀõ÷üùĂ /öùĆúĀĘ÷üùǒ

•	 3ĈùĀĀùĂ 3ýù öùýā !ĉúćĈùĀĀùĂ øùć "ƌûùĀùýćùĂć õĉú øùĂ 3ĈĘĂøùĆ ćý÷üùĆǏ 
øõćć øýù /öùĆúĀĘ÷üùǏ õĉú øùĆ 3ĈĘĂøùĆ ćĈùüĈǏ ćĈõöýĀ ýćĈǒ

•	  6ùĆċùĂøùĂ 3ýù +%).% ÷üùāýć÷üùĂ :ĉćĘĈĎùǏ $ĉúĈćĈăúúù ăøùĆ 
%ĂĈÿõĀÿĉĂûćāýĈĈùĀǒ

•	  &ƌûùĂ 3ýù øùā 7õććùĆ +%).% ÷üùāýć÷üùĂ :ĉćĘĈĎù ăøùĆ $ĉúĈćĈăúúù 
üýĂĎĉǒ

•	 "ùĊăĆ øùĆ 7õććùĆöùüĘĀĈùĆ āýĈ 7õććùĆ ûùúƌĀĀĈ ýćĈǏ āĉćć øùĆ 3Ĉù÷ÿùĆ 
õĉć øùĆ 3Ĉù÷ÿøăćù ûùĎăûùĂ ċùĆøùĂǒ

•	 $ýù %ýûùĂć÷üõúĈùĂ øùć 'ùĆĘĈć ćýĂø õĉú øùĆ ĘĉƃùĆùĂ 6ùĆĄõ÷ÿĉĂû 
angegeben.

•	 $õć 'ùĆĘĈ ĂĉĆ ĎĉćõāāùĂ āýĈ øùā āýĈûùĀýùúùĆĈùĂ :ĉöùüŪĆ ĊùĆċùĂøùĂǏ 
øõć ùýĂ ċùćùĂĈĀý÷üùĆ "ùćĈõĂøĈùýĀ øùć 'ùĆĘĈùć ýćĈǒ

•	  6ùĆċùĂøùĂ 3ýù +%).% 6ùĆĀĘĂûùĆĉĂûćÿõöùĀ ăøùĆ !øõĄĈùĆǒ
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:%)#(%.%2+,D25.'
Warnung/Gefahr  Verbot

Warnung! Heiße 
Oberfläche Informationen

0 Dampf geschlossene 
Position ECO Eco-Dampfposition

Max Maximale Dampfposition Dampfstoß

Sprühen Maximaler Füllstand

Entkalkungs-Taste Position EIN

Position AUS Wasserfüllung

"%3#(2%)"5.' $%3 '%2D43 5.$ $%3 :5"%(µ23
Den bebilderten Leitfaden auf Seite I einsehen, um die Ausstattung Ihres Geräts zu überprüfen.
1.	 Plattentemperatur-LED
2.	 Netzkabel mit Stecker
3.	 Ein-/Aus-Schalter
4.	 Entkalkungs-Taste 
5.	 Technische Daten
˻ǒ	 Behälter
7.	 Platte

8.	 Sprühdüse
9.	 Wasserfülldeckel 
10.	 Dampfschalter
11.	 Sprühknopf
12.	 Super-Dampfknopf
13.	 Wasserbecher

VERWENDUNG

�7!2.5.'ǖ $ýùćùć 'ùĆĘĈ øõĆú Ăý÷üĈ ĊùĆċùĂøùĈ ċùĆøùĂǏ ċùĂĂ 
ùć üýĂĉĂĈùĆúõĀĀùĂ ûùĀõććùĂ ċĉĆøùǏ ćý÷üĈöõĆù "ùć÷üĘøýûĉĂûùĂ 
ĊăĆüõĂøùĂ ćýĂø ăøùĆ ċùĂĂ 7õććùĆ õĉćĆýĂĂĈǒ

Verwenden Sie nur entmineralisiertes Wasser für Bügeleisen.

�7!2.5.'ǖ 'ýùƃùĂ 3ýù +%).% 6ùĆøƌĂĂĉĂûćāýĈĈùĀǏ 
$ĉúĈúĀƌććýûÿùýĈùĂ ăøùĆ %ĂĈÿõĀÿĉĂûćāýĈĈùĀ ýĂ øùĂ "ùüĘĀĈùĆǏ øõ 
øýù 6ùĆċùĂøĉĂû øýùćùĆ 3ĉöćĈõĂĎùĂ øõć 0ĆăøĉÿĈ öùć÷üĘøýûùĂ 
ÿõĂĂǒ
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�7!2.5.'ǖ +ùýĂ 7õććùĆ
õĉć 4Ćă÷ÿĂùĆĂǏ +ĀýāõõĂĀõûùĂǏ 7Ęć÷üùĈĆă÷ÿĂùĆĂǏ ûùúýĀĈùĆĈùć 

7õććùĆ āýĈ 7õććùĆùĂĈüĘĆĈùĆ ĉĂø 2ùûùĂċõććùĆ ĊùĆċùĂøùĂǒ
$õć 2ùćùĆĊăýĆ ÿõĂĂ ùĈċõć 7õććùĆ ùĂĈüõĀĈùĂǏ ċùĂĂ þùøùć 0ĆăøĉÿĈ ûùĈùćĈùĈ ċýĆøǏ öùĊăĆ ùć õĉú 
øùĂ -õĆÿĈ ûùöĆõ÷üĈ ċýĆøǒ

Prüfen Sie, ob das Stromversorgungskabel mit Stecker (2) in die Steckdose eingesteckt ist.
Den Dampfschalter (10) in die Stellung Dampf geschlossen bringen [Abb. C]. 
Öffnen Sie den Wassereinfülldeckel (9).
Stellen Sie das Bügeleisen in eine Position, die das Füllen des Wassers erleichtert und ein Überlaufen 
verhindert. 
$õć 7õććùĆ ýā 6ăĆĆõĈćöùüĘĀĈùĆ Ǹ˻ǹ āýĈ øùā 7õććùĆöù÷üùĆ Ǹ˶˸ǹ ĀõĂûćõā õĉúúƌĀĀùĂ Ǽ!ööǒ "ǽǒ
$ýù õĉú øùā "ùüĘĀĈùĆ Ǹ˻ǹ õĂûùûùöùĂù āõČýāõĀù &ƌĀĀüŪüù øõĆú Ăý÷üĈ ƌöùĆć÷üĆýĈĈùĂ ċùĆøùĂǒ
Schließen Sie den Wassereinfülldeckel (9).

"Õ'%,%)3%. %).3#(!,4%.
Stellen Sie das Bügeleisen aufrecht.
Netzkabel mit Stecker (2) in die Steckdose stecken.
Stellen Sie den EIN/AUS-Schalter (3) auf EIN, um das Gerät einzuschalten [Abb. D].
Die Plattentemperatur-LED (1) zeigt an, dass sich das Bügeleisen erwärmt.
Warten Sie, bis die LED für die Plattentemperatur (1) erlischt, bevor Sie mit dem Bügeln beginnen.

).4%,,)6!0/2ǔ4%#(./,/')%
$ýùćùć $õāĄúöƌûùĀùýćùĂ ĊùĆúƌûĈ ƌöùĆ øýù π)ĂĈùĀĀýĊõĄăĆπǔ4ù÷üĂăĀăûýùǏ øýù ùć ùĆāŪûĀý÷üĈǏ õĀĀù !ĆĈùĂ ĊăĂ 
Geweben zu bügeln, ohne die Plattentemperatur anzupassen.

%ć ċýĆø ùāĄúăüĀùĂǏ øõćć 3ýù ùýĂ 4ĉ÷ü Ďċýć÷üùĂ øõć "ƌûùĀùýćùĂ ĉĂø øùĂ 3Ĉăúú ĀùûùĂǏ ċùĂĂ 3ýù 
das Bügeleisen zum ersten Mal benutzen.
"ùĊăĆ 3ýù āýĈ øùā "ƌûùĀĂ öùûýĂĂùĂǏ Ćý÷üĈùĂ 3ýù ùýĂùĂ $õāĄúćĈĆõüĀ õĉú øõć 4ĉ÷üǏ ýĂøùā 3ýù øõć 
"ƌûùĀùýćùĂ Āùý÷üĈ õĂüùöùĂǏ ćă øõćć ĆùćĈĀý÷üùć +ăĂøùĂćċõććùĆ üùĆõĉćÿăāāĈǒ

Stoffe mit den folgenden Symbolen dürfen nicht gebügelt werden:

%#/ǔ&5.+4)/.
Das Gerät ist mit einer neuen Technologie ausgestattet, die die Dampfproduktion optimiert und damit 
den Energieverbrauch reduziert.
Um die ECO-Funktion zu aktivieren, den Dampfwähler (10) in die ECO-Dampfposition stellen.

"Õ'%,. /(.% $!-0& Ǹ42/#+%.ǹ
Um ohne Dampf zu bügeln, folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt "Dampfbügeln" und lassen Sie 
den Dampfwähler (10) in der geschlossenen Stellung.

BÜGELN MIT DAMPF
Den Dampfwähler (10) in eine Position zwischen der geschlossenen Dampfposition und der maximalen 
Dampfposition, basierend auf der gewünschten Dampfmenge, bringen.
Kontinuierlicher Dampf wird nur dann abgegeben, wenn sich das Bügeleisen in horizontaler Stelle 
befindet. 
Der kontinuierliche Dampf kann gestoppt werden, indem das Bügeleisen in eine vertikale Position 
gebracht wird oder indem der Dampfwähler (10) in die geschlossene Stelle gebracht wird.
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$ýù "ƌûùĀćùýĈùĂĈùāĄùĆõĈĉĆǔ,%$ öĀýĂÿĈ ċĘüĆùĂø øùć "ƌûùĀĂć ýĂĈùĆāýĈĈýùĆùĂøǏ ċăøĉĆ÷ü 
õĂûùĎùýûĈ ċýĆøǏ øõćć øýù ûùċĘüĀĈù 4ùāĄùĆõĈĉĆ öùýöùüõĀĈùĂ ċýĆøǒ

350%2ǔ$!-0& 5.$ $!-0& ). 6%24)+!,%2 0/3)4)/.
Drücken Sie die Super-Dampf-Taste (12), um einen starken Dampfstoß zu erzeugen.
Warten Sie einige Sekunden zwischen jedem Druckvorgang des Bügeleisens [Abb. E].
Drücken Sie die Super-Dampf-Taste (12) intermittierend, um vertikal zu bügeln (Gardinen, hängende 
Kleidung usw.).

 ().7%)3Ǒ $ýù 3ĉĄùĆǔ3Ĉùõāǔ&ĉĂÿĈýăĂ ÿõĂĂ ĂĉĆ öùý üăüùĂ 4ùāĄùĆõĈĉĆùĂ ĊùĆċùĂøùĈ ċùĆøùĂǒ 
(ŪĆùĂ 3ýù õĉúǏ ùć Ďĉ öùĂĉĈĎùĂǏ ċùĂĂ øýù 4ùāĄùĆõĈĉĆćýûĂõĀĀùĉ÷üĈù øùĆ "ƌûùĀùýćùĂćăüĀù 
õĉúĀùĉ÷üĈùĈ ĉĂø öùûýĂĂùĂ 3ýù ùĆĂùĉĈ Ďĉ öƌûùĀĂǏ ċùĂĂ ùć ùĆĀýć÷üĈǒ

302Õ(&5.+4)/.
3ĈùĀĀùĂ 3ýù ćý÷üùĆǏ øõćć ćý÷ü 7õććùĆ ýā "ùüĘĀĈùĆ Ǹ˻ǹ öùúýĂøùĈǒ 
Sprühtaste (11) langsam (für einen dichten Sprühstrahl) oder schnell (für einen Nebelstrahl) drücken 
[Abb. F].

"ùúùĉ÷üĈùĂ 3ýù ĊăĆ øùā "ƌûùĀĂ ùāĄúýĂøĀý÷üùć 'ùċùöù āýĈ øùĆ 3ĄĆƌüúĉĂÿĈýăĂ ăøùĆ ĀùûùĂ 3ýù 
ùýĂ úùĉ÷üĈùć 4ĉ÷ü Ďċýć÷üùĂ 3Ĉăúú ĉĂø "ƌûùĀùýćùĂǒ 6ùĆċùĂøùĂ 3ýù øýù 3ĄĆƌüúĉĂÿĈýăĂ Ăý÷üĈ õĉú 
3ùýøù ăøùĆ 3čĂĈüùĈýÿǒ

%.$% $%2 .54:5.'
ENTLEERUNG
Stellen Sie den EIN/AUS-Schalter (3) auf AUS, um das Gerät abzuschalten [Abb. D].
Netzkabel mit Stecker (2) aus der Steckdose ziehen. 
Öffnen Sie den Wassereinfülldeckel (9).
%ĂĈĀùùĆùĂ 3ýù øùĂ "ùüĘĀĈùĆ Ǹ˻ǹǏ ýĂøùā 3ýù øõć "ƌûùĀùýćùĂ õĉú øùĂ +ăĄú ćĈùĀĀùĂ ĉĂø Āùý÷üĈ ć÷üƌĈĈùĀĂǒ 
Das Bügeleisen vollständig abkühlen lassen. 
Stellen Sie das Bügeleisen immer aufrecht.

 ().7%)3Ǒ 7ùĂĂ øõć 'ùĆĘĈ āùüĆùĆù 7ă÷üùĂ Ăý÷üĈ öùĂĉĈĎĈ ċýĆøǏ ċõĆĈùĂ 3ýùǏ öýć øõć 
'ùĆĘĈ ĊăĀĀćĈĘĂøýû õöûùÿƌüĀĈ ýćĈǏ öùĊăĆ 3ýù øùĂ 7õććùĆöùüĘĀĈùĆ ûùāĘƃ øùĂ !ĂċùýćĉĂûùĂ ýā 
ùĂĈćĄĆù÷üùĂøùĂ +õĄýĈùĀ ĊăĀĀćĈĘĂøýû ùĂĈĀùùĆùĂǒ
7ùĂĂ øõć 'ùĆĘĈ ċýùøùĆ ùýĂûùć÷üõĀĈùĈ ċýĆøǏ öùúƌĀĀùĂ 3ýù øùĂ "ùüĘĀĈùĆ ċýù ýā ùĂĈćĄĆù÷üùĂøùĂ 
+õĄýĈùĀ õĂûùûùöùĂǒ

0&,%'% 5.$ !5&"%7!(25.'
:%2/#!,# +!,+3#(54:3934%-
Drei spezielle Harzfilter im Inneren des Wasserbehälters verringern die Wasserhärte und begrenzen die 
Kalkbildung in der Platte. Diese Harzfilter sind dauerhaft und müssen nicht ersetzt werden.
+!,+%.4&%2.5.'33934%-
Diese Funktion wird verwendet, um das Innere der Eisenplatte (7) von Kalkrückständen oder anderen 
Verunreinigungen zu reinigen. 
Es wird empfohlen, diese Funktion nach 5 - 10 Anwendungen zu implementieren. 
&ƌĀĀùĂ 3ýù øùĂ 6ăĆĆõĈćöùüĘĀĈùĆ Ǹ˻ǹ öýć Ďĉā āõČýāõĀùĂ &ƌĀĀćĈõĂø Ǽ!ööǒ "ǽǒ
Den Dampfschalter (10) in die Stellung Dampf geschlossen bringen [Abb. C].
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Warten Sie, bis die LED für die Plattentemperatur (1) erlischt, bevor Sie das Gerät abschalten.
Ziehen Sie das Netzkabel mit Stecker (2) aus der Steckdose und legen Sie das Bügeleisen waagerecht 
über eine Spüle.
Drücken Sie die Taste "Kalkreinigung" (4) und halten Sie sie gedrückt, bis heißes Wasser, Dampf und 
Verunreinigungen oder Kalk aus der Platte (7) kommen. 
Nach dem Abkühlen die Platte (7) mit einem feuchten Tuch reinigen.

REINIGUNG

�7!2.5.'ǖ 3ĈùĀĀùĂ 3ýù ćý÷üùĆǏ øõćć øùĆ 3Ĉù÷ÿùĆ ĊăĂ øùĆ 
3Ĉù÷ÿøăćù ûùĈĆùĂĂĈ ýćĈ ĉĂø øýù "ƌûùĀùýćùĂćăüĀù ĊăĀĀćĈĘĂøýû 
õöûùÿƌüĀĈ ýćĈǏ öùĊăĆ 3ýù øõć "ƌûùĀùýćùĂ ĆùýĂýûùĂǒ

%Ĉċõýûù 3ĈĘĆÿùõöĀõûùĆĉĂûùĂ ăøùĆ 2ƌ÷ÿćĈĘĂøù õĉú øùĆ /öùĆúĀĘ÷üù øùĆ 0ĀõĈĈù ÿŪĂĂùĂ āýĈ ùýĂùā úùĉ÷üĈùĂ 
Tuch und einem nicht scheuernden flüssigen Reinigungsmittel entfernt werden. 
Vermeiden Sie es, die Platte mit Stahlwolle oder Metallgegenständen zu zerkratzen. 
$ýù +ĉĂćĈćĈăúúĈùýĀù ÿŪĂĂùĂ āýĈ ùýĂùā úùĉ÷üĈùĂ 4ĉ÷ü ûùĆùýĂýûĈ ĉĂø õĂć÷üĀýùƃùĂø āýĈ ùýĂùā ĈĆă÷ÿùĂùĂ 
Tuch abgewischt werden.

�7!2.5.'ǖ "ĆõĂøûùúõüĆǒ $õć 'ùĆĘĈ ĊăĆ øùā 6ùĆĆĘĉāùĂ 
ĊăĀĀćĈĘĂøýû ùĆÿõĀĈùĂ ĀõććùĂǒ

02/",%-% 5.$ ,µ35.'%.
Dieses Kapitel beschreibt die häufigsten Probleme, die bei der Verwendung des Geräts auftreten 
ÿŪĂĂùĂǒ 7ùĂĂ øýù 0ĆăöĀùāù āýĈ øùĂ úăĀûùĂøùĂ )ĂúăĆāõĈýăĂùĂ Ăý÷üĈ ûùĀŪćĈ ċùĆøùĂ ÿŪĂĂùĂǏ ċùĂøùĂ 3ýù 
sich bitte an das autorisierte Kundendienstzentrum.

Problem -ŪûĀý÷üù 5Ććõ÷üù ,ŪćĉĂû

Die Platte (7) bleibt kalt 
oder erwärmt sich nicht.

Es gibt keine  
Stromversorgung.

Prüfen Sie, ob der Netzkabelstecker (2) 
richtig eingesteckt ist oder versuchen Sie, 
ihn in eine andere Steckdose zu stecken.
Kontrollieren Sie, ob der EIN/AUS-
Schalter (3) auf EIN ist [Abb. D].

Die Plattentemperatur-
LED (1) geht an und 
aus.

Normale Vorgehensweise. Das Ein- und Ausschalten der LED zeigt 
die Aufheizphase des Bügeleisens an.

Es wird nur wenig 
oder gar kein Dampf 
abgegeben.

Der Dampfwähler (10) befindet 
sich in der Stellung Dampf 
geschlossen.

Den Dampfwähler (10) in die gewünschte 
Position bringen (Abb. C).

)ā "ùüĘĀĈùĆ Ǹ˻ǹ ýćĈ Ăý÷üĈ 
genügend Wasser vorhanden. &ƌĀĀùĂ 3ýù øùĂ "ùüĘĀĈùĆ Ǹ˻ǹǒ
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Die Verunreinigungen, 
die  
õĉć øùĂ $õāĄúĀŪ÷üùĆĂ 
kommen,  
beflecken die Kleidung.

-ŪûĀý÷üù 2ƌ÷ÿćĈĘĂøù ýĂ øùĆ 
Platte (7).

Selbstreinigung durchführen (siehe 
Abschnitt Kalkentfernungungssystem).

Chemische Zusätze, 
parfümierte Flüssigkeiten oder 
Entkalkungsmittel werden 
verwendet

Diese Substanzen schädigen das 
Produkt: dem Wasser im Behälter keine 
Zusätze hinzufügen.

Stärke wird verwendet. Sprühen Sie die Stärke immer  
auf die Rückseite des Stoffes.

Wasser läuft aus der 
Platte aus.

Zu niedrige Plattentemperatur 
(7) durch zu häufiges Drücken 
der Super-Dampf-Taste (12).

Lassen Sie etwas längere Intervalle  
zwischen den Dampfstrahlen zu.

ENTSORGUNG
Die Geräteverpackung besteht aus recycelbaren Materialien. Die Verpackung entsprechend 
den Umweltschutzbestimmungen entsorgen.
Gemäß Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) weist das Symbol 
der durchgestrichenen Abfalltonne auf dem Gerät oder auf seiner Verpackung darauf hin, dass 
das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer von anderen Abfällen getrennt gesammelt werden 
muss.
Der Nutzer muss daher das Gerät am Ende der Lebensdauer entsprechenden 
Abfallsammelstellen für Elektro- und Elektronikabfälle übergeben. Alternativ dazu kann das 

Gerät, das entsorgt werden soll, dem Händler bei Erwerb eines neuen gleichwertigen Produktes 
übergeben werden. Bei Händlern von Elektronikprodukten mit Verkaufsflächen von mindestens 400 m2 
ýćĈ ùć ƌöùĆøýùć āŪûĀý÷üǏ ùĀùÿĈĆăĂýć÷üù 0ĆăøĉÿĈù āýĈ ùýĂùĆ 'ĆŪƃù ĊăĂ ċùĂýûùĆ õĀć ˷˺ ÷āǏ øýù ùĂĈćăĆûĈ 
werden müssen, ohne Kaufzwang kostenfrei abzugeben. Eine ordnungsgemäße Mülltrennung für das 
Recycling, die Aufbereitung und die Entsorgung des Altgerätes unter Einhaltung des Umweltschutzes 
ĈĆĘûĈ ĎĉĆ 6ùĆāùýøĉĂû āŪûĀý÷üùĆ ĂùûõĈýĊùĆ !ĉćċýĆÿĉĂûùĂ õĉú øýù 5āċùĀĈ ĉĂø øýù 'ùćĉĂøüùýĈ öùý ĉĂø 
úŪĆøùĆĈ øýù 7ýùøùĆĊùĆċùĂøĉĂû öĎċǒ øõć 2ù÷č÷ĀýĂû øùĆ -õĈùĆýõĀýùĂǏ õĉć øùĂùĂ øõć 'ùĆĘĈ öùćĈùüĈǒ

+5.$%.$)%.34 5.$ '!2!.4)%
Für das Gerät wird für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Lieferdatum Gewährleistung geboten. Dieses 
Datum gilt als Quittungs-/Rechnungsdatum (sofern es gut lesbar ist), es sei denn, der Käufer kann 
nachweisen, dass die Lieferung zu einem späteren Zeitpunkt erfolgt ist.
Im Fall eines bereits zum Zeitpunkt der Lieferung bestehenden Produktmangels wird die kostenfreie 
2ùĄõĆõĈĉĆ ăøùĆ øùĆ !ĉćĈõĉć÷ü øùć 'ùĆĘĈùć ûõĆõĂĈýùĆĈǏ ùć ćùý øùĂĂ ùýĂù øùĆ öùýøùĂ ,ŪćĉĂûùĂ ùĆċùýćĈ 
sich gegenüber der anderen als unverhältnismäßig. Der Käufer ist dafür verantwortlich, ein autorisiertes 
Kundendienstzentrum innerhalb von zwei Monaten nach Entdeckung über den Mangel zu informieren.
Die Garantie deckt keine Teile, die aus folgenden Gründen mangelhaft sind:

a.	Transportschäden oder Schäden durch zufälliges Herunterfallen,
b.	falsche Installation oder unzureichende elektrische Anlage,
c.	Reparaturen oder Änderungen durch nicht befugtes Personal,
d.	mangelnde oder unrichtige Pflege und Reinigung,
e.	Produkte und/oder Produktteile, die einem Verschleiß und/oder Verbrauchsmaterial unterliegen, 

einschließlich der reduzierten Betriebszeit der Batterien (falls installiert) aufgrund der Verwendung 
oder des Alters,

f.	 Nichteinhaltung der Gebrauchsanweisungen des Geräts, Fahrlässigkeit oder Nachlässigkeit beim 
Gebrauch,
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g.	das verwendete Wasser unterscheidet sich von dem im Handbuch beschriebenen,
üǒ	,ŪćĉĂûćāýĈĈùĀǏ øĉúĈùĂøù &ĀƌććýûÿùýĈùĂ ăøùĆ %ĂĈÿõĀÿĉĂûćāýĈĈùĀ ĊùĆċùĂøùĈ ċùĆøùĂǏ
i.	 Plattenschäden, die durch das Bügeln ungeeigneter Stoffe oder durch ungenügende Temperaturen 

für das Gewebe verursacht werden.

Obige Liste dient nur als Beispiel; sie ist nicht vollständig, da diese Garantie keinesfalls Umstände 
abdeckt, die nicht auf Herstellungsfehler zurückzuführen sind.
Darüber hinaus gilt diese Garantie nicht bei unsachgemäßer Verwendung des Geräts oder bei 
gewerblicher Verwendung.
Es kann keine Haftung für Verletzungen oder Schäden übernommen werden, die direkt oder indirekt 
an Personen, Sachen oder Haustieren infolge der Nichtbeachtung aller in der "Bedienungsanleitung" 
ùĂĈüõĀĈùĂùĂ !ĂċùýćĉĂûùĂ úƌĆ øýù )ĂćĈõĀĀõĈýăĂǏ 6ùĆċùĂøĉĂû ĉĂø 7õĆĈĉĂû øùć 'ùĆĘĈć ùĂĈćĈùüùĂ ÿŪĂĂùĂǒ
Dies gilt nicht für Klagen zur Vertragsgarantie gegenüber dem Verkäufer.

+ĉĂøùĂøýùĂćĈ
Die Reparatur des Gerätes ist bei einem autorisierten Kundendienstzentrum auszuführen. Wenn für das 
defekte Gerät eine Garantie besteht, ist es zusammen mit einem Kaufbeleg mit Kauf- oder Lieferdatum 
an das Kundendienstzentrum zu senden.
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!$6%24^.#)!3 $% 3%'52!.X!
•	 !ĄŢć ĆùāăĊùĆ ă õĄõĆùĀüă øõ ùāöõĀõûùāǏ ÷ùĆĈýúýąĉùǔćù øù ąĉù ùćĈĐ 

ýĂĈõ÷Ĉă ù ÷ăāĄĀùĈăǏ úăĆĂù÷ýøă ÷ăā õć ĄõĆĈùć ýĀĉćĈĆõøõć Ăă ûĉýõ ù ąĉù 
Ăėă üĐ ćýĂõýć øù øõĂăćǒ %ā ÷õćă øù øƉĊýøõǏ Ăėă ĉĈýĀýĎù ă õĄõĆùĀüă ù 
÷ăĂĈõ÷Ĉù ĉā #ùĂĈĆă øù !ććýćĈĲĂ÷ýõ !ĉĈăĆýĎõøăǒ

INTRODUÇÃO
Prezado cliente, obrigado por ter escolhido o nosso produto. Temos a certeza de que irá apreciar 
a sua qualidade e fiabilidade, pois foi projetado e fabricado tendo em vista, em primeiro lugar, a 
satisfação do cliente. As presentes instruções para o uso estão em conformidade com a norma 
europeia EN 82079.

�!4%.XC/ǖ $ùĊùĆĐ ĆùćĄùýĈõĆ õć ýĂćĈĆĉĬũùć ĄõĆõ ĉāõ 
ĉĈýĀýĎõĬėă ćùûĉĆõ øă õĄõĆùĀüăǒ

!ĂĈùć øù ĉĈýĀýĎõĆ ùćĈù õĄõĆùĀüăǏ Āùýõ õĈùĂĈõāùĂĈù õć ýĂćĈĆĉĬũùć ĄõĆõ 
ă ĉćăǏ ĄĆýĂ÷ýĄõĀāùĂĈù õć ĂăĈõć ćăöĆù õ ćùûĉĆõĂĬõ ù õć õøĊùĆĈĲĂ÷ýõć 
ąĉù øùĊùā ćùĆ ĆùćĄùýĈõøõćǒ #ăĂćùĆĊù ùćĈù āõĂĉõĀ ÷ăā ă ĆùćĄùĈýĊă 
guia ilustrado para que possa ser consultado futuramente. No caso de 
÷ùøùĆ ă õĄõĆùĀüă õ ĈùĆ÷ùýĆăćǏ ùĂĈĆùûĉù Ĉõāöıā Ĉăøõ õ øă÷ĉāùĂĈõĬėăǒ

 ./4!Ǒ ćùǏ õă ĀùĆ ùćĈù āõĂĉõĀǏ õĀûĉāõć ĄõĆĈùć úăĆùā øýúŉ÷ùýć øù 
÷ăāĄĆùùĂøùĆ ăĉ ćù ĈýĊùĆ øƉĊýøõćǏ ÷ăĂĈõ÷Ĉù õ ùāĄĆùćõ õĈĆõĊıć øõ 
āăĆõøõ ýĂøý÷õøõ Ăõ ƉĀĈýāõ ĄĐûýĂõ õĂĈùć øù ĉĈýĀýĎõĆ ă ĄĆăøĉĈăǒ

 ./4!Ǒ õć Ąùććăõć ÷ăā øùúý÷ýĲĂ÷ýõć Ċýćĉõýć Ąăøùā ÷ăĂćĉĀĈõĆ 
õ ĊùĆćėă øýûýĈõĀ øùćĈõć ýĂćĈĆĉĬũùć øù ĉĈýĀýĎõĬėă Ăă ćýĈù  
www.tenactagroup.com

u.$)#%
)ĂĈĆăøĉĬėă�  ĄĐûýĂõ ˸˼
!øĊùĆĈĲĂ÷ýõć øù ćùûĉĆõĂĬõ�  ĄĐûýĂõ ˸˼
,ùûùĂøõ øăć ćŉāöăĀăć  
utilizados�  página 40
$ùć÷ĆýĬėă øă õĄõĆùĀüă  
ù øăć õ÷ùććŢĆýăć�  ĄĐûýĂõ ˹˵
5ĈýĀýĎõĬėă�  ĄĐûýĂõ ˹˵
&ýā øõ ĉĈýĀýĎõĬėă�  ĄĐûýĂõ ˹˷

-õĂĉĈùĂĬėă ù ÷ăĂćùĆĊõĬėă�  ĄĐûýĂõ ˹˷
2ùćăĀĉĬėă øù ĄĆăöĀùāõć�  ĄĐûýĂõ ˹˸
%ĀýāýĂõĬėă øă õĄõĆùĀüă  
Ăă úýĂõĀ øõ ćĉõ Ċýøõ ƉĈýĀ�  ĄĐûýĂõ ˹˹
!ććýćĈĲĂ÷ýõ ù ûõĆõĂĈýõ�  ĄĐûýĂõ ˹˹
'ĉýõ ýĀĉćĈĆõĈýĊă� ĄĐûýĂõ )ǔ))ǔ)))
$õøăć Ĉı÷Ăý÷ăć�  página I
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�!4%.XC/ǖ 2ùāăĊõ øă õĄõĆùĀüă Ĉăøăć ăć ùĊùĂĈĉõýć āõĈùĆýõýć 
øù ÷ăāĉĂý÷õĬėă øă õĄõĆùĀüăǏ Ĉõýć ÷ăāă ùĈýąĉùĈõćǏ ĆŢĈĉĀăćǏ ùĈ÷ǒǏ 
õĂĈùć øõ ĄĆýāùýĆõ ĉĈýĀýĎõĬėăǒ

�!4%.XC/ǖ 2ýć÷ă øù õćúýČýõǒ
!ć ÷ĆýõĂĬõć Ăėă øùĊùā öĆýĂ÷õĆ ÷ăā õ ùāöõĀõûùāǒ -õĂĈùĂüõ 
ă ćõ÷ă ĄĀĐćĈý÷ă úăĆõ øă õĀ÷õĂ÷ù øù ÷ĆýõĂĬõćǒ

•	 / ĄĆùćùĂĈù õĄõĆùĀüă øùĊù ćùĆ ĉĈýĀýĎõøă ćăāùĂĈù ĄõĆõ ăć úýĂć ĄõĆõ ăć ąĉõýć 
úăý ĄĆăþùĈõøăǏ ăĉ ćùþõǏ ÷ăāă úùĆĆă øù ùĂûăāõĆ õ ĊõĄăĆ ÷ăā øùć÷õĆûõ ĀýĊĆù 
ĄõĆõ ĉćă øăāıćĈý÷ăǒ 1ĉõýćąĉùĆ ăĉĈĆõć ĉĈýĀýĎõĬũùć ćùĆėă ÷ăĂćýøùĆõøõć 
÷ăāă Ăėă ÷ăĂúăĆāùć ď ĉĈýĀýĎõĬėă ĄĆùĊýćĈõ ùǏ ĄăĆ ÷ăĂćùûĉýĂĈùǏ ĄùĆýûăćõćǒ

•	 !ĂĈùć øù ĀýûõĆ ă õĄõĆùĀüă ď ÷ăĆĆùĂĈù ùĀıĈĆý÷õǏ ĊùĆýúýąĉù ąĉù õ ĈùĂćėă 
ù õ úĆùąĉĲĂ÷ýõ õĄĆùćùĂĈõøõć Ăăć øõøăć Ĉı÷Ăý÷ăć øă õĄõĆùĀüă 
÷ăĆĆùćĄăĂøùā õăć ĊõĀăĆùć øõ Ćùøù øù õĀýāùĂĈõĬėă øýćĄăĂŉĊùĀǒ /ć 
øõøăć Ĉı÷Ăý÷ăć ùĂ÷ăĂĈĆõāǔćù Ăă õĄõĆùĀüă ù Ăă õĀýāùĂĈõøăĆǏ ćù 
ĄĆùćùĂĈù Ǹ÷ăĂćĉĀĈù ă ûĉýõ ýĀĉćĈĆõĈýĊăǹǒ

•	 %ćĈù õĄõĆùĀüă Ąăøù ćùĆ ĉĈýĀýĎõøă ĄăĆ ÷ĆýõĂĬõć ÷ăā ýøõøù ýûĉõĀ ăĉ 
ćĉĄùĆýăĆ õ ˽ õĂăćǏ ĄăĆ Ąùććăõć ÷ăā ÷õĄõ÷ýøõøùć úŉćý÷õćǏ ćùĂćăĆýõýć 
ăĉ āùĂĈõýć ĆùøĉĎýøõć ăĉ ÷ăā úõĀĈõ øù ùČĄùĆýĲĂ÷ýõ ù ÷ăĂüù÷ýāùĂĈăćǏ 
ćù úăĆùā ćĉĄùĆĊýćýăĂõøõć ăĉ ćù ĈýĊùĆùā Ćù÷ùöýøă ýĂćĈĆĉĬũùć ĄăĆ 
ĄõĆĈù øù ĈùĆ÷ùýĆăć ĆùĀõĈýĊõāùĂĈù ď ĉĈýĀýĎõĬėă ćùûĉĆõ øă õĄõĆùĀüă ù ćù 
ùćĈýĊùĆùā ÷ýùĂĈùć øù Ĉăøăć ăć ĄùĆýûăć ùĂĊăĀĊýøăćǒ !ć ÷ĆýõĂĬõć Ăėă 
øùĊùā öĆýĂ÷õĆ ÷ăā ă õĄõĆùĀüăǒ ! ĀýāĄùĎõ ù õ āõĂĉĈùĂĬėă øùĊùā ćùĆ 
ùúùĈĉõøõć ĄùĀă ĉĈýĀýĎõøăĆ ù ĂĉĂ÷õ ĄăĆ ÷ĆýõĂĬõć ćùā ćĉĄùĆĊýćėăǒ

�!6)3/ǖ -õĂĈùĂüõ ă õĄõĆùĀüă ù ă ÷õöă øù õĀýāùĂĈõĬėă úăĆõ 
øă õĀ÷õĂ÷ù øù ÷ĆýõĂĬõć āùĂăĆùć øù ˽  õĂăć ąĉõĂøă ă õĄõĆùĀüă 
ùćĈýĊùĆ Āýûõøă ăĉ õ õĆĆùúù÷ùĆǒ

•	  .C/ ĉĈýĀýĎù ă õĄõĆùĀüă ÷ăā õć āėăć ù Ąıć āăĀüõøăć ăĉ øùć÷õĀĬăǒ
•	  .C/ ĄĉČù ĄùĀă ÷õöă øù õĀýāùĂĈõĬėă ăĉ ĄùĀă ĄĆŢĄĆýă õĄõĆùĀüă ĄõĆõ 

ĆùĈýĆõĆ õ úý÷üõ øõ Ĉăāõøõ øù ÷ăĆĆùĂĈùǒ 
•	  .C/ ĄĉČùǏ Ăùā ùĀùĊù ă õĄõĆùĀüă ĄùĀă ÷õöă øù õĀýāùĂĈõĬėăǒ
•	  .C/ ùČĄăĂüõ ă õĄõĆùĀüă ď üĉāýøõøùǏ ďć ÷ăĂøýĬũùć ÷ĀýāĐĈý÷õć 

Ǹ÷üĉĊõǏ ćăĀǏ ùĈ÷ǒǹ ăĉ õ ĈùāĄùĆõĈĉĆõć ùČĈĆùāõćǒ
•	 / õĄõĆùĀüă Ăėă øùĊù ćùĆ øùýČõøă ćùā ĊýûýĀđĂ÷ýõ ùĂąĉõĂĈă ùćĈýĊùĆ 

Āýûõøă ď ÷ăĆĆùĂĈù ùĀıĈĆý÷õǒ
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•	 2ùĈýĆù ćùāĄĆù õ úý÷üõ øõ Ĉăāõøõ øù ÷ăĆĆùĂĈù ùĀıĈĆý÷õ õĂĈùć øù ùúùĈĉõĆ 
õ ĀýāĄùĎõ ăĉ õ āõĂĉĈùĂĬėă ù ąĉõĂøă Ăėă ùćĈýĊùĆ õ ĉĈýĀýĎõĆ ă õĄõĆùĀüăǒ

•	 %ā ÷õćă øù õĊõĆýõ ăĉ āõĉ úĉĂ÷ýăĂõāùĂĈă øă õĄõĆùĀüăǏ øùćĀýûĉùǔă 
ù Ăėă ĈùĂĈù ĆùĄõĆĐǔĀăǒ #ăĂĈõ÷Ĉù õĄùĂõć ĉā #ùĂĈĆă øù !ććýćĈĲĂ÷ýõ 
4ı÷Ăý÷õ õĉĈăĆýĎõøă ĄõĆõ ùúùĈĉõĆ õć øùĊýøõć ĆùĄõĆõĬũùćǒ

•	 3ù ă ÷õöă øù õĀýāùĂĈõĬėă ùćĈýĊùĆ øõĂýúý÷õøă øùĊù ćùĆ ćĉöćĈýĈĉŉøă 
þĉĂĈă õ ĉā ÷ùĂĈĆă øù õććýćĈĲĂ÷ýõ Ĉı÷Ăý÷õ õĉĈăĆýĎõøăǏ øù āăøă õ 
ĄĆùĊùĂýĆ ąĉõĀąĉùĆ Ćýć÷ăǒ

•	 ! ćùûĉĆõĂĬõ ùĀıĈĆý÷õ øùćĈù õĄõĆùĀüă ùćĈõĆĐ õććùûĉĆõøõ ćăāùĂĈù 
ąĉõĂøă ă āùćāă ùćĈýĊùĆ ÷ăĆĆùĈõāùĂĈù Āýûõøă õ ĉāõ ýĂćĈõĀõĬėă 
÷ăā ĀýûõĬėă ď ĈùĆĆõǏ ùā ÷ăĂúăĆāýøõøù ÷ăā õć ĂăĆāõć ĊýûùĂĈùć øù 
ćùûĉĆõĂĬõ ùĀıĈĆý÷õǒ ] Ăù÷ùććĐĆýă ĊùĆýúý÷õĆ ùćĈù ĆùąĉýćýĈă øù ćùûĉĆõĂĬõ 
úĉĂøõāùĂĈõĀ õĂĈùć øù ĀýûõĆ ă õĄõĆùĀüă ď Ćùøù øù õĀýāùĂĈõĬėăǒ %ā 
÷õćă øù øƉĊýøõǏ ćăĀý÷ýĈù ĉā ÷ăĂĈĆăĀă ĆýûăĆăćă øă ćýćĈùāõ ĄăĆ ĉā 
Ĉı÷Ăý÷ă ÷ăāĄùĈùĂĈùǒ

•	  NÃO āùĆûĉĀüù ùćĈù õĄõĆùĀüă ùā Đûĉõ ăĉ ĂăĉĈĆăć Āŉąĉýøăćǒ 
0õĆõ āõýć ýĂúăĆāõĬũùć ćăöĆù ăć ĄĆă÷ùøýāùĂĈăć øù ĀýāĄùĎõ ù øù 
āõĂĉĈùĂĬėăǏ ÷ăĂćĉĀĈù õć ýĂćĈĆĉĬũùć õĄĆùćùĂĈõøõć Ăă ÷õĄŉĈĉĀă 
ĆùĀùĊõĂĈù.

•	  .C/ øùýČù ùćĈù õĄõĆùĀüă ùā ÷ăĂĈõ÷Ĉă ăĉ ĄùĆĈă øù āõĈùĆýõýć ù 
ćĉĄùĆúŉ÷ýùć ąĉù ćùþõā úõ÷ýĀāùĂĈù ýĂúĀõāĐĊùýć ăĉ ąĉù Ąăććõā ćùĆ 
danificados pelo calor.

•	 / úùĆĆă øùĊù ćùĆ ĉĈýĀýĎõøă ù øùýČõøă ùā ĆùĄăĉćă ćăöĆù ĉāõ ćĉĄùĆúŉ÷ýù 
ùćĈĐĊùĀǒ

•	 #ăĀăąĉù ćùāĄĆù ă õĄõĆùĀüă ÷ăā õ öõćùǏ ÷õćă ùČýćĈõǏ ćăöĆù ĉāõ 
ćĉĄùĆúŉ÷ýù ĆùćýćĈùĂĈù õă ÷õĀăĆǏ ùćĈĐĊùĀ ù ĄĀõĂõǒ

•	 !ă ÷ăĀă÷õĆ ă úùĆĆă ćăöĆù õ öõćù øù õĄăýăǏ õććùûĉĆùǔćù øù ąĉù õ 
ćĉĄùĆúŉ÷ýù ćăöĆù õ ąĉõĀ ùćĈĐ ÷ăĀă÷õøõ õ öõćù øù õĄăýă ı ùćĈĐĊùĀǒ

•	  .C/ ĉĈýĀýĎù õøýĈýĊăć ąĉŉāý÷ăćǏ ćĉöćĈđĂ÷ýõć ĄùĆúĉāõøõć ăĉ 
descalcificantes.

•	  .C/ õ÷Ćùć÷ùĂĈù õøýĈýĊăć ąĉŉāý÷ăć ăĉ ćĉöćĈđĂ÷ýõć ĄùĆúĉāõøõć ď 
água.

•	 ! úý÷üõ øùĊù ćùĆ ĆùĈýĆõøõ øõ Ĉăāõøõ õĂĈùć øù ùĂ÷üùĆ ă ĆùćùĆĊõĈŢĆýăǒ
•	 0õĆõ õć ÷õĆõ÷ĈùĆŉćĈý÷õć øă õĄõĆùĀüăǏ ÷ăĂćĉĀĈù õ ùāöõĀõûùā ùČĈùĆĂõǒ
•	 5ĈýĀýĎù ă õĄõĆùĀüă õĄùĂõć ÷ăā ăć õ÷ùććŢĆýăć úăĆĂù÷ýøăćǏ ąĉù ćėă 

partes essenciais do mesmo.
•	  .C/ ĉĈýĀýĎù ÷õöăć øù ùČĈùĂćėă ăĉ õøõĄĈõøăĆùćǒ
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,%'%.$! $/3 3u-"/,/3 54),):!$/3
Atenção/Perigo  Proibição

Atenção! Superfície que 
queima Informações

0 Posição vapor fechado ECO Posição vapor eco

Max Posição vapor máximo Jato de vapor

Spray Nível máximo de 
enchimento

Tecla calc clean Posição ON

Posição OFF Enchimento de água

$%3#2)XC/ $/ !0!2%,(/ % $/3 !#%33­2)/3
Consulte o guia ilustrativo na página I para verificar se o seu aparelho dispõe de todos os respetivos 
acessórios.
1.	 Indicador luminoso de controlo de 

temperatura da placa
2.	 Cabo de alimentação com ficha
3.	 Interruptor de ligação
4.	 Tecla calc clean 
5.	 Dados técnicos
˻ǒ	 Reservatório

7.	 Placa do ferro
8.	 Bico de pulverização
9.	 Portinhola de enchimento de água 
10.	 Seletor de vapor
11.	 Tecla spray
12.	 Tecla supervapor
13.	 Medidor para água

54),):!XC/

�!6)3/ǖ .C/ ĉĈýĀýĎù ùćĈù õĄõĆùĀüă ćù ĈýĊùĆ ÷õŉøăǏ ćù õĄĆùćùĂĈõĆ 
ćýĂõýć ùĊýøùĂĈùć øù øõĂăć ăĉ ćù õĄĆùćùĂĈõĆ úĉûõć øù Đûĉõǒ

Utilize apenas água desmineralizada para ferros de engomar.

�!6)3/ǖ .ėă ýĂćýĆõ øýĀĉùĂĈùć ąĉŉāý÷ăćǏ Āŉąĉýøăć ĄùĆúĉāõøăć 
ăĉ ćĉöćĈđĂ÷ýõć øùć÷õĀ÷ýúý÷õĂĈùć Ăă ĆùćùĆĊõĈŢĆýăǏ Ąăýć ùćĈùć 
podem danificar o produto.
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�!4%.XC/ǖ .ėă ĉĈýĀýĎù õ Đûĉõ
øăć ćù÷õøăĆùćǏ õ Đûĉõ øă õĆ ÷ăĂøý÷ýăĂõøăǏ øõ āĐąĉýĂõ øù 

ćù÷õĆǏ õ Đûĉõ úýĀĈĆõøõ ÷ăā õāõ÷ýõøăĆùć ù õ Đûĉõ øõ ÷üĉĊõǒ
/ ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ąăøù ÷ăĂĈùĆ ĐûĉõǏ Ąăýć ă ĄĆăøĉĈă ı ĈùćĈõøă õĂĈùć øù ćùĆ ÷ăĀă÷õøă Ăă āùĆ÷õøăǒ

Verifique que o cabo de alimentação com ficha (2) está desligado da tomada de corrente.
Desloque o seletor do vapor (10) para a posição de vapor fechado [Fig. C]. 
Abra a portinhola de enchimento de água (9).
Coloque o ferro numa posição que facilite a introdução da água pela respetiva abertura e evite que 
transborde. 
)ĂĈĆăøĉĎõ ĀùĂĈõāùĂĈù õ Đûĉõ Ăă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ǹ˻ǹ ĉĈýĀýĎõĂøă ă āùøýøăĆ õĄĆăĄĆýõøă Ǹ˶˸ǹ Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
.ėă ĉĀĈĆõĄõććù ă ĂŉĊùĀ āĐČýāă øù ùĂ÷üýāùĂĈă ýĂøý÷õøă Ăă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ǹ˻ǹǒ
Feche a portinhola de enchimento de água (9).

LIGAR
Coloque o ferro na posição vertical.
Introduza o cabo de alimentação com ficha (2) na tomada de corrente.
Coloque o interruptor de ligação (3) na posição acesa para ligar o ferro [Fig.D]
O acendimento do indicador luminoso de controlo da temperatura da placa (1) indica que o ferro está 
na fase de aquecimento.
Aguarde até que o indicador luminoso de controlo da temperatura (1) se apague antes de começar a 
engomar

4%#./,/')! ).4%,,)6!0/2
Este ferro a vapor está equipado com a tecnologia “Intellivapor”, que permite engomar todos os tipos de 
tecidos sem ser necessário regular a temperatura da placa.

!ă ĉćõĆ ă úùĆĆă øù ùĂûăāõĆ ĄùĀõ ĄĆýāùýĆõ ĊùĎǏ ı õ÷ăĂćùĀüĐĊùĀ ÷ăĀă÷õĆ ĉā ĄõĂă ùĂĈĆù ă úùĆĆă ù 
o tecido a engomar.
!ĂĈùć øù ÷ăāùĬõĆ õ ùĂûăāõĆǏ ĄĆăþùĈù ĉā þõĈă øù ĊõĄăĆ ćăöĆù ă ĄõĂăǏ āõĂĈùĂøă ă úùĆĆă 
ĀýûùýĆõāùĂĈù ùĀùĊõøă ĄõĆõ ĄùĆāýĈýĆ õ ćõŉøõ øõ ÷ăĂøùĂćõĬėă ĆùćýøĉõĀǒ

/ć Ĉù÷ýøăć ÷ăā ă ćùûĉýĂĈù ćŉāöăĀă Ăėă Ąăøùā ćùĆ ùĂûăāõøăćǑ

&5.XC/ %#/
O aparelho está equipado com uma tecnologia capaz de otimizar a produção de vapor e, 
consequentemente, reduzir o consumo de energia.
Para ativar a função Eco, desloque o seletor de vapor (10) para a posição vapor ECO.

%.'/-!2 3%- 6!0/2 Ǹ! %#/ǹ
Para engomar sem vapor, siga as indicações da secção "engomar a vapor", deixando o seletor de vapor 
(10) na posição de vapor fechado.

ENGOMAR A VAPOR
Desloque o seletor de vapor (10) para uma posição compreendida entre a posição de vapor fechado e 
a posição de vapor máximo, consoante a quantidade de vapor desejada.
! øýćĈĆýöĉýĬėă øù ĊõĄăĆ øù āăøă ÷ăĂĈŉĂĉă ă÷ăĆĆù ćăāùĂĈù ąĉõĂøă ă úùĆĆă ı āăĊýāùĂĈõøă Ăõ ĄăćýĬėă 
horizontal. 
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! ĄõĆõûùā øă ĊõĄăĆ Ăă āăøă ÷ăĂĈŉĂĉă Ąăøù ćùĆ ăöĈýøõ õĄăýõĂøă ă úùĆĆă Ăõ ĄăćýĬėă ĊùĆĈý÷õĀ ăĉ 
deslocando o seletor de vapor (10) para a posição de vapor fechado.
$ĉĆõĂĈù õ ùĂûăāõûùāǏ ă ýĂøý÷õøăĆ øù ÷ăĂĈĆăĀă øõ ĈùāĄùĆõĈĉĆõ øõ ĄĀõ÷õ õ÷ùĂøùǔćù ùā 
ýĂĈùĆĊõĀăćǏ ýĂøý÷õĂøă ąĉù õ ĈùāĄùĆõĈĉĆõ ćùĀù÷ýăĂõøõ ı āõĂĈýøõǒ

350%26!0/2 % 6!0/2 .! 6%24)#!,
Pressione a tecla de supervapor (12) para gerar um jato de vapor forte.
Aguarde alguns segundos entre uma pressão e outra [Fig. E].
Pressione em intervalos a tecla supervapor (12) para engomar na vertical (cortinados, peças de 
vestuário suspensas, etc.).

 ./4!Ǒ ! úĉĂĬėă ćĉĄùĆĊõĄăĆ ćŢ Ąăøù ćùĆ ĉćõøõ õ ĈùāĄùĆõĈĉĆõć ùĀùĊõøõćǒ )ĂĈùĆĆăāĄõ 
õ ĉĈýĀýĎõĬėă ąĉõĂøă ă ýĂøý÷õøăĆ øù ĈùāĄùĆõĈĉĆõ øù ùĂûăāõûùā õ÷ùĂøùĆǏ ĆùĈăāõĂøă õ 
ăĄùĆõĬėă ąĉõĂøă ă āùćāă ćù õĄõûõĆǒ

FUNÇÃO SPRAY
6ùĆýúýąĉù ćù Ĉùā Đûĉõ Ăă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ǹ˻ǹǒ 
Pressione a tecla spray (11) lentamente (para obter uma pulverização densa) ou rapidamente (para 
obter uma pulverização nebulizada) [Fig. F].

(ĉāùøùĬõ ăć Ĉù÷ýøăć øùĀý÷õøăć õĂĈùć øù ùĂûăāõĆ ĉĈýĀýĎõĂøă õ úĉĂĬėă ćĄĆõč ăĉǏ ùā õĀĈùĆĂõĈýĊõǏ 
÷ăĀăąĉù ĉā ĄõĂă üƉāýøă ùĂĈĆù ă úùĆĆă ù ă Ĉù÷ýøăǒ .ėă ĉĈýĀýĎù õ úĉĂĬėă ćĄĆõč ĄõĆõ Ĉù÷ýøăć øù 
ćùøõ ăĉ ćýĂĈıĈý÷ăćǒ

&)- $! 54),):!XC/
%36!:)!-%.4/
Coloque o interruptor de ligação (3) na posição apagada para desligar o ferro [Fig.D].
Retire o cabo de alimentação com ficha (2) da tomada de corrente. 
Abra a portinhola de enchimento de água (9).
%ćĊõĎýù ă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ǹ˻ǹ ÷ăĀă÷õĂøă ă úùĆĆă ùā ĄăćýĬėă ýĂĊùĆĈýøõ ù õûýĈõĂøăǔă ĀýûùýĆõāùĂĈùǒ 
Deixe arrefecer completamente o ferro. 
Volte a colocar o ferro na posição vertical.

 ./4!Ǒ #õćă ĄĆùĊùþõ Ăėă ĉĈýĀýĎõĆ ă õĄõĆùĀüă øĉĆõĂĈù ĊĐĆýõć ćùāõĂõćǏ õûĉõĆøù ąĉù ă 
õĄõĆùĀüă ùćĈùþõ ÷ăāĄĀùĈõāùĂĈù úĆýă õĂĈùć øù ùćĊõĎýõĆ ÷ăāĄĀùĈõāùĂĈù ă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă øù 
Đûĉõ ćùûĉýĂøă õć ýĂćĈĆĉĬũùć Ăă ĆùćĄùĈýĊă ĄõĆĐûĆõúăǒ
1ĉõĂøă ă ĊăĀĈõĆ õ ĀýûõĆǏ ùĂ÷üõ ĂăĊõāùĂĈù ă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă øù Đûĉõ ÷ăāă āăćĈĆõøă Ăă 
ĆùćĄùĈýĊă ĄõĆĐûĆõúăǒ

-!.54%.XC/ % #/.3%26!XC/
3)34%-! !.4)#!,#<2)/ :%2/#!,#
Três filtros especiais em resina, situados dentro do reservatório de água, diminuem a dureza da água 
e limitam a formação de calcário na placa. Esses filtros de resina são permanentes e não precisam de 
troca.
3)34%-! #!,# #,%!.
! úĉĂĬėă ĄùĆāýĈù ĀýāĄõĆ Ćùćŉøĉăć øù ÷õĀ÷ĐĆýă ăĉ ăĉĈĆõć ýāĄĉĆùĎõć øõ ĄõĆĈù ýĂĈùĆĂõ øõ ĄĀõ÷õ øă úùĆĆă Ǹ˼ǹǒ 
É aconselhável ativá-la a cada 5 - 10 utilizações. 
%Ă÷üõ ă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ǹ˻ǹ õĈı õă ĂŉĊùĀ āĐČýāă øù ùĂ÷üýāùĂĈă Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
Desloque o seletor do vapor (10) para a posição de vapor fechado [Fig. C].
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Aguarde que o indicador de controlo da temperatura da placa (1) se apague.
Retire o cabo de alimentação com a ficha (2) da tomada de corrente e coloque imediatamente o ferro 
na posição horizontal por cima de um lavatório.
Pressione a tecla Calc-Clean (4) até que da placa do ferro (7) saia água a ferver, vapor e eventuais 
impurezas e calcário. 
Depois de arrefecer, limpe a placa do ferro (7) com um pano húmido.

,)-0%:!

�!6)3/ǖ !ĂĈùć øù ùúùĈĉõĆ ąĉõĀąĉùĆ ăĄùĆõĬėă øù ĀýāĄùĎõ øă 
úùĆĆăǏ ÷ùĆĈýúýąĉùǔćù øù ąĉù õ úý÷üõ Ăėă ùćĈĐ Āýûõøõ ď Ĉăāõøõ 
de corrente e que a placa está completamente fria.

%ĊùĂĈĉõýć ýĂ÷ĆĉćĈõĬũùć ăĉ Ćùćŉøĉăć øù õāýøă ăĉ ăĉĈĆăć ĄĆăøĉĈăć øù ùĂûăāõûùā Ăõ ćĉĄùĆúŉ÷ýù øõ ĄĀõ÷õ 
Ąăøùā ćùĆ ĆùāăĊýøăć ÷ăā ĉā ĄõĂă üƉāýøă ù ĉā øùĈùĆûùĂĈù Āŉąĉýøă Ăėă õöĆõćýĊăǒ 
Evitar arranhar a placa com palhas de aço ou objetos metálicos. 
As partes de plástico podem ser limpas com um pano húmido e depois com um pano seco.

�!4%.XC/ǖ 2ýć÷ă øù ýĂ÷ĲĂøýăǒ $ùýČù ă õĄõĆùĀüă õĆĆùúù÷ùĆ 
÷ăāĄĀùĈõāùĂĈù õĂĈùć øù õĆāõĎùĂĐǔĀăǒ

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
%ćĈù ÷õĄŉĈĉĀă õĄĆùćùĂĈõ ăć ĄĆăöĀùāõć āõýć ÷ăāĉĂć ĆùĀõ÷ýăĂõøăć ÷ăā ă ĉćă øă õĄõĆùĀüăǒ 3ù ăć 
problemas não puderem ser resolvidos com as informações que se seguem, solicitamos que contacte 
o Centro de Assistência Autorizado.

Problema 0ăććŉĊùĀ ÷õĉćõ 3ăĀĉĬėă

A placa do ferro (7) 
permanece fria ou não 
aquece.

Não há alimentação de 
corrente elétrica.

Verifique se a ficha do cabo de 
alimentação com ficha (2) está 
corretamente inserida ou tente inseri-la 
numa outra tomada.
Verifique que o interruptor de ligação 
(3) está posicionado na posição acesa 
[Fig.D].

O indicador luminoso 
de controlo da 
temperatura da placa 
(1) acende-se e apaga-
se.

Procedimento normal.
A ação de acender e apagar do indicador 
luminoso sinaliza a fase de aquecimento 
do ferro de engomar.

O vapor sai somente 
em pequenas 
quantidades ou não sai 
nem um pouco.

O seletor de vapor (10) 
encontra-se na posição de 
vapor fechado.

Coloque o seletor de vapor (10) na 
posição desejada (Fig. C).

Não há água suficiente no 
ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ǹ˻ǹǒ %Ă÷üõ ă ĆùćùĆĊõĈŢĆýă Ǹ˻ǹǒ
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As impurezas que 
ćõùā ĄùĀăć ăĆýúŉ÷ýăć 
de vapor mancham as 
roupas.

0ăććŉĊùýć Ćùćŉøĉăć Ăõ ĄõĆĈù 
interna da placa do ferro (7).

Efetue a autolimpeza (consulte o 
parágrafo Sistema Calc Clean).

Estão a ser usados aditivos 
ąĉŉāý÷ăćǏ Āŉąĉýøăć ĄùĆúĉāõøõć 
ou soluções descalcificantes

O uso destas substâncias danifica o 
produto: não adicione aditivos na água do 
reservatório.

Está a utilizar amido. Borrife amido sempre no lado do avesso 
do tecido.

Sai água pela placa.

Temperatura da placa do ferro 
(7) demasiado baixa devido 
ao acionamento demasiado 
frequente da tecla supervapor 
(12).

Aumente ligeiramente o intervalo entre os 
jatos de vapor.

%,)-).!XC/ $/ !0!2%,(/ ./ &).!, $! 35! 6)$! Ò4),
A embalagem do aparelho contém materiais recicláveis. Elimine a embalagem em conformidade 
com as normas de proteção ambiental vigentes.
.ăć ĈùĆāăć øõ $ýĆùĈýĊõ ˷˵˶˷ǫ˶˾ǫ5% ĆùĀõĈýĊõ õăć Ćùćŉøĉăć øù ùąĉýĄõāùĂĈăć ùĀıĈĆý÷ăć ù 
ùĀùĈĆŢĂý÷ăć Ǹ2%%%ǹǏ ă ćŉāöăĀă øă ÷ăĂĈùĂĈăĆ øù ĀýČă öõĆĆõøă ÷ăā ĉāõ ÷ĆĉĎ Ăă õĄõĆùĀüă ăĉ Ăõ 
ćĉõ ùāöõĀõûùā ýĂøý÷õ ąĉù ă ĄĆăøĉĈă øùĊù ćùĆ ùĀýāýĂõøă ćùĄõĆõøõāùĂĈù øăć ăĉĈĆăć Ćùćŉøĉăć 
no final da sua vida útil.
Como tal, o utilizador deve levar o aparelho a um centro de reciclagem adequado para 
ùąĉýĄõāùĂĈăć ùĀıĈĆý÷ăć ù ùĀùĈĆŢĂý÷ăćǒ %ā õĀĈùĆĂõĈýĊõǏ ı ĄăććŉĊùĀ ùĂĈĆùûõĆ ă õĄõĆùĀüă ąĉù ćù 

pretende eliminar ao revendedor, no momento de aquisição de um aparelho de tipo equivalente. O 
utilizador pode entregar os produtos eletrónicos com menos de 25 cm, gratuitamente e sem obrigação 
de compra, a revendedores de produtos eletrónicos com área de vendas de, pelo menos, 400 m2. A 
recolha diferenciada adequada para o consequente procedimento de desmantelamento do aparelho 
para reciclagem, que inclui tratamento e a eliminação ecológica, contribui para evitar quaisquer efeitos 
adversos ao ambiente e à saúde e promove a reutilização e/ou reciclagem de materiais que compõem 
o aparelho.

!33)34^.#)! % '!2!.4)!
O produto beneficia de uma garantia de dois anos a partir da data de entrega. Considera-se como data 
øù ùĂĈĆùûõ õ øõĈõ ÷ăĂćĈõĂĈù øă Ćù÷ýöă øù ÷ăāĄĆõǫúõĈĉĆõ Ǹøùćøù ąĉù õ āùćāõ ćùþõ ĈăĈõĀāùĂĈù ĀùûŉĊùĀǹǏ 
salvo se o comprador puder comprovar que a entrega foi realizada posteriormente.
Em caso de defeito do produto anterior à data de entrega, é garantida a reparação ou a substituição 
gratuita do produto, exceto quando uma dessas soluções for considerada inapropriada. O comprador 
é responsável por informar o centro de assistência autorizado sobre quaisquer não conformidades do 
produto no prazo de dois meses após a sua verificação.
A garantia não abrange peças com danos causados por:

a.	danos de transporte ou quedas acidentais;
b.	instalação incorreta ou sistema elétrico inadequado;
c.	reparações ou modificações efetuadas por pessoal não autorizado;
d.	manutenção ou limpeza insuficientes ou efetuadas incorretamente;
e.	ĄĆăøĉĈăć ùǫăĉ ĄùĬõć øă ĄĆăøĉĈă ćĉþùýĈăć õ øùćûõćĈù ùǫăĉ ÷ăĂćĉāŉĊùýćǏ ýĂ÷ĀĉýĂøă õ ĆùøĉĬėă øă ĈùāĄă 

de utilização das pilhas (se instaladas) devido à sua utilização ou vida útil,
f.	 inobservância das instruções de utilização do aparelho, negligência ou utilização inadequada;
g.	uso de tipo de água diferente do indicado no manual,
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üǒ	ĉćă øù ćăĀĊùĂĈùć ąĉŉāý÷ăćǏ Āŉąĉýøăć ĄùĆúĉāõøăć ăĉ ćĉöćĈđĂ÷ýõć øùć÷õĀ÷ýúý÷õĂĈùćǏ
i.	 danos da placa causados pela engomagem de tecidos não adequados ou com temperaturas não 

adequadas ao tecido.

A lista acima é meramente exemplificativa; não se encontra completa, uma vez que esta garantia não 
÷ăöĆùǏ ùā ąĉõĀąĉùĆ ÷õćăǏ ÷ýĆ÷ĉĂćĈđĂ÷ýõć ąĉù Ăėă Ąăććõā ćùĆ õĈĆýöĉŉøõć õ ùĆĆăć øù úõöĆý÷ăǒ
Além disso, esta garantia não é considerada válida em caso de utilização incorreta do produto ou de 
utilização profissional.
/ úõöĆý÷õĂĈù Ăėă ćù ĆùćĄăĂćõöýĀýĎõ ĄăĆ ąĉõýćąĉùĆ øõĂăć úŉćý÷ăć ăĉ āõĈùĆýõýć ąĉù Ąăććõā ćùĆ ÷õĉćõøăćǏ 
direta ou indiretamente, a pessoas, bens ou animais de estimação, como resultado da inobservância das 
instruções contidas no "Manual de instruções e avisos" relativas à instalação, utilização e manutenção 
do produto.
Tal não se aplica às ações sob a garantia contratual do vendedor.

!ććýćĈĲĂ÷ýõ
A reparação do aparelho deve ser efetuada num centro de assistência autorizado. O produto defeituoso, 
se estiver dentro do prazo de garantia, deverá ser entregue no centro de assistência, juntamente com o 
comprovativo da compra, indicando a data da compra ou da entrega.
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ȘșȗȍȑȌȗȘȗȑΉȚȍȑȚ ȋȑȉ țȏȕ ȉȚȞΆȓȍȑȉ
•	 Ȕȯȿɇ ȿȱȸ ȫȻȺȾɀȾȵȯɀȫȾɊȫǏ ȬȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ ɍȿȴ ȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȯɊȸȫȴ 

ȫȵɈȼȫȴȱǏ ȻȶɉȼȱȽ ȷȯ ɍȶȫ ȿȫ ȯȹȫȼȿɉȷȫȿɇ ȿȱȽ ɍȻɅȽ ɁȫɊȸȯȿȫȴ ȾȿȺȸ 
ȯȻȯȹȱȭȱȷȫȿȴȵɍ ȺȮȱȭɍ ȵȫȴ ɃɅȼɊȽ Ⱥȼȫȿɇ ȾȱȷɇȮȴȫǒȷȯȿȫɁȺȼɇȽǒ ȉȸ 
ɈɃȯȿȯ ȫȷɁȴȬȺȶɊȫǏ ȷȱ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȵȫȴ ȯȻȴȵȺȴȸɅȸɉȾȿȯ 
ȷȯ Ɉȸȫ ȯȹȺɀȾȴȺȮȺȿȱȷɈȸȺ ȵɈȸȿȼȺ ȿȯɃȸȴȵɉȽ ȬȺɉȲȯȴȫȽǒ

ȍȑȚȉȋȡȋΉ
ȉȭȫȻȱȿɈ ȻȯȶɇȿȱǏ ȾȫȽ ȯɀɃȫȼȴȾȿȺɎȷȯ ȭȴȫ ȿȱȸ ȯȻȴȶȺȭɉ ȿȺɀ ȻȼȺɋɍȸȿȺȽ ȷȫȽǒ ȍɊȷȫȾȿȯ ȾɊȭȺɀȼȺȴ 
ɍȿȴ Ȳȫ ȯȵȿȴȷɉȾȯȿȯ ȿȱȸ ȻȺȴɍȿȱȿȫ ȵȫȴ ȫȹȴȺȻȴȾȿɊȫ ȫɀȿɉȽ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǏ ȱ ȺȻȺɊȫ ȾɃȯȮȴɇȾȿȱȵȯ ȵȫȴ 
ȵȫȿȫȾȵȯɀɇȾȿȱȵȯ ȷȯ ȻȼȺȿȯȼȫȴɍȿȱȿȫ ȿȱȸ ȴȵȫȸȺȻȺɊȱȾȱ ȿȺɀ Ȼȯȶɇȿȱǒ ȉɀȿɈȽ Ⱥȴ ȺȮȱȭɊȯȽ ɃȼɉȾȱȽ 
ȾɀȷȷȺȼɁɑȸȺȸȿȫȴ ȷȯ ȿȺ ȯɀȼɅȻȫɋȵɍ ȻȼɍȿɀȻȺ %. ́˻˹̀̂ǒ

�ȘșȗȍȑȌȗȘȗȑȏȚȏǖ ȗȮȱȭɊȯȽ ȵȫȴ ȻȼȺȯȴȮȺȻȺȴɉȾȯȴȽ ȭȴȫ ȿȱȸ 
ȫȾɁȫȶɉ ɃȼɉȾȱ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǒ

Șȼȴȸ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴɉȾȯȿȯ ȫɀȿɉ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉǏ ȮȴȫȬɇȾȿȯ ȻȼȺȾȯȵȿȴȵɇ ȿȴȽ 
ȺȮȱȭɊȯȽ ɃȼɉȾȱȽ ȵȫȴ ȾɀȭȵȯȵȼȴȷɈȸȫ ȿȴȽ ɀȻȺȮȯɊȹȯȴȽ ȫȾɁȫȶȯɊȫȽ ȵȫȴ 
ȿȴȽ ȻȼȺȯȴȮȺȻȺȴɉȾȯȴȽ ȻȺɀ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȯɁȫȼȷɍȰȺȸȿȫȴǒ ȒȼȫȿɉȾȿȯ ȿȺ 
ȯȭɃȯȴȼɊȮȴȺ ȫɀȿɍ ȷȫȰɊ ȷȯ ȿȺȸ ȯȻȯȹȱȭȱȷȫȿȴȵɍ ȺȮȱȭɍ ȭȴȫ ȷȯȶȶȺȸȿȴȵɉ 
ɃȼɉȾȱǒ ȉȸ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȷȯȿȫȬȴȬɇȾȯȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ Ⱦȯ ɇȶȶȺ ɃȼɉȾȿȱǏ 
ȬȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ ɍȿȴ ɀȻɇȼɃȯȴ ȯȻɊȾȱȽ ȵȫȴ ȱ ȻȫȼȺɎȾȫ ȿȯȵȷȱȼɊɅȾȱǒ

 ȚȏȔȍȑȡȚȏǑ ȫȸ ȯɊȸȫȴ ȮɎȾȵȺȶȱ ȱ ȵȫȿȫȸɍȱȾȱ ȵɇȻȺȴȺɀ ȷɈȼȺɀȽ ȿȺɀ 
ȯȭɃȯȴȼȴȮɊȺɀ ȫɀȿȺɎ ɉ ɀȻɇȼɃȺɀȸ ȫȷɁȴȬȺȶɊȯȽǏ ȯȻȴȵȺȴȸɅȸɉȾȿȯ ȷȯ ȿȱȸ 
ȯȿȫȴȼȯɊȫ Ⱦȿȱ ȮȴȯɎȲɀȸȾȱ ȻȺɀ ɀȻȺȮȯȴȵȸɎȯȿȫȴ Ⱦȿȱȸ ȿȯȶȯɀȿȫɊȫ ȾȯȶɊȮȫ 
Ȼȼȴȸ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴɉȾȯȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉǒ

 ȚȏȔȍȑȡȚȏǑ ɇȿȺȷȫ ȷȯ ȷȯȴɅȷɈȸȱ ɍȼȫȾȱ ȷȻȺȼȺɎȸ ȸȫ ȯȻȴȾȵȯɁȲȺɎȸ 
ȿȱȸ ɄȱɁȴȫȵɉ ɈȵȮȺȾȱ ȫɀȿɑȸ ȿɅȸ ȺȮȱȭȴɑȸ ɃȼɉȾȱȽ Ⱦȿȱȸ ȴȾȿȺȾȯȶɊȮȫ 
www.tenactagroup.com

ȘȍșȑȍȟȗȔȍȕȉ
ȍȴȾȫȭɅȭɉ�  Ⱦȯȶǒ ˹˻
ȘȼȺȯȴȮȺȻȺȴɉȾȯȴȽ ȭȴȫ ȿȱȸ  
ȫȾɁɇȶȯȴȫ�  Ⱦȯȶǒ ˹˻
ȍȻȯȹɉȭȱȾȱ ȾɀȷȬɍȶɅȸ�  Ⱦȯȶǒ ˹˾
ȘȯȼȴȭȼȫɁɉ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ  
ȵȫȴ ȿɅȸ ȯȹȫȼȿȱȷɇȿɅȸ�  Ⱦȯȶǒ ˹˾
ȟȼɉȾȱ�  Ⱦȯȶǒ ˺˵

țɈȶȺȽ ɃȼɉȾȱȽ�  Ⱦȯȶǒ ˺˶
ȚɀȸȿɉȼȱȾȱ ȵȫȴ ɁɎȶȫȹȱ�  Ⱦȯȶǒ ˺˷
ȘȼȺȬȶɉȷȫȿȫ ȵȫȴ ȶɎȾȯȴȽ�  Ⱦȯȶǒ ˺˷
ȉȻɍȼȼȴɄȱ�  Ⱦȯȶǒ ˺˸
ȜȻȺȾȿɉȼȴȹȱ ȵȫȴ ȯȭȭɎȱȾȱ�  Ⱦȯȶǒ ˺˹
ȍȻȯȹȱȭȱȷȫȿȴȵɍȽ ȺȮȱȭɍȽ� Ⱦȯȶǒ )ǔ))ǔ)))
țȯɃȸȴȵɇ ȾȿȺȴɃȯɊȫ� Ⱦȯȶǒ )
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�ȘșȗȍȑȌȗȘȗȑȏȚȏǖ Șȼȴȸ ȫȻɍ ȿȱ ɃȼɉȾȱ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǏ 
ȫɁȫȴȼɈȾȿȯ ȿɀɃɍȸ ɀȶȴȵɇ ȻȶȱȼȺɁɍȼȱȾȱȽ ɍȻɅȽ ȯȿȴȵɈȿȯȽǏ 
ȵȫȼȿȯȶɇȵȴȫ ȵǒȶȻǒ

�ȘșȗȍȑȌȗȘȗȑȏȚȏǖ ȒɊȸȮɀȸȺȽ ȫȾɁɀȹɊȫȽǒ
țȫ ȻȫȴȮȴɇ Ȯȯȸ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȻȫɊȰȺɀȸ ȷȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀȫȾɊȫǒ 
ȒȼȫȿɉȾȿȯ ȿȱȸ ȻȶȫȾȿȴȵɉ ȾȫȵȺɎȶȫ ȷȫȵȼȴɇ ȫȻɍ ȿȫ ȻȫȴȮȴɇǒ

•	 ȏ ȻȫȼȺɎȾȫ ȾɀȾȵȯɀɉ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȫȴ ȷɍȸȺ ȭȴȫ ȿȺ 
ȾȵȺȻɍ ȭȴȫ ȿȺȸ ȺȻȺɊȺ ɈɃȯȴ ȵȫȿȫȾȵȯɀȫȾȿȯɊǏ ȮȱȶȫȮɉ ɅȽ ȫȿȷȺȾɊȮȯȼȺ 
ȭȴȫ Ⱥȴȵȴȫȵɉ ɃȼɉȾȱǒ ȗȻȺȴȫȮɉȻȺȿȯ ɇȶȶȱ ɃȼɉȾȱ ȲȯɅȼȯɊȿȫȴ ɍȿȴ Ȯȯȸ 
ȾɀȷȷȺȼɁɑȸȯȿȫȴ ȷȯ ȿȱȸ ȻȼȺȬȶȯȻɍȷȯȸȱ ɃȼɉȾȱ ȵȫȴ ɅȽ ȯȵ ȿȺɎȿȺɀ 
ȯɊȸȫȴ ȯȻȴȵɊȸȮɀȸȱǒ

•	 Șȼȴȸ ȾɀȸȮɈȾȯȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȾȿȺ ȱȶȯȵȿȼȴȵɍ ȮɊȵȿɀȺǏ ȬȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ 
ɍȿȴ ȱ ȿɇȾȱ ȵȫȴ ȾɀɃȸɍȿȱȿȫ ȻȺɀ ɀȻȺȮȯȴȵȸɎȺȸȿȫȴ Ⱦȿȫ ȿȯɃȸȴȵɇ ȾȿȺȴɃȯɊȫ 
ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ ȫȸȿȴȾȿȺȴɃȺɎȸ Ⱦȯ ȯȵȯɊȸȫ ȿȺɀ ȱȶȯȵȿȼȴȵȺɎ ȮȴȵȿɎȺɀǒ 
ȏ ȫȻɍȮȺȾȱ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ ȫȸȫȭȼɇɁȯȿȫȴ ȻɇȸɅ Ⱦȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ɉ 
Ⱦȿȱ ȷȺȸɇȮȫ ȱȶȯȵȿȼȴȵɉȽ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽǏ ȫȸ ɀȻɇȼɃȯȴ ǸȮȯɊȿȯ ȿȺȸ 
ȯȻȯȹȱȭȱȷȫȿȴȵɍ ȺȮȱȭɍǹǒ

•	 ȏ ȾɀȾȵȯɀɉ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȫȴ ȫȻɍ ȻȫȴȮȴɇ ȱȶȴȵɊȫȽ ȫȻɍ ˽ 
ȯȿɑȸ ȵȫȴ ȻɇȸɅ ȵȫȴ ȫȻɍ ɇȿȺȷȫ ȷȯ ȷȯȴɅȷɈȸȯȽ ɁɀȾȴȵɈȽǏ ȫȴȾȲȱȿɉȼȴȯȽ 
ɉ ȮȴȫȸȺȱȿȴȵɈȽ ȴȵȫȸɍȿȱȿȯȽ ɉ ȻȺɀ Ȯȯȸ ȮȴȫȲɈȿȺɀȸ ȯȷȻȯȴȼɊȫ ɉ ȿȴȽ 
ȫȻȫȼȫɊȿȱȿȯȽ ȭȸɑȾȯȴȽǏ ȫȼȵȯɊ ȫɀȿɍ ȸȫ ȭɊȸȯȿȫȴ ɀȻɍ ȯȻɊȬȶȯɄȱ ɉ ȫɁȺɎ 
ȿȫ ɇȿȺȷȫ ȫɀȿɇ ȶɇȬȺɀȸ ȿȴȽ ȺȮȱȭɊȯȽ ȾɃȯȿȴȵɇ ȷȯ ȿȱȸ ȫȾɁȫȶɉ ɃȼɉȾȱ 
ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ ȵȫȴ ȿȱȸ ȵȫȿȫȸɍȱȾȱ ȿɅȸ ȵȴȸȮɎȸɅȸ ȻȺɀ ȾɀȸȮɈȺȸȿȫȴ 
ȷȯ ȫɀȿɉȸǒ țȫ ȻȫȴȮȴɇ Ȯȯȸ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȺɎȸ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ 
ɅȽ ȻȫȴɃȸɊȮȴǒ ȗ ȵȫȲȫȼȴȾȷɍȽ ȵȫȴ ȱ ȾɀȸȿɉȼȱȾȱ ȻȺɀ ȻȼȺȺȼɊȰȯȿȫȴ ȸȫ 
ȻȼȫȭȷȫȿȺȻȺȴȯɊȿȫȴ ȫȻɍ ȿȺȸ ɃȼɉȾȿȱ Ȯȯȸ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȭɊȸȯȿȫȴ ȫȻɍ 
ȻȫȴȮȴɇ ɃɅȼɊȽ ȯȻɊȬȶȯɄȱǒ

�ȘșȗȚȗȟȏǖ ȒȼȫȿɉȾȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȵȫȴ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ 
ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ ȷȫȵȼȴɇ ȫȻɍ ȻȫȴȮȴɇ ȵɇȿɅ ȿɅȸ ˽ ȯȿɑȸ ɍȿȫȸ ȱ 
ȾɀȾȵȯɀɉ ȯɊȸȫȴ ȫȸȫȷȷɈȸȱ ɉ Ⱦȯ ɁɇȾȱ ɄɎȹȱȽǒ

•	  Ȕȏ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȷȯ ȬȼȯȭȷɈȸȫ ɃɈȼȴȫǏ ɀȭȼɇ ɉ 
ȭɀȷȸɇ ȻɍȮȴȫǒ

•	  Ȕȏȕ ȿȼȫȬɇȿȯ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ ȼȯɎȷȫȿȺȽ ɉ ȿȱȸ ɊȮȴȫ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȭȴȫ ȸȫ 
ȫɁȫȴȼɈȾȯȿȯ ȿȺ ɁȴȽ ȫȻɍ ȿȱȸ ȻȼɊȰȫǒ 
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•	  Ȕȏȕ ȿȼȫȬɇȿȯ ɉ ȫȸɀɄɑȸȯȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȵȼȫȿɑȸȿȫȽ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ 
ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽǒ

•	  Ȕȏȕ ȯȵȲɈȿȯȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ Ⱦȿȱȸ ɀȭȼȫȾɊȫǏ ȾȿȴȽ ȯȻȴȻȿɑȾȯȴȽ ȿȺɀ 
ȵȫȴȼȺɎ ǸȬȼȺɃɉǏ ɉȶȴȺǏ ȵǒȶȻǒǹ ɉ Ⱦȯ ȫȵȼȫɊȯȽ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȯȽǒ

•	 ȏ ȾɀȾȵȯɀɉ Ȯȯȸ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȻȫȼȫȷɈȸȯȴ ȫɁɎȶȫɃȿȱ ɍȿȫȸ ȯɊȸȫȴ 
ȾɀȸȮȯȮȯȷɈȸȱ ȾȿȺ ȮɊȵȿɀȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽǒ

•	 ȉȻȺȾɀȸȮɈȯȿȯ Ȼɇȸȿȫ ȿȺ ɁȴȽ ȫȻɍ ȿȱȸ ȻȼɊȰȫ ȼȯɎȷȫȿȺȽ Ȼȼȴȸ ȫȻɍ 
ȿȺȸ ȵȫȲȫȼȴȾȷɍ ɉ ȿȱ ȾɀȸȿɉȼȱȾȱ ȵȫȴ Ⱦȯ ȻȯȼɊȻȿɅȾȱ ȻȺɀ Ȯȯȸ 
ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȫȴ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉǒ

•	 ȉȸ ȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ɈɃȯȴ ɀȻȺȾȿȯɊ Ȱȱȷȴɇ ɉ ȮɀȾȶȯȴȿȺɀȼȭȯɊǏ ȫȻȯȸȯȼȭȺȻȺȴɉȾȿȯ 
ȿȱȸ ȵȫȴ ȷȱȸ ȿȱȸ ȻȫȼȫȬȴɇȰȯȿȯǒ ȍȻȴȵȺȴȸɅȸɉȾȿȯ ȷȯ Ɉȸȫ 
ȯȹȺɀȾȴȺȮȺȿȱȷɈȸȺ ȵɈȸȿȼȺ ȿȯɃȸȴȵɉȽ ɀȻȺȾȿɉȼȴȹȱȽ ȭȴȫ ȺȻȺȴȯȾȮɉȻȺȿȯ 
ȯȻȴȾȵȯɀɈȽǒ

•	 ȉȸ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ ɈɃȯȴ ȵȫȿȫȾȿȼȫɁȯɊǏ Ȳȫ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ 
ȫȸȿȴȵȫȿȫȾȿȫȲȯɊ Ⱦȯ Ɉȸȫ ȯȹȺɀȾȴȺȮȺȿȱȷɈȸȺ ȵɈȸȿȼȺ ȿȯɃȸȴȵɉȽ 
ɀȻȺȾȿɉȼȴȹȱȽǏ ɈȿȾȴ ɑȾȿȯ ȸȫ ȫȻȺɁȯɀɃȲȯɊ ȵɇȲȯ ȵɊȸȮɀȸȺȽǒ

•	 ȏ ȱȶȯȵȿȼȴȵɉ ȫȾɁɇȶȯȴȫ ȫɀȿɉȽ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ ȯȹȫȾɁȫȶɊȰȯȿȫȴ ȷɍȸȺ 
ɍȿȫȸ ȯɊȸȫȴ ȾɅȾȿɇ ȾɀȸȮȯȮȯȷɈȸȱ ȷȯ Ɉȸȫ ȫȻȺȿȯȶȯȾȷȫȿȴȵɍ ȾɎȾȿȱȷȫ 
ȭȯɊɅȾȱȽ ɍȻɅȽ ȻȼȺȬȶɈȻȯȿȫȴ ȫȻɍ ȿȺɀȽ ȴȾɃɎȺȸȿȯȽ ȵȫȸȺȸȴȾȷȺɎȽ ȭȴȫ 
ȿȱȸ ȱȶȯȵȿȼȴȵɉ ȫȾɁɇȶȯȴȫǒ ȘȼɈȻȯȴ ȸȫ ȯȻȫȶȱȲȯɎȯȿȯ ȫɀȿɉȸ ȿȱ ȬȫȾȴȵɉ 
ȻȼȺɏȻɍȲȯȾȱ ȭȴȫ ȿȱȸ ȫȾɁɇȶȯȴȫǏ Ȼȼȴȸ ȾɀȸȮɈȾȯȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȾȿȺ 
ȮɊȵȿɀȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽǒ Țȯ ȻȯȼɊȻȿɅȾȱ ȫȷɁȴȬȺȶɊȫȽ ȰȱȿɉȾȿȯ ȸȫ ȭɊȸȯȴ 
ɈȸȫȽ ȯȸȮȯȶȯɃɉȽ ɈȶȯȭɃȺȽ ȿȱȽ ȯȭȵȫȿɇȾȿȫȾȱȽ ȫȻɍ ȵȫȿȫȼȿȴȾȷɈȸȺ 
ȿȯɃȸȴȵɍǒ

•	  Ȕȏȕ ȬɀȲɊȰȯȿȯ ȫɀȿɉ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ Ⱦȯ ȸȯȼɍ ɉ Ⱦȯ ɇȶȶȫ ɀȭȼɇǒ ȋȴȫ ȿȺȸ 
ȵȫȲȫȼȴȾȷɍ ȵȫȴ ȿȱ ȾɀȸȿɉȼȱȾȱ ȫȸȫȿȼɈȹȿȯ ȫȻȺȵȶȯȴȾȿȴȵɇ ȵȫȴ ȷɍȸȺ 
ȾȿȺ ȯȴȮȴȵɍ ȵȯɁɇȶȫȴȺ ȫɀȿȺɎ ȿȺɀ ȯȭɃȯȴȼȴȮɊȺɀ.

•	  Ȕȏȕ ȫɁɉȸȯȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ Ⱦȯ ȯȻȫɁɉ ȷȯ ɀȶȴȵɇ ȵȫȴ ȯȻȴɁɇȸȯȴȯȽ 
ȻȺɀ ȫȸȫɁȶɈȭȺȸȿȫȴ ȯɎȵȺȶȫ ɉ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ɀȻȺȾȿȺɎȸ Ȱȱȷȴɇ ȷȯ ȿȱ 
Ȳȯȼȷɍȿȱȿȫǒ

•	 țȺ ȾɊȮȯȼȺ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȫȴ ȵȫȴ ȸȫ ȿȺȻȺȲȯȿȯɊȿȫȴ Ⱦȯ ȷȴȫ 
ȾȿȫȲȯȼɉ ȯȻȴɁɇȸȯȴȫǒ

•	 țȺȻȺȲȯȿȯɊȿȯ Ȼɇȸȿȫ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȷȯ ȿȱ ȬɇȾȱǏ ȯɇȸ ɀȻɇȼɃȯȴǏ Ⱦȯ 
ȫȸȲȯȵȿȴȵɉ Ⱦȿȱ ȲȯȼȷɍȿȱȿȫǏ ȾȿȫȲȯȼɉǏ ȯȻɊȻȯȮȱ ȯȻȴɁɇȸȯȴȫǒ

•	 ȧȿȫȸ ȿȺȻȺȲȯȿȯɊȿȫȴ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ Ⱦȿȱ ȬɇȾȱ ȿȺɀ ȬȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ ɍȿȴ ȱ 
ȯȻȴɁɇȸȯȴȫ ɍȻȺɀ ȯɊȸȫȴ ȿȺȻȺȲȯȿȱȷɈȸȺ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ȯɊȸȫȴ ȾȿȫȲȯȼɉǒ
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•	  Ȕȏȕ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȻȼɍȾȲȯȿȫ ɃȱȷȴȵɇǏ ȫȼɅȷȫȿȴȵɈȽ ȺɀȾɊȯȽ ɉ 
ȫɁȫȶɇȿɅȾȱȽǒ

•	  Ȕȏȕ ȻȼȺȾȲɈȿȯȿȯ Ƀȱȷȴȵɇ ȻȼɍȾȲȯȿȫ ɉ ȫȼɅȷȫȿȴȵɈȽ ȺɀȾɊȯȽ ȾȿȺ 
ȸȯȼɍǒ

•	 Ȑȫ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȫȻȺȾɀȸȮɈȯȿȫȴ ȿȺ ɁȴȽ ȫȻɍ ȿȱȸ ȻȼɊȰȫ Ȼȼȴȸ ȭȯȷɊȾȯȿȯ ȿȱ 
Ȯȯȹȫȷȯȸɉǒ

•	 ȋȴȫ ȿȫ ɃȫȼȫȵȿȱȼȴȾȿȴȵɇ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǏ ȫȸȫȿȼɈȹȿȯ Ⱦȿȱȸ ȯȹɅȿȯȼȴȵɉ 
ȾɀȾȵȯɀȫȾɊȫǒ

•	 ȟȼȱȾȴȷȺȻȺȴɉȾȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȷɍȸȺ ȷȯ ȿȫ ȯȹȫȼȿɉȷȫȿȫ ȻȺɀ ȻȫȼɈɃȺȸȿȫȴ 
ȿȫ ȺȻȺɊȫ ȫȻȺȿȯȶȺɎȸ Ɉȸȫ ȺɀȾȴȫȾȿȴȵɍ ȷɈȼȺȽ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǒ

•	  Ȕȏȕ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȵȫȶɑȮȴȫ ȯȻɈȵȿȫȾȱȽ ɉ ȻȼȺȾȫȼȷȺȭȯɊȽǒ

ȍȘȍȖΉȋȏȚȏ ȚȜȔȊΌȓȡȕ
ȘȼȺȾȺɃɉǫȒɊȸȮɀȸȺȽ  ȉȻȫȭɍȼȯɀȾȱ

ȘȼȺȾȺɃɉǖ ȍȻȴɁɇȸȯȴȫ ȻȺɀ 
ȵȫɊȯȴ ȻȺȶɎ ȘȶȱȼȺɁȺȼɊȯȽ

0 ȐɈȾȱ ȷȯ ȿȺȸ ȫȿȷɍ ȵȶȯȴȾȿɍ ECO ȐɈȾȱ ȷȯ ȫȿȷɍ ù÷ă

Max ȐɈȾȱ ȷȯ ȷɈȭȴȾȿȺ ȫȿȷɍ șȴȻɉ ȫȿȷȺɎ

ȚȻȼɈȴ ȔɈȭȴȾȿȺ ȯȻɊȻȯȮȺ 
ȭȯȷɊȾȷȫȿȺȽ

ȘȶɉȵȿȼȺ ÷õĀ÷ ÷ĀùõĂ ȐɈȾȱ /. ǸȍȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱǹ

ȐɈȾȱ /&& 
ǸȉȻȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱǹ ȋɈȷȴȾȷȫ ȷȯ ȸȯȼɍ

ȘȍșȑȋșȉȞΉ țȏȚ ȚȜȚȒȍȜΉȚ Ȓȉȑ țȡȕ ȍȖȉșțȏȔΆțȡȕ
ȉȸȫȿȼɈȹȿȯ ȾȿȺȸ ȯȻȯȹȱȭȱȷȫȿȴȵɍ ȺȮȱȭɍ Ⱦȿȱ ȾȯȶɊȮȫ ) ȭȴȫ ȸȫ ȯȶɈȭȹȯȿȯ ȿȺȸ ȯȹȺȻȶȴȾȷɍ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ ȾȫȽǒ
1.	 ȓɀɃȸɊȫ ȯȶɈȭɃȺɀ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫȽ ȻȶɇȵȫȽ
2.	 ȒȫȶɑȮȴȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ ȷȯ ɁȴȽ
3.	 ȌȴȫȵɍȻȿȱȽ ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ
4.	 ȘȶɉȵȿȼȺ ÷õĀ÷ ÷ĀùõĂ 
5.	 țȯɃȸȴȵɇ ȾȿȺȴɃȯɊȫ
˻ǒ	 ȌȺɃȯɊȺ
7.	 Șȶɇȵȫ ȾɊȮȯȼȺɀ

8.	 ȉȵȼȺɁɎȾȴȺ ɄȯȵȫȾȷȺɎ
9.	 ȐɀȼɊȮȫ ȭȯȷɊȾȷȫȿȺȽ ȸȯȼȺɎ 
10.	 ȍȻȴȶȺȭɈȫȽ ȫȿȷȺɎ
11.	 ȒȺɀȷȻɊ ɄȯȵȫȾȷȺɎ
12.	 ȒȺɀȷȻɊ ȫȿȷȺɎ
13.	 ȔȯȰȺɎȼȫ ȸȯȼȺɎ
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ȟșΉȚȏ

�ȘșȗȚȗȟȏǖ Ȕȏ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ȫȸ ɈɃȯȴ ȻɈȾȯȴ 
ȵɇȿɅǏ ȫȸ ɀȻɇȼɃȺɀȸ ȯȷɁȫȸɉ ȾȱȷɇȮȴȫ ȰȱȷȴɇȽ ɉ ȫȸ Ƀɇȸȯȴ 
ȸȯȼɍǒ

ȟȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȷɍȸȺ ȫȻȴȺȸȴȾȷɈȸȺ ȸȯȼɍ ȭȴȫ ȫȿȷȺȾɊȮȯȼȫǒ

�ȘșȗȚȗȟȏǖ Ȕȱȸ ȬɇȰȯȿȯ Ⱦȿȱ Ȯȯȹȫȷȯȸɉ Ƀȱȷȴȵɇ ȻȺɀ 
ȫȼȫȴɑȸȺȸȿȫȴǏ ȫȼɅȷȫȿȴȵɇ ɀȭȼɇ ɉ ȺɀȾɊȯȽ ȫɁȫȶɇȿɅȾȱȽ 
ȵȫȲɑȽ ȱ ɃȼɉȾȱ ȫɀȿɑȸ ȿɅȸ ȻȼȺɋɍȸȿɅȸ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ 
ȻȼȺȵȫȶɈȾȯȴ Ȱȱȷȴɇ Ⱦȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉǒ

�ȘșȗȍȑȌȗȘȗȑȏȚȏǖ Ȕȏȕ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȿȺ ȸȯȼɍ
ȫȻɍ ȿȫ ȹȱȼȫȸȿɉȼȴȫǏ ȿȺ ȸȯȼɍ ȿɅȸ ȵȶȴȷȫȿȴȾȿȴȵɑȸǏ ȿȺɀ 

ȾȿȯȭȸɅȿȱȼɊȺɀǏ ɁȴȶȿȼȫȼȴȾȷɈȸȺ ȸȯȼɍ ȷȯ ȫȻȺȾȵȶȱȼɀȸȿɈȽ ȵȫȴ ȿȺ 
ȸȯȼɍ ȿȱȽ ȬȼȺɃɉȽǒ

ȏ Ȯȯȹȫȷȯȸɉ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ȻȯȼȴɈɃȯȴ ɉȮȱ ȸȯȼɍ ȯɁɍȾȺȸ ȵɇȲȯ ȻȼȺɋɍȸ ȯȶɈȭɃȯȿȫȴ Ȼȼȴȸ ȫȻɍ ȿȱ 
ȮȴɇȲȯȾɉ ȿȺɀ Ⱦȿȱȸ ȫȭȺȼɇǒ

ȊȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ ɍȿȴ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ ȷȯ ȿȺ ɁȴȽ Ǹ˷ǹ ȯɊȸȫȴ ȬȭȫȶȷɈȸȺ ȫȻɍ ȿȱȸ ȻȼɊȰȫ ȼȯɎȷȫȿȺȽǒ
ȔȯȿȫȵȴȸɉȾȿȯ ȿȺȸ ȯȻȴȶȺȭɈȫ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȵȶȯȴȾȿȺɎ ȫȿȷȺɎ Ǽȍȴȵǒ #ǽǒ 
ȉȸȺɊȹȿȯ ȿȱ ȲɀȼɊȮȫ ȭȯȷɊȾȷȫȿȺȽ ȸȯȼȺɎ Ǹ˾ǹǒ
țȺȻȺȲȯȿɉȾȿȯ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ɈȿȾȴ ɑȾȿȯ ȸȫ ȮȴȯɀȵȺȶɎȸȯȿȯ ȿȱȸ ȯȴȾȫȭɅȭɉ ȿȺɀ ȸȯȼȺɎ ȾȿȺ ȯȴȮȴȵɍ ɇȸȺȴȭȷȫ ȵȫȴ 
ȭȴȫ ȿȱȸ ȫȻȺɁɀȭɉ ɀȻȯȼɃȯɊȶȴȾȱȽǒ 
ȋȯȷɊȾȿȯ ȫȼȭɇ ȷȯ ȸȯȼɍ ȿȺ ȮȺɃȯɊȺ Ǹ˻ǹ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴɑȸȿȫȽ ȿȱȸ ȯȴȮȴȵɉ ȷȯȰȺɎȼȫ Ǹ˶˸ǹ Ǽȍȴȵǒ "ǽǒ
Ȕȱȸ ɀȻȯȼȬȫɊȸȯȿȯ ȿȱ ȷɈȭȴȾȿȱ ȾȿɇȲȷȱ ȭȯȷɊȾȷȫȿȺȽ ȻȺɀ ɀȻȺȮȯȴȵȸɎȯȿȫȴ ȾȿȺ ȮȺɃȯɊȺ Ǹ˻ǹǒ
ȒȶȯɊȾȿȯ ȿȱ ȲɀȼɊȮȫ ȭȯȷɊȾȷȫȿȺȽ ȸȯȼȺɎ Ǹ˾ǹǒ

ȍȕȍșȋȗȘȗȑȏȚȏ
Ȋɇȶȿȯ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ Ⱦȯ ȵɇȲȯȿȱ ȲɈȾȱǒ
ȍȴȾȫȭɇȭȯȿȯ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ ȷȯ ȿȺ ɁȴȽ Ǹ˷ǹ Ⱦȿȱȸ ȻȼɊȰȫ ȼȯɎȷȫȿȺȽǒ
țȺȻȺȲȯȿɉȾȿȯ ȿȺ ȮȴȫȵɍȻȿȱ ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ Ǹ˸ǹ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀǒǼȍȴȵǒ $ǽ
țȺ ɇȸȫȷȷȫ ȿȱȽ ȶɀɃȸɊȫȽ ȯȶɈȭɃȺɀ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫȽ ȻȶɇȵȫȽ Ǹ˶ǹ ȮȯɊɃȸȯȴ ɍȿȴ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ȯɊȸȫȴ Ⱦȿȱ ɁɇȾȱ ȿȱȽ 
ȲɈȼȷȫȸȾȱȽǒ
ȘȯȼȴȷɈȸȯȿȯ ȸȫ ȾȬɉȾȯȴ ȱ ȯȸȮȯȴȵȿȴȵɉ ȶɀɃȸɊȫ ȯȶɈȭɃȺɀ ȻȶɇȵȫȽ Ǹ˶ǹ Ȼȼȴȸ ȹȯȵȴȸɉȾȯȿȯ ȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫ

țȍȟȕȗȓȗȋȑȉ ).4%,,)6!0/2
ȉɀȿɍ ȿȺ ȫȿȷȺȾɊȮȯȼȺ ȮȴȫȲɈȿȯȴ ȿȱȸ ȿȯɃȸȺȶȺȭɊȫ ǟ)ĂĈùĀĀýĊõĄăĆǠ ȻȺɀ ȯȻȴȿȼɈȻȯȴ ȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫ ɍȶɅȸ ȿɅȸ 
ȿɎȻɅȸ ɀɁȫȾȷɇȿɅȸ ɃɅȼɊȽ ȸȫ ɃȼȯȴɇȰȯȿȫȴ ȸȫ ȼɀȲȷɊȾȯȿȯ ȿȱ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫ ȿȱȽ ȻȶɇȵȫȽǒ

ȋȴȫ ȿȺ ȻȼɑȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫ ȾȫȽ ȾɀȸȴȾȿȺɎȷȯ ȸȫ ȿȺȻȺȲȯȿɉȾȯȿȯ Ɉȸȫ ȻȫȸɊ ȫȸɇȷȯȾȫ ȾȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ȵȫȴ 
ȿȺ ɎɁȫȾȷȫ ȻȺɀ Ȼȼɍȵȯȴȿȫȴ ȸȫ ȾȴȮȯȼɑȾȯȿȯǒ
Șȼȴȸ ȫȼɃɊȾȯȿȯ ȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫ ȵȫȿȯɀȲɎȸȯȿȯ ȷȴȫ ȼȴȻɉ ȫȿȷȺɎ ȾȿȺ ɎɁȫȾȷȫǏ ȵȼȫȿɑȸȿȫȽ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ 
ȯȶȫɁȼɇ ȫȸȫȾȱȵɅȷɈȸȺ ȯȻȴȿȼɈȻȺȸȿȫȽ ȿȱȸ ɈȹȺȮȺ ȿȺɀ ȾɀȷȻɀȵȸɑȷȫȿȺȽ ȻȺɀ ɀȻɇȼɃȯȴǒ
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țȫ ɀɁɇȾȷȫȿȫ ȷȯ ȿȺ ȫȵɍȶȺɀȲȺ ȾɎȷȬȺȶȺ Ȯȯȸ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȾȴȮȯȼɅȲȺɎȸǑ

ȓȍȑțȗȜșȋȑȉ %#/
ȏ ȾɀȾȵȯɀɉ ȯɊȸȫȴ ȯȹȺȻȶȴȾȷɈȸȱ ȷȯ ȷȴȫ ȸɈȫ ȿȯɃȸȺȶȺȭɊȫ ȻȺɀ ȬȯȶȿȴȾȿȺȻȺȴȯɊ ȿȱȸ ȻȫȼȫȭɅȭɉ ȫȿȷȺɎ ȵȫȴǏ ȵȫȿɇ 
ȾɀȸɈȻȯȴȫǏ ȿȱ ȷȯɊɅȾȱ ȿȱȽ ȵȫȿȫȸɇȶɅȾȱȽ ȯȸɈȼȭȯȴȫȽǒ
ȋȴȫ ȸȫ ȯȸȯȼȭȺȻȺȴɉȾȯȿȯ ȿȱ ȶȯȴȿȺɀȼȭɊȫ %÷ă ȷȯȿȫȵȴȸɉȾȿȯ ȿȺȸ ȯȻȴȶȺȭɈȫ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȫȿȷȺɎ %#/ǒ

ȚȑȌȍșȡȔȉ ȟȡșȑȚ ȉțȔȗ ǸȖȏșȗǹ
ȋȴȫ ȸȫ ȾȴȮȯȼɑȾȯȿȯ ɃɅȼɊȽ ȫȿȷɍǏ ȫȵȺȶȺɀȲɉȾȿȯ ȿȴȽ ȺȮȱȭɊȯȽ Ⱦȿȱȸ ȯȸɍȿȱȿȫ ǟȾȴȮɈȼɅȷȫ ȷȯ ȫȿȷɍǠ ȫɁɉȸȺȸȿȫȽ 
ȿȺȸ ȯȻȴȶȺȭɈȫ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȵȶȯȴȾȿȺɎ ȫȿȷȺɎǒ

ȚȑȌȍșȡȔȉ Ȕȍ ȉțȔȗ
ȔȯȿȫȵȴȸɉȾȿȯ ȿȺȸ ȯȻȴȶȺȭɈȫ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ Ⱦȯ ȷȴȫ ȲɈȾȱ ȷȯȿȫȹɎ ȿȱȽ ȲɈȾȱȽ ȵȶȯȴȾȿȺɎ ȫȿȷȺɎ ȵȫȴ ȿȱȽ ȲɈȾȱȽ 
ȷɈȭȴȾȿȺɀ ȫȿȷȺɎ ȷȯ ȬɇȾȱ ȿȱȸ ȻȺȾɍȿȱȿȫ ȫȿȷȺɎ ȻȺɀ ȯȻȴȲɀȷȯɊȿȯǒ
ȘȯȿɀɃȫɊȸȯȿȯ ȿȱ ȾɀȸȯɃɉ ȻȫȼȺɃɉ ȫȿȷȺɎ ȷɍȸȺ ɍȿȫȸ ȵȴȸȯɊȿȯ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ Ⱦȯ ȺȼȴȰɍȸȿȴȫ ȲɈȾȱǒ 
ȏ ȮȴȫȵȺȻɉ ȾɀȸȯɃȺɎȽ ȫȿȷȺɎ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ȯȻȴȿȯɀɃȲȯɊ ȫȵȺɀȷȻɑȸȿȫȽ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ Ⱦȯ ȵɇȲȯȿȱ ȲɈȾȱ ɉ 
ȷȯȿȫȵȴȸɑȸȿȫȽ ȿȺȸ ȯȻȴȶȺȭɈȫ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȵȶȯȴȾȿȺɎ ȫȿȷȺɎǒ
Ȓȫȿɇ ȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫǏ ȱ ȯȸȮȯȴȵȿȴȵɉ ȶɀɃȸɊȫ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫȽ ȻȶɇȵȫȽ ȫȸɇȬȯȴ ȷȯ ȮȴȫȶȯɊȷȷȫȿȫǏ 
ɀȻȺȮȯȴȵȸɎȺȸȿȫȽ ɍȿȴ ȱ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫ ȮȴȫȿȱȼȯɊȿȫȴǒ

ȚȗȜȘȍș ȉțȔȗȚ Ȓȉȑ ȒȉȐȍțȏ ȍȖȉȋȡȋȏ ȉțȔȗȜ
ȘȫȿɉȾȿȯ ȿȺ ȵȺɀȷȻɊ ȾȺɎȻȯȼ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˷ǹ ȭȴȫ ȸȫ ȻȫȼȫɃȲȯɊ ȷȴȫ ȴȾɃɀȼɉ ȼȴȻɉ ȫȿȷȺɎǒ
ȘȯȼȴȷɈȸȯȿȯ ȷȯȼȴȵɇ ȮȯɀȿȯȼɍȶȯȻȿȫ ȫȻɍ ȿȺ Ɉȸȫ Ȼɇȿȱȷȫ ȾȿȺ ɇȶȶȺ Ǽȍȴȵǒ %ǽǒ
Șȫȿɇȿȯ ȵȫȿɇ ȮȴȫȾȿɉȷȫȿȫ ȿȺ ȵȺɀȷȻɊ ȾȺɎȻȯȼ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˷ǹ ȭȴȫ ȸȫ ȾȴȮȯȼɑȾȯȿȯ ȵɇȲȯȿȫ ǸȵȺɀȼȿɊȸȯȽǏ 
ȵȼȯȷȫȾȷɈȸȫ ȼȺɎɃȫǏ ȵǒȶȻǒǹǒ

 ȚȏȔȍȑȡȚȏǑ ȏ ȶȯȴȿȺɀȼȭɊȫ ćĉĄùĆǔȫȿȷȺɎ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȱȲȯɊ ȷɍȸȺ Ⱦȯ ɀɄȱȶɈȽ 
ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȯȽǒ ȚȿȫȷȫȿɉȾȿȯ ȸȫ ȿȱȸ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ɍȿȫȸ ȫȸɇȬȯȴ ȯȸȮȯȴȵȿȴȵɉ ȶɀɃȸɊȫ 
ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫȽ ȻȶɇȵȫȽ ȵȫȴ ȹȯȵȴȸɉȾȿȯ Ȼɇȶȴ ȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫ ɍȿȫȸ ȾȬɉȾȯȴǒ

ȓȍȑțȗȜșȋȑȉ ȠȍȒȉȚȔȗȜ
ȊȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ ɍȿȴ ɀȻɇȼɃȯȴ ȸȯȼɍ Ⱦȿȱ Ȯȯȹȫȷȯȸɉ Ǹ˻ǹǒ 
ȘȫȿɉȾȿȯ ȿȺ ȵȺɀȷȻɊ ɄȯȵȫȾȷȺɎ Ǹ˶˶ǹ ȫȼȭɇ Ǹȭȴȫ Ȼɀȵȸɍ ɄȯȵȫȾȷɍǹ ɉ ȭȼɉȭȺȼȫ Ǹȭȴȫ ɄȯȵȫȾȷɍ ȷȯ ȷȯȭȫȶɎȿȯȼȱ 
ȸȯɁȯȶȺȻȺɊȱȾȱǹ Ǽȍȴȵǒ &ǽǒ

Ȝȭȼɇȸȯȿȯ Ȼȼȴȸ ȫȻɍ ȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫ ȿȫ ȯɀȫɊȾȲȱȿȫ ɀɁɇȾȷȫȿȫ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴɑȸȿȫȽ ȿȱ ȶȯȴȿȺɀȼȭɊȫ 
ɄȯȵȫȾȷȺɎ ɉ ȮȴȫɁȺȼȯȿȴȵɇ Ȭɇȶȿȯ Ɉȸȫ ɀȭȼɍ ȻȫȸɊ ȫȸɇȷȯȾȫ ȾȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ȵȫȴ ȿȺ ɎɁȫȾȷȫǒ Ȕȱȸ 
ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ȿȺȸ ɄȯȵȫȾȷɍ ȭȴȫ ȷȯȿȫȹɅȿɇ ɉ ȾɀȸȲȯȿȴȵɇǒ

țΈȓȗȚ ȟșΉȚȏȚ
ȉȌȍȑȉȚȔȉ
țȺȻȺȲȯȿɉȾȿȯ ȿȺ ȮȴȫȵɍȻȿȱ ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ Ǹ˸ǹ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȫȻȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ ȭȴȫ ȸȫ ȾȬɉȾȯȿȯ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ 
Ǽȍȴȵǒ $ǽǒ
ȉȻȺȾɀȸȮɈȾȿȯ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ ȷȯ ȿȺ ɁȴȽ Ǹ˷ǹ ȫȻɍ ȿȱȸ ȻȼɊȰȫ ȼȯɎȷȫȿȺȽǒ 
ȉȸȺɊȹȿȯ ȿȱ ȲɀȼɊȮȫ ȭȯȷɊȾȷȫȿȺȽ ȸȯȼȺɎ Ǹ˾ǹǒ
ȉȮȯȴɇȾȿȯ ȿȱ Ȯȯȹȫȷȯȸɉ Ǹ˻ǹ ȫȸȫȻȺȮȺȭɀȼɊȰȺȸȿȫȽ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ȵȫȴ ȵȺɀȸɑȸȿȫȽ ȿȺ ȯȶȫɁȼɇǒ 
ȉɁɉȾȿȯ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ȸȫ ȵȼɀɑȾȯȴ ȯȸȿȯȶɑȽǒ 
ȍȻȫȸȫȿȺȻȺȲȯȿȯɊȿȯ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ Ȼɇȸȿȫ Ⱦȯ ȵɇȲȯȿȱ ȲɈȾȱǒ



52

EL

 ȚȏȔȍȑȡȚȏǑ ȉȸ Ȯȯȸ Ȼȼɍȵȯȴȿȫȴ ȸȫ ɃȼȱȾȴȷȺȻȺȴɉȾȯȿȯ ȿȺ ȾɊȮȯȼȺ ȭȴȫ ȻȺȶȶɈȽ ȯȬȮȺȷɇȮȯȽǏ 
ȻȯȼȴȷɈȸȯȿȯ ȷɈɃȼȴ ȸȫ ȵȼɀɑȾȯȴ ȯȸȿȯȶɑȽ ȱ ȾɀȾȵȯɀɉ Ȼȼȴȸ ȫȮȯȴɇȾȯȿȯ ȯȸȿȯȶɑȽ ȿȺ ȮȺɃȯɊȺ 
ȸȯȼȺɎ ȫȵȺȶȺɀȲɑȸȿȫȽ ȿȴȽ ȺȮȱȭɊȯȽ Ⱦȿȱ ȾɃȯȿȴȵɉ ȻȫȼɇȭȼȫɁȺǒ
Ȓȫȿɇ ȿȱȸ ȯȻȫȸȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱǏ ȭȯȷɊȾȿȯ ȹȫȸɇ ȿȱ Ȯȯȹȫȷȯȸɉ ȷȯ ȸȯȼɍ ɍȻɅȽ ɀȻȺȮȯȴȵȸɎȯȿȫȴ 
Ⱦȿȱ ȾɃȯȿȴȵɉ ȻȫȼɇȭȼȫɁȺǒ

ȚȜȕțΉșȏȚȏ Ȓȉȑ ȞΎȓȉȖȏ
ȚȜȚțȏȔȉ ȘșȗȚțȉȚȑȉȚ ȉȘȗ țȉ ȉȓȉțȉ :%2/#!,#
țȼɊȫ ȯȴȮȴȵɇ ɁɊȶȿȼȫ ȼȱȿɊȸȱȽ ȻȺɀ ȬȼɊȾȵȺȸȿȫȴ ȷɈȾȫ Ⱦȿȱ Ȯȯȹȫȷȯȸɉ ȸȯȼȺɎ ȷȯȴɑȸȺɀȸ ȿȱ Ⱦȵȶȱȼɍȿȱȿȫ ȿȺɀ 
ȸȯȼȺɎ ȵȫȴ ȻȯȼȴȺȼɊȰȺɀȸ ȿȺȸ ȾɃȱȷȫȿȴȾȷɍ ȫȶɇȿɅȸ Ⱦȿȱȸ ǒ ȉɀȿɇ ȿȫ ɁɊȶȿȼȫ ȼȱȿɊȸȱȽ ȯɊȸȫȴ ȷɍȸȴȷȫ ȵȫȴ Ȯȯȸ 
ȫȻȫȴȿȯɊȿȫȴ ȫȸȿȴȵȫȿɇȾȿȫȾȱǒ
ȚȜȚțȏȔȉ #!,# #,%!.
ȏ ȶȯȴȿȺɀȼȭɊȫ ȫɀȿɉ ȾȫȽ ȯȻȴȿȼɈȻȯȴ ȸȫ ȵȫȲȫȼɊȾȯȿȯ ȿȫ ȯȾɅȿȯȼȴȵɇ ȷɈȼȱ ȿȱȽ ȻȶɇȵȫȽ ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀ Ǹ˼ǹ ȫȻɍ 
ȿȫ ɀȻȺȶȯɊȷȷȫȿȫ ȫȶɇȿɅȸ ɉ ȫȻɍ ɇȶȶȯȽ ȫȵȫȲȫȼȾɊȯȽǒ 
ȚȫȽ ȾɀȸȴȾȿȺɎȷȯ ȸȫ ȿȱȸ ȯȵȿȯȶȯɊȿȯ ȵɇȲȯ ˺ ǔ ˶˵ ɃȼɉȾȯȴȽǒ 
ȋȯȷɊȾȿȯ ȿȺ ȮȺɃȯɊȺ Ǹ˻ǹ ɈɅȽ ȿȱ ȷɈȭȴȾȿȱ ȾȿɇȲȷȱ ȻȶɉȼɅȾȱȽ Ǽȍȴȵǒ "ǽǒ
ȔȯȿȫȵȴȸɉȾȿȯ ȿȺȸ ȯȻȴȶȺȭɈȫ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȵȶȯȴȾȿȺɎ ȫȿȷȺɎ Ǽȍȴȵǒ #ǽǒ
ȘȯȼȴȷɈȸȯȿȯ ȸȫ ȾȬɉȾȯȴ ȱ ȯȸȮȯȴȵȿȴȵɉ ȶɀɃȸɊȫ ȯȶɈȭɃȺɀ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫȽ ȻȶɇȵȫȽ Ǹ˶ǹǒ
Ȋȭɇȶȿȯ ȿȺ ȵȫȶɑȮȴȺ ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ ȷȯ ȿȺ ɁȴȽ Ǹ˷ǹ ȫȻɍ ȿȱȸ ȻȼɊȰȫ ȼȯɎȷȫȿȺȽ ȵȫȴ ȿȺȻȺȲȯȿɉȾȿȯ ȫȷɈȾɅȽ ȿȺ 
ȾɊȮȯȼȺ Ⱦȯ ȺȼȴȰɍȸȿȴȫ ȲɈȾȱ ȻɇȸɅ ȫȻɍ ȿȺ ȸȴȻȿɉȼȫǒ
ȘȫȿɉȾȿȯ ȿȺ ȵȺɀȷȻɊ #õĀ÷ǔ#ĀùõĂ Ǹ˹ǹ ȵȼȫȿɑȸȿȫȽ ȿȺ ɈɅȽ ɍȿȺɀ ȫȻɍ ȿȱȸ Ȼȶɇȵȫ ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀ Ǹ˼ǹ ȸȫ Ȭȭȯȴ 
ȬȼȫȾȿɍ ȸȯȼɍǏ ȫȿȷɍȽ ȵȫȴ ȯȸȮȯɃɍȷȯȸȯȽ ȫȵȫȲȫȼȾɊȯȽ ɉ ɇȶȫȿȫǒ 
ȉɁȺɎ ȵȼɀɑȾȯȴǏ ȵȫȲȫȼɊȾȿȯ ȿȱȸ Ȼȶɇȵȫ ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀ Ǹ˼ǹ ȷȯ Ɉȸȫ ɀȭȼɍ ȻȫȸɊǒ

ȒȉȐȉșȑȚȔȗȚ

�ȘșȗȍȑȌȗȘȗȑȏȚȏǖȘȼȴȸ ȯȵȿȯȶɈȾȯȿȯ ȺȻȺȴȫȮɉȻȺȿȯ ȯȼȭȫȾɊȫ 
ȵȫȲȫȼȴȾȷȺɎ ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀǏ ȬȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ ɍȿȴ ȿȺ ɁȴȽ Ȯȯȸ ȯɊȸȫȴ 
ȾɀȸȮȯȮȯȷɈȸȺ ȾȿȺ ȱȶȯȵȿȼȴȵɍ ȼȯɎȷȫ ȵȫȴ ɍȿȴ ȱ Ȼȶɇȵȫ ɈɃȯȴ 
ȵȼɀɑȾȯȴ ȯȸȿȯȶɑȽǒ

țɀɃɍȸ ȯȻȴȵȫȲɊȾȯȴȽ ɉ ɀȻȺȶȯɊȷȷȫȿȫ ȫȷɎȶȺɀ ɉ ȵɍȶȶȫȽ Ⱦȿȱȸ ȯȻȴɁɇȸȯȴȫ ȿȱȽ ȻȶɇȵȫȽ ȷȻȺȼȺɎȸ ȸȫ 
ȫɁȫȴȼȯȲȺɎȸ ȷȯ Ɉȸȫ ɀȭȼɍ ȻȫȸɊ ȵȫȴ Ɉȸȫ ɉȻȴȺ ȷȱ ȶȯȴȫȸȿȴȵɍ ɀȭȼɍǒ 
ȉȻȺɁȯɎȭȯȿȯ ȸȫ ɃȫȼɇȰȯȿȯ ȿȱȸ Ȼȶɇȵȫ ȷȯ ȾɎȼȷȫ ɉ ȷȯȿȫȶȶȴȵɇ ȫȸȿȴȵȯɊȷȯȸȫǒ 
țȫ ȻȶȫȾȿȴȵɇ ȷɈȼȱ ȷȻȺȼȺɎȸ ȸȫ ȵȫȲȫȼɊȰȺȸȿȫȴ ȷȯ Ɉȸȫ ɀȭȼɍ ȻȫȸɊ ȵȫȴ Ⱦȿȱ ȾɀȸɈɃȯȴȫ ȸȫ ȾȵȺɀȻɊȰȺȸȿȫȴ ȷȯ 
Ɉȸȫ Ⱦȿȯȭȸɍǒ

�ȘșȗȍȑȌȗȘȗȑȏȚȏǖ ȒɊȸȮɀȸȺȽ ȻɀȼȵȫȭȴɇȽǒ Șȼȴȸ ȫȻȺȲȱȵȯɎȾȯȿȯ 
ȿȺ ȻȼȺɋɍȸǏ ȫɁɉȾȿȯ ȿȺ Ȼȼɑȿȫ ȸȫ ȵȼɀɑȾȯȴ ȯȸȿȯȶɑȽǒ

ȘșȗȊȓΉȔȉțȉ Ȓȉȑ ȓΎȚȍȑȚ
ȚȿȺ ȵȯɁɇȶȫȴȺ ȫɀȿɍ ȫȸȫɁɈȼȺȸȿȫȴ ȿȫ ȻȴȺ ȾɀȸȱȲȴȾȷɈȸȫ ȻȼȺȬȶɉȷȫȿȫ ȻȺɀ ȾɀȸȮɈȺȸȿȫȴ ȷȯ ȿȱ ɃȼɉȾȱ ȿȱȽ 
ȾɀȾȵȯɀɉȽǒ ȉȸ Ȯȯȸ ȵȫȿȫɁɈȼȯȿȯ ȸȫ ȶɎȾȯȿȯ ȿȫ ȻȼȺȬȶɉȷȫȿȫ ȷȯ ȿȱ ȬȺɉȲȯȴȫ ȿɅȸ ȫȵɍȶȺɀȲɅȸ ȻȶȱȼȺɁȺȼȴɑȸǏ 
ȾȫȽ ȻȫȼȫȵȫȶȺɎȷȯ ȸȫ ȯȻȴȵȺȴȸɅȸɉȾȯȿȯ ȷȯ ȿȺ ȯȹȺɀȾȴȺȮȺȿȱȷɈȸȺ ȵɈȸȿȼȺ ȿȯɃȸȴȵɉȽ ɀȻȺȾȿɉȼȴȹȱȽǒ
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ȘȼɍȬȶȱȷȫ ȘȴȲȫȸɉ ȫȴȿɊȫ ȓɎȾȱ

ȏ Ȼȶɇȵȫ ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀ 
Ǹ˼ǹ ȻȫȼȫȷɈȸȯȴ ȵȼɎȫ ɉ 
Ȯȯȸ ȰȯȾȿȫɊȸȯȿȫȴǒ

Ȍȯȸ ɀȻɇȼɃȯȴ ȱȶȯȵȿȼȴȵɉ  
ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫǒ

ȍȶɈȭȹȿȯ ȫȸ ȿȺ ɁȴȽ ȿȺɀ ȵȫȶɅȮɊȺɀ 
ȿȼȺɁȺȮȺȾɊȫȽ Ǹ˷ǹ ȯɊȸȫȴ ȾɅȾȿɇ 
ȿȺȻȺȲȯȿȱȷɈȸȺ ɉ ȮȺȵȴȷɇȾȿȯ ȸȫ ȿȺ Ȭɇȶȯȿȯ 
Ⱦȯ ȷȴȫ ɇȶȶȱ ȻȼɊȰȫǒ
ȊȯȬȫȴɅȲȯɊȿȯ ɍȿȴ Ⱥ ȮȴȫȵɍȻȿȱȽ 
ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ Ǹ˸ǹ ȯɊȸȫȴ ȿȺȻȺȲȯȿȱȷɈȸȺȽ 
Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ Ǽȍȴȵǒ $ǽǒ

ȏ ȶɀɃȸɊȫ ȯȶɈȭɃȺɀ 
ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫȽ 
ȿȱȽ ȻȶɇȵȫȽ Ǹ˶ǹ 
ȫȸȫȬȺȾȬɉȸȯȴǒ

ȒȫȸȺȸȴȵɉ ȮȴȫȮȴȵȫȾɊȫǒ
ȏ ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱ ȵȫȴ ȫȻȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱ 
ȿȱȽ ȶɀɃȸɊȫȽ ȯȻȴȾȱȷȫɊȸȺɀȸ ȿȱ ɁɇȾȱ 
ȲɈȼȷȫȸȾȱȽ ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀǒ

ȊȭȫɊȸȯȴ ȶɊȭȺȽ ȫȿȷɍȽ ɉ 
Ȯȯȸ ȬȭȫɊȸȯȴ ȵȫȲɍȶȺɀǒ

ȗ ȯȻȴȶȺȭɈȫȽ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ 
ȬȼɊȾȵȯȿȫȴ Ⱦȿȱ ȲɈȾȱ ȵȶȯȴȾȿȺɎ 
ȫȿȷȺɎǒ

ȋɀȼɊȾȿȯ ȿȺȸ ȯȻȴȶȺȭɈȫ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˵ǹ Ⱦȿȱȸ 
ȯȻȴȲɀȷȱȿɉ ȲɈȾȱ Ǹȍȴȵǒ #ǹǒ

Ȍȯȸ ɀȻɇȼɃȯȴ ȫȼȵȯȿɍ ȸȯȼɍ Ⱦȿȱ 
Ȯȯȹȫȷȯȸɉ Ǹ˻ǹǒ ȋȯȷɊȾȿȯ ȿȱ Ȯȯȹȫȷȯȸɉ Ǹ˻ǹǒ

ȗȴ ȻȼȺȾȷȯɊȹȯȴȽ ȻȺɀ 
ȬȭȫɊȸȺɀȸ ȫȻɍ ȿȴȽ ȺȻɈȽ 
ȿȺɀ ȫȿȷȺɎ ȶȯȼɑȸȺɀȸ 
ȿȫ ȼȺɎɃȫǒ

ȘȴȲȫȸɑȽ ɀȻɇȼɃȺɀȸ 
ɀȻȺȶȯɊȷȷȫȿȫ Ⱦȿȱȸ ȯȾɅȿȯȼȴȵɉ 
Ȼȶȯɀȼɇ ȿȱȽ ȻȶɇȵȫȽ ȿȺɀ 
ȾɊȮȯȼȺɀ Ǹ˼ǹǒ

Ȓɇȸȿȯ ȫɀȿɍȷȫȿȺ ȵȫȲȫȼȴȾȷɍ ǸȫȸȫȿȼɈȹȿȯ 
Ⱦȿȱȸ ȻȫȼɇȭȼȫɁȺ πȚɎȾȿȱȷȫ #õĀ÷ #ĀùõĂπǹǒ

ȟȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ Ƀȱȷȴȵɇ 
ȻȼɍȾȲȯȿȫǏ ȫȼɅȷȫȿȴȵɇ ɀȭȼɇ ɉ 
ȺɀȾɊȯȽ ȫɁȫȶɇȿɅȾȱȽ

ȏ ɃȼɉȾȱ ȫɀȿɑȸ ȿɅȸ ȺɀȾȴɑȸ ȵȫȿȫȾȿȼɈɁȯȴ 
ȿȺ ȻȼȺɋɍȸǑ ȷȱȸ ȻȼȺȾȲɈȿȯȿȯ ȻȼȺȾȲȯȿȴȵɇ 
ȾȿȺ ȸȯȼɍ ȿȱȽ ȮȯȹȫȷȯȸɉȽǒ

ȟȼȱȾȴȷȺȻȺȴȯɊȿȯ ɇȷɀȶȺǒ ȠȯȵɇȰȯȿȯ ȿȺ ɇȷɀȶȺ Ȼɇȸȿȫ Ⱦȿȱȸ ȫȸɇȻȺȮȱ 
ȿȺɀ ɀɁɇȾȷȫȿȺȽǒ

ȉȻɍ ȿȱȸ Ȼȶɇȵȫ ȬȭȫɊȸȯȴ 
ȸȯȼɍǒ

ȏ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȫ ȿȱȽ ȻȶɇȵȫȽ 
ȿȺɀ ȾɊȮȯȼȺɀ Ǹ˼ǹ ȯɊȸȫȴ ȻȺȶɎ 
Ƀȫȷȱȶɉ ȶɍȭɅ ȾɀɃȸɉȽ 
ȯȸȯȼȭȺȻȺɊȱȾȱȽ ȿȺɀ ȵȺɀȷȻȴȺɎ 
ȾȺɎȻȯȼ ȫȿȷȺɎ Ǹ˶˷ǹǒ

ȉɀȹɉȾȿȯ ȯȶȫɁȼɑȽ ȿȺ ȮȴɇȾȿȱȷȫ ȷȯȿȫȹɎ 
ȿɅȸ ȼɊɄȯɅȸ ȿȺɀ ȫȿȷȺɎǒ

ȉȘΌșșȑȠȏ
ȏ ȾɀȾȵȯɀȫȾɊȫ ȿȺɀ ȻȼȺɋɍȸȿȺȽ ȫȻȺȿȯȶȯɊȿȫȴ ȫȻɍ ȫȸȫȵɀȵȶɑȾȴȷȫ ɀȶȴȵɇǒ ȉȻȺȼȼɊɄȿȯ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀȫȾɊȫ 
ȾɎȷɁɅȸȫ ȷȯ ȿȺɀ ȵȫȸȺȸȴȾȷȺɎȽ ȻȼȺȾȿȫȾɊȫȽ ȿȺɀ ȻȯȼȴȬɇȶȶȺȸȿȺȽǒ
ȚɎȷɁɅȸȫ ȷȯ ȿȱȸ ȺȮȱȭɊȫ ˷˵˶˷ǫ˶˾ǫȍȍ ȾɃȯȿȴȵɇ ȷȯ ȿȫ ȫȻɍȬȶȱȿȫ ȱȶȯȵȿȼȴȵȺɎ ȵȫȴ ȱȶȯȵȿȼȺȸȴȵȺɎ 
ȯȹȺȻȶȴȾȷȺɎ ǸȉȏȏȍǹǏ ȿȺ ȾɎȷȬȺȶȺ ȿȺɀ ȮȴȫȭȼȫȷȷɈȸȺɀ ȵɇȮȺɀ ȻɇȸɅ Ⱦȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ ɉ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀȫȾɊȫ 
ȿȱȽ ȮȯɊɃȸȯȴ ɍȿȴ ȿȺ ȻȼȺɋɍȸ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȫȻȺȼȼɊȻȿȯȿȫȴ ɃɅȼȴȾȿɇ ȫȻɍ ȿȫ ɇȶȶȫ ȫȻɍȬȶȱȿȫ ȾȿȺ ȿɈȶȺȽ 
ȿȱȽ ɅɁɈȶȴȷȱȽ ȰɅɉȽ ȿȺɀǒ
ȡȾȿɍȾȺ Ⱥ ɃȼɉȾȿȱȽ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȻȫȼȫȮɊȮȯȴ ȿȱ ȾɀȾȵȯɀɉ Ⱦȯ Ɉȸȫ ȵȫȿɇȶȶȱȶȺ ȵɈȸȿȼȺ ȫȸȫȵɎȵȶɅȾȱȽ 
ȱȶȯȵȿȼȴȵȺɎ ȵȫȴ ȱȶȯȵȿȼȺȸȴȵȺɎ ȯȹȺȻȶȴȾȷȺɎǒ ȡȽ ȯȸȫȶȶȫȵȿȴȵɉ ȶɎȾȱ ȻȼȺȽ ȿȱȸ ȫɀȿɍȸȺȷȱ ȮȴȫɃȯɊȼȴȾȱ 

ȷȻȺȼȯɊȿȯ ȸȫ ȻȫȼȫȮɑȾȯȿȯ ȿȺȸ ȯȹȺȻȶȴȾȷɍ ȻȺɀ ȲɈȶȯȿȯ ȸȫ ȫȻȺȼȼɊɄȯȿȯ ȾȿȺȸ ȷȯȿȫȻɅȶȱȿɉǏ ȿȱ Ⱦȿȴȭȷɉ 
ȿȱȽ ȫȭȺȼɇȽ ȯȸɍȽ ȸɈȺɀ ȯȹȺȻȶȴȾȷȺɎ ȴȾȺȮɎȸȫȷȺɀ ȿɎȻȺɀǒ ȗ ɃȼɉȾȿȱȽ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ȻȫȼȫȮɑȾȯȴ ȱȶȯȵȿȼȺȸȴȵɇ 
ȻȼȺɋɍȸȿȫ ȷȯȭɈȲȺɀȽ ȷȴȵȼɍȿȯȼȺɀ ȿɅȸ ˷˺ ÷ā Ⱦȯ ȶȴȫȸȺȻɅȶȱȿɈȽ ȱȶȯȵȿȼȺȸȴȵɑȸ ȻȼȺɋɍȸȿɅȸ ȻȺɀ ɈɃȺɀȸ 
ɈȵȿȫȾȱ ȵȫȿȫȾȿɉȷȫȿȺȽ ȿȺɀȶɇɃȴȾȿȺȸ ˹ ˵˵ ā2 ɃɅȼɊȽ ɃȼɈɅȾȱ ȵȫȴ ɃɅȼɊȽ ɀȻȺɃȼɈɅȾȱ ȫȭȺȼɇȽǒ ȏ ȵȫȿɇȶȶȱȶȱ 
ȮȴȫɁȺȼȺȻȺȴȱȷɈȸȱ ȾɀȶȶȺȭɉ ȭȴȫ ȿȱȸ ȯȻȫȵɍȶȺɀȲȱ ȫȸȫȵɎȵȶɅȾȱ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǏ ȱ ȯȻȯȹȯȼȭȫȾɊȫ ȵȫȴ ȱ 
ȫȻɍȼȼȴɄȱ ȷȯ ȾȯȬȫȾȷɍ ȾȿȺ ȻȯȼȴȬɇȶȶȺȸ ȾɀȷȬɇȶȯȴ Ⱦȿȱȸ ȫȻȺɁɀȭɉ ȻȴȲȫȸɑȸ ȮɀȾȷȯȸɑȸ ȯȻȴȻȿɑȾȯɅȸ ȭȴȫ 
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ȿȺ ȻȯȼȴȬɇȶȶȺȸ ȵȫȴ ȿȱȸ ɀȭȯɊȫ ȵȫȴ Ȳȫ ȻȼȺɅȲɉȾȯȴ ȿȱȸ ȯȻȫȸȫɃȼȱȾȴȷȺȻȺɊȱȾȱ ɉǫȵȫȴ ȿȱȸ ȫȸȫȵɎȵȶɅȾȱ ȿɅȸ 
ɀȶȴȵɑȸ ȫȻɍ ȿȫ ȺȻȺɊȫ ȫȻȺȿȯȶȯɊȿȫȴ ȱ ȾɀȾȵȯɀɉǒ

ȜȘȗȚțΉșȑȖȏ Ȓȉȑ ȍȋȋΎȏȚȏ
ȏ ȾɀȾȵȯɀɉ ȮȴȫȲɈȿȯȴ ȯȭȭɎȱȾȱ ȭȴȫ ȻȯȼɊȺȮȺ ȮɎȺ ȯȿɑȸ ȫȻɍ ȿȱȸ ȱȷȯȼȺȷȱȸɊȫ ȻȫȼɇȮȺȾȱȽǒ ȏ ȻȯȼɊȺȮȺȽ 
ȫɀȿɉ ȹȯȵȴȸɇȯȴ ȫȻɍ ȿȱȸ ȱȷȯȼȺȷȱȸɊȫ ȻȫȼȫȶȫȬɉȽǫȿȴȷȺȶȺȭɊȺɀ ǸȯɁɍȾȺȸ ȯɊȸȫȴ ȯɀȫȸɇȭȸɅȾȿȱǹǏ ȯȵȿɍȽ ȯɇȸ Ⱥ 
ȫȭȺȼȫȾȿɉȽ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ȫȻȺȮȯɊȹȯȴ ɍȿȴ ȱ ȻȫȼɇȮȺȾȱ Ɉȭȴȸȯ ȫȼȭɍȿȯȼȫǒ
Țȯ ȻȯȼɊȻȿɅȾȱ ȻȺɀ ȵȫȿɇ ȿȱȸ ȻȫȼɇȮȺȾȱ ɀȻɇȼɃȯȴ ɉȮȱ ȯȶɇȿȿɅȷȫ ȾȿȺ ȻȼȺɋɍȸǏ ȯɊȸȫȴ ȯȭȭɀȱȷɈȸȱ ȱ ȮɅȼȯɇȸ 
ȯȻȴȾȵȯɀɉ ɉ ȫȸȿȴȵȫȿɇȾȿȫȾȱ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǏ ȯȵȿɍȽ ȫȸ ȷɊȫ ȫȻɍ ȿȴȽ ȮɎȺ ȶɎȾȯȴȽ Ȯȯȸ ȯɊȸȫȴ ȫȸɇȶȺȭȱ ȿȱȽ 
ɇȶȶȱȽǒ ȗ ȫȭȺȼȫȾȿɉȽ ȯɊȸȫȴ ɀȻȯɎȲɀȸȺȽ ȭȴȫ ȿȱȸ ȯȸȱȷɈȼɅȾȱ ȯȸɍȽ ȍȹȺɀȾȴȺȮȺȿȱȷɈȸȺɀ ȒɈȸȿȼȺɀ țȯɃȸȴȵɉȽ 
ȜȻȺȾȿɉȼȴȹȱȽ ȾɃȯȿȴȵɇ ȷȯ ȿȺ ȯȶɇȿȿɅȷȫ ȾɀȷȷɍȼɁɅȾȱȽ ȯȸȿɍȽ ȮɎȺ ȷȱȸɑȸ ȫȻɍ ȿȱȸ ȫȸȫȵɇȶɀɄɉ ȿȺɀǒ
ȏ ȯȭȭɎȱȾȱ Ȯȯȸ ȵȫȶɎȻȿȯȴ ȷɈȼȱ ȻȺɀ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ȯɊȸȫȴ ȯȶȫȿȿɅȷȫȿȴȵɇ ȶɍȭɅǑ

a.	ȰȱȷȴɈȽ ȵȫȿɇ ȿȱ ȷȯȿȫɁȺȼɇ ɉ ȶɍȭɅ ȿɀɃȫɊȫȽ ȻȿɑȾȱȽǏ
b.	ȶȫȸȲȫȾȷɈȸȱ ȯȭȵȫȿɇȾȿȫȾȱ ɉ ȫȸȯȻɇȼȵȯȴȫ ȿȱȽ ȱȶȯȵȿȼȴȵɉȽ ȯȭȵȫȿɇȾȿȫȾȱȽǏ
c.	ȯȻȴȾȵȯɀɈȽ ɉ ȿȼȺȻȺȻȺȴɉȾȯȴȽ ȫȻɍ ȷȱ ȯȹȺɀȾȴȺȮȺȿȱȷɈȸȫ ɇȿȺȷȫǏ
d.	ɈȶȶȯȴɄȱ ɉ ȶȫȸȲȫȾȷɈȸȱ ȾɀȸȿɉȼȱȾȱ ȵȫȴ ȵȫȲȫȼȴȾȷɍȽǏ
e.	ȻȼȺɋɍȸ ɉǫȵȫȴ ȷɈȼȱ ȿȺɀ ȻȼȺɋɍȸȿȺȽ ȻȺɀ ɀȻɍȵȯȴȸȿȫȴ Ⱦȯ ɁȲȺȼɇ ɉǫȵȫȴ ȫȸȫȶɑȾȴȷȫǏ ȾɀȷȻȯȼȴȶȫȷȬȫȸȺȷɈȸȱȽ 

ȿȱȽ ȷȯɊɅȾȱȽ ɃȼɍȸȺɀ ɃȼɉȾȱȽ ȿɅȸ ȷȻȫȿȫȼȴɑȸ Ǹȯɇȸ ɈɃȺɀȸ ȯȭȵȫȿȫȾȿȫȲȯɊǹ ȻȺɀ ȺɁȯɊȶȯȿȫȴ Ⱦȿȱ ɃȼɉȾȱ 
ɉ ȾȿȺ ɃȼɍȸȺǏ

f.	 ȷȱ ȿɉȼȱȾȱȽ ȿɅȸ ȺȮȱȭȴɑȸ ȶȯȴȿȺɀȼȭɊȫȽ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǏ ȫȷɈȶȯȴȫ ɉ ȫȻȼɍȾȯȵȿȱ ɃȼɉȾȱǏ
g.	ɃȼɉȾȱȽ ȸȯȼȺɎ ȮȴȫɁȺȼȯȿȴȵȺɎ ȫȻɍ ȯȵȯɊȸȺ ȻȺɀ ȫȸȫɁɈȼȯȿȫȴ ȾȿȺ ȯȭɃȯȴȼɊȮȴȺǏ
üǒ	ɃȼɉȾȱȽ Ƀȱȷȴȵɑȸ ȮȴȫȶɀȿȴȵɑȸǏ ȫȼɅȷȫȿȴȵɑȸ ɀȭȼɑȸ ɉ ȺɀȾȴɑȸ ȫɁȫȶɇȿɅȾȱȽǏ
i.	 ȰȱȷȴɇȽ Ⱦȿȱȸ Ȼȶɇȵȫ ȻȺɀ ȻȼȺȵȫȶȯɊȿȫȴ ȫȻɍ ȿȺ ȾȴȮɈȼɅȷȫ ȫȵȫȿɇȶȶȱȶɅȸ ɀɁȫȾȷɇȿɅȸ ɉ Ⱦȯ ȲȯȼȷȺȵȼȫȾɊȯȽ 

ȻȺɀ Ȯȯȸ ȯɊȸȫȴ ȵȫȿɇȶȶȱȶȯȽ ȭȴȫ ȿȺ ɎɁȫȾȷȫǒ

ȏ ȻȫȼȫȻɇȸɅ ȶɊȾȿȫ ȯɊȸȫȴ ȫȻȶɑȽ Ɉȸȫ ȻȫȼɇȮȯȴȭȷȫǒ Ȍȯȸ ȯɊȸȫȴ ȻȶɉȼȱȽǏ ȮȯȮȺȷɈȸȺɀ ɍȿȴ ȫɀȿɉ ȱ ȯȭȭɎȱȾȱ Ⱦȯ 
ȵȫȷɊȫ ȻȯȼɊȻȿɅȾȱ Ȯȯȸ ȵȫȶɎȻȿȯȴ ȵȫȿȫȾȿɇȾȯȴȽ ȻȺɀ Ȯȯȸ ȷȻȺȼȺɎȸ ȸȫ ȫȸȴɃȸȯɀȲȺɎȸ ȫȻɍ ȿȫ ȵȫȿȫȾȵȯɀȫȾȿȴȵɇ 
ȯȶȫȿȿɑȷȫȿȫǒ
ȍȻȴȻȶɈȺȸǏ ȫɀȿɉ ȱ ȯȭȭɎȱȾȱ Ȯȯȸ ȲȯɅȼȯɊȿȫȴ Ɉȭȵɀȼȱ Ⱦȯ ȻȯȼȴȻȿɑȾȯȴȽ ȫȵȫȿɇȶȶȱȶȱȽ ɃȼɉȾȱȽ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ 
ɉ ȯȻȫȭȭȯȶȷȫȿȴȵɉȽ ɃȼɉȾȱȽǒ
Ȍȯȸ ɀȻɇȼɃȯȴ ȵȫȷɊȫ ȯɀȲɎȸȱ ȭȴȫ ȿɀɃɍȸ ȬȶɇȬȱ ɉ Ȱȱȷȴɇ ȻȺɀ ȻȼȺȵȶɉȲȱȵȯ ɇȷȯȾȫ ɉ ɈȷȷȯȾȫ Ⱦȯ ȫȸȲȼɑȻȺɀȽǏ 
ȵȫȿȺȴȵɊȮȴȫ Ȱɑȫ ɉ Ⱦȯ ȫȭȫȲɇ ɅȽ ȫȻȺȿɈȶȯȾȷȫ ȿȱȽ ȷȱ ȿɉȼȱȾȱȽ ɍȶɅȸ ȿɅȸ ȯȸȮȯɊȹȯɅȸ ȻȺɀ ȫȸȫɁɈȼȺȸȿȫȴ 
ȾȿȺ πȊȴȬȶȴȫȼɇȵȴ ȺȮȱȭȴɑȸ ȵȫȴ ȻȼȺȯȴȮȺȻȺȴɉȾȯɅȸπ ȾɃȯȿȴȵɇ ȷȯ ȿȱȸ ȯȭȵȫȿɇȾȿȫȾȱǏ ɃȼɉȾȱ ȵȫȴ ȾɀȸȿɉȼȱȾȱ 
ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽǒ
ȉɀȿɍ Ȯȯȸ ȴȾɃɎȯȴ ȭȴȫ ȿȴȽ ȯȸɈȼȭȯȴȯȽ ȯȭȭɎȱȾȱȽ ȾɎȷȬȫȾȱȽ Ⱦȯ ȾɃɈȾȱ ȷȯ ȿȺȸ ȻɅȶȱȿɉǒ

ȚɈȼȬȴȽ
ȏ ȯȻȴȾȵȯɀɉ ȿȱȽ ȾɀȾȵȯɀɉȽ ȷȻȺȼȯɊ ȸȫ ȭɊȸȯȴ ȷɍȸȺ ȫȻɍ Ɉȸȫ ȯȹȺɀȾȴȺȮȺȿȱȷɈȸȺ ȵɈȸȿȼȺ ȿȯɃȸȴȵɉȽ 
ɀȻȺȾȿɉȼȴȹȱȽǒ ȍɇȸ ȱ ȯȶȫȿȿɅȷȫȿȴȵɉ ȾɀȾȵȯɀɉ ȯɊȸȫȴ Ⱦȯ ȯȭȭɎȱȾȱǏ ȻȼɈȻȯȴ ȸȫ ȫȻȺȾȿȫȶȯɊ ȾȿȺ ȒɈȸȿȼȺ 
țȯɃȸȴȵɉȽ ȜȻȺȾȿɉȼȴȹȱȽ ȷȫȰɊ ȷȯ Ɉȸȫ ɁȺȼȺȶȺȭȴȵɍ ɈȭȭȼȫɁȺ ȻȺɀ ȫȻȺȮȯȴȵȸɎȯȴ ȿȱȸ ȱȷȯȼȺȷȱȸɊȫ ȫȭȺȼɇȽ ɉ 
ȻȫȼɇȮȺȾȱȽǒ
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"%:0%V./34.u 0/:.<-+9
•	 0ă ĊčþāĉĈŉ ćĄăĈźùöýĪù Ď ăöõĀĉ ćù ĉþýćĈĸĈùǏ Ʀù þù Ċ ĂùĄăĆĉžùĂıā ćĈõĊĉ 

õ ÿăāĄĀùĈĂŉǏ þõÿ þù ĎĂĐĎăĆĂĸĂă Ċ ýĀĉćĈĆõĪĂŉā ĄĆƏĊăø÷ýǏ õ Ʀù ĂùøăžĀă 
ÿ ĄăžÿăĎùĂŉǒ 6 ĄźŉĄõøĸ Ąă÷üčöĂăćĈŉ ĊƟĆăöùÿ ĂùĄăĉƦŉĊùþĈù õ ăöĆõƄĈù 
ćù Ăõ õĉĈăĆýĎăĊõĂı ćùĆĊýćĂŉ ćĈźùøýćÿăǒ

�6!2/6<.uǖ 0źùø ĄăĉƦýĈŉā Ď  ĄźŉćĈĆăþù ăøćĈĆõŝĈù ĄźŉĄõøĂı 
ÿăāĉĂýÿõĪĂŉ āõĈùĆýĐĀčǏ þõÿă þćăĉ žĈŉĈÿčǏ ÷ùøĉĀÿč õĄăøǒ

Ò6/$
6ĐƦùĂƟ ĎĐÿõĎĂŉÿĉǏ øĸÿĉþùāù Ďõ ĎõÿăĉĄùĂŉ Ăõžùüă ĊƟĆăöÿĉǒ *ćāù ćý þýćĈýǏ Ʀù ă÷ùĂŉĈù þùüă ÿĊõĀýĈĉ 
õ ćĄăĀùüĀýĊăćĈǏ ĂùöăƄ öčĀ ĂõĊĆƦùĂ õ ĊčĆăöùĂ ć ÷ŉĀùā ĉćĄăÿăþýĈ ĄăƦõøõĊÿč ĎĐÿõĎĂŉÿƏǒ 4čĈă ýĂćĈĆĉÿ÷ù 
ĈƟÿõþŉ÷ŉ ćù ĄăĉƦŉĊĐĂŉ ăøĄăĊŉøõþŉ ùĊĆăĄćÿı ĂăĆāĸ %. ́˻˹̀̂ǒ

�6!2/6<.uǖ 0ăÿčĂč õ  ĉĄăĎăĆĂĸĂŉ ĄĆă öùĎĄùĪĂı ĄăĉƦŉĊĐĂŉ 
ĄźŉćĈĆăþùǒ

0źùø ĄăĉƦýĈŉā ĈăüăĈă ĄźŉćĈĆăþù ćý ĄùĪĀýĊĸ ĄźùĪĈĸĈù ĂĐĊăø ÿ  ĄăĉƦýĈŉ 
õ ĎùþāıĂõ öùĎĄùĪĂăćĈĂŉ ĄăÿčĂč õ ĊõĆăĊĐĂŉǏ ÿĈùĆı āĉćŉ öƟĈ øăøĆƦùĂčǒ 
5÷üăĊĐĊùþĈù ĈùĂĈă ĂĐĊăø ćĄăĀĉ ćù ćĊƟā ýĀĉćĈĆõĪĂŉā ĄĆƏĊăø÷ùā 
ĄĆă ĄăĉƦýĈŉ Ċ öĉøăĉ÷Ăĉǒ 0ăÿĉø ĄźŉćĈĆăþ ĄăćĈăĉĄŉĈù þýĂıāĉ ĉƦýĊõĈùĀýǏ 
ĉþýćĈĸĈù ćù Ĉõÿı ă ĄźùøĐĂŉ ĈıĈă øăÿĉāùĂĈõ÷ùǒ

 0/:.<-+!Ǒ 0ăÿĉø öč öčĀă ăöĈŉƦĂı Ąă÷üăĄýĈ þõÿăĉÿăĀý ĪĐćĈ ĈăüăĈă 
ĂĐĊăøĉǏ Ăùöă Ċ  ĄźŉĄõøĸ þõÿƟ÷üÿăĀý Ąă÷üčöĂăćĈŉǏ ÿăĂĈõÿĈĉþĈù Ąźùø 
ĄăĉƦýĈŉā ĄźŉćĈĆăþù ćĄăĀùĪĂăćĈ Ăõ õøĆùćù ĉĊùøùĂı Ăõ ĄăćĀùøĂŉ ćĈĆõĂĸǒ

 0/:.<-+!Ǒ /ćăöč ćù ĎĆõÿăĊƟā ĄăćĈýƦùĂŉā āăüăĉ ĊčĉƦŉĈ 
øýûýĈĐĀĂŉ ĊùĆĎù ĈăüăĈă ĂĐĊăøĉ ÿ  ĄăĉƦýĈŉ Ăõ ċùöăĊƟ÷ü ćĈĆĐĂÿĐ÷ü  
www.tenactagroup.com

/"3!(
ÒĊăø�  ćĈĆõĂõ ˺˺
"ùĎĄùĪĂăćĈĂŉ ĄăĎĂĐāÿč�  ćĈĆõĂõ ˺˺
6čćĊĸĈĀùĂŉ ĄăĉƦýĈƟ÷ü ćčāöăĀƏ�  ćĈĆõĂõ ˺˽
0ăĄýć ĄźŉćĈĆăþù õ ĄźŉćĀĉžùĂćĈĊŉ� ćĈĆõĂõ ˺˽
0ăĉƦýĈŉ�  ćĈĆõĂõ ˺˽
5ÿăĂĪùĂŉ ĄăĉƦŉĊĐĂŉ�  ćĈĆõĂõ ˻˵

ÒøĆƦöõ õ ćÿĀõøăĊĐĂŉ�  ćĈĆõĂõ ˻˵
0ĆăöĀıāč õ źùžùĂŉ�  ćĈĆõĂõ ˻˶
,ýÿĊýøõ÷ù�  ćĈĆõĂõ ˻˷
4ù÷üĂý÷ÿĐ ĄăøĄăĆõ õ ĎĐĆĉÿõ�  ćĈĆõĂõ ˻˷
)ĀĉćĈĆõĈýĊĂŉ ĂĐĊăø� ćĈĆõĂõ )ǔ))ǔ)))
4ù÷üĂý÷ÿı Ɖøõþù� ćĈĆõĂõ )
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�6!2/6<.uǖ 2ýĎýÿă ĉøĉžùĂŉǒ
$ĸĈý ćý Ăùćāĸþŉ üĆĐĈ ć ăöõĀùāǒ 5øĆƦĉþĈù ĄĀõćĈăĊƟ ćĐĪùÿ āýāă 
øăćõü øĸĈŉǒ

•	 4ùĂĈă ćĄăĈźùöýĪ āĉćŉ öƟĈ ĄăĉƦŉĊĐĂ ĊƟüĆõøĂĸ ĄĆă ƉĪùĀčǏ ĄĆă ÿĈùĆı öčĀă 
ĂõĊĆƦùĂǏ Ĉă ĎĂõāùĂĐ þõÿă ĂõĄõźăĊõ÷ŉ ƦùüĀýĪÿõ ĄĆă øăāĐ÷ŉ ĄăĉƦýĈŉǒ 
*õÿıÿăĀý þýĂı ĄăĉƦýĈŉ ĂùĂŉ Ċ  ćăĉĀõøĉ ćù ĎõāƟžĀùĂƟā ĄăĉƦýĈŉāǏ õ  þù 
ĈĉøŉƦ ĄăĊõƦăĊĐĂă Ďõ ĂùöùĎĄùĪĂıǒ

•	 0źùø ĄźýĄăþùĂŉā ĎõźŉĎùĂŉ ÿ  ùĀùÿĈĆý÷ÿı ćŉĈý ĎÿăĂĈĆăĀĉþĈùǏ Ďøõ ĂõĄĸĈŉ 
õ úĆùÿĊùĂ÷ù ĉĊùøùĂı Ċ Ĉù÷üĂý÷ÿƟ÷ü ýĂúăĆāõ÷ŉ÷ü ĄźŉćĈĆăþù ăøĄăĊŉøõþŉ 
ƉøõþƏā ĂõĄĐþù÷ŉ ćŉĈĸǏ ÿĈùĆăĉ āĐĈù ÿ  øýćĄăĎý÷ýǒ 4ù÷üĂý÷ÿı Ɖøõþù ćù 
Ăõ÷üĐĎùþŉ Ăõ ĎõźŉĎùĂŉ õ ĂõĄĐþùĪýǏ þùǔĀý ćăĉĪĐćĈŉ ǸĊýĎ ýĀĉćĈĆõĈýĊĂŉ ĂĐĊăøǹǒ

•	 0źŉćĈĆăþ āăüăĉ ĄăĉƦŉĊõĈ øĸĈý āĀõøžŉ ˽  ĀùĈ õ  ăćăöč ćù ćĂŉƦùĂƟāý 
účĎý÷ÿƟāýǏ ćāčćĀăĊƟāý Ăùöă øĉžùĊĂŉāý ć÷üăĄĂăćĈāýǏ ĄăĄźŉĄõøĸ 
ĂùøăćĈõĈùĪĂƟāý ĎÿĉžùĂăćĈāý Īý ĎĂõĀăćĈāý Ďõ ĄźùøĄăÿĀõøĉǏ Ʀù 
þćăĉ Ąăø øăüĀùøùāǏ Ăùöă ĄăĈıǏ ÷ă ăöøĆƦùĀč ĄăÿčĂč ĄĆă öùĎĄùĪĂı 
ĄăĉƦŉĊĐĂŉ ĄźŉćĈĆăþù õ  Ąă÷üăĄýĀč ćăĉĊýćùþŉ÷ŉ ĂùöùĎĄùĪŉǒ $ĸĈý ćý 
ć ĄźŉćĈĆăþùā Ăùćāĸþŉ üĆĐĈǒ $ĸĈý ĈùĂĈă ĄźŉćĈĆăþ Ăùćāĸþŉ ĄăĉƦŉĊõĈ þõÿă 
üĆõĪÿĉǒ ÒÿăĂč ĪýžĈĸĂŉ õ  ƉøĆƦöč ĉĆĪùĂı ÿ  ĄĆăĊĐøĸĂŉ ĉƦýĊõĈùĀùā 
Ăùćāĸþŉ ĊčÿăĂĐĊõĈ øĸĈý öùĎ øăĎăĆĉǒ

�6!2/6<.uǖ 0ăÿĉø þù ćĄăĈźùöýĪ ĎõĄĂĉĈƟ Ăùöă ĄĆăöŉüĐ úĐĎù 
ă÷üĀõĎăĊĐĂŉǏ ĉøĆƦĉþĈù þùþ ćĄăĀùĪĂĸ ć  ĂõĄĐþù÷ŉā ÿõöùĀùā 
āýāă øăćõü øĸĈŉ āĀõøžŉ÷ü ˽ ĀùĈǒ

•	  4ùĂĈă ĄźŉćĈĆăþ .%0/5ïu6%*4%Ǐ āĐĈùǔĀý āăÿĆı Ăùöă ĊĀüÿı Ćĉ÷ù Īý 
Ăăüčǒ

•	  0ăÿĉø ÷ü÷ùĈù ăøĄăþýĈ ĎĐćĈĆĪÿĉ Ďù ĎĐćĉĊÿčǏ .%4!(%*4% Ďõ žŝƏĆĉ 
õĂý Ďõ ćõāăĈĂƟ ĄźŉćĈĆăþǒ 

•	  .%4!(%*4% Ďõ ĂõĄĐþù÷ŉ ÿõöùĀ ćĄăĈźùöýĪù õĂý þùþ þùüă 
ĄĆăćĈźùøĂý÷ĈĊŉā ĂùĎĊùøùþĈùǒ

•	  0źŉćĈĆăþ .%6934!65*4% ĄƏćăöùĂŉ ĊĀüÿăćĈý Ăùöă õĈāăćúıĆý÷ÿƟā 
ĊĀýĊƏā ǸøıžƄǏ ćĀĉĂ÷ù õĄăøǒǹ Ăùöă ĄźŉĀýž ĊčćăÿƟā ĈùĄĀăĈĐāǒ

•	 +øčƦ þù ćĄăĈźùöýĪ ĄźýĄăþùĂ ÿ ĂõĄĐþù÷ŉ ćŉĈýǏ Ăùćāŉ öƟĈ ĄăĂù÷üĐĂ öùĎ 
dozoru.
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•	 0źùø ĪýžĈĸĂŉā Ăùöă ƉøĆƦöăĉ ĎõźŉĎùĂŉ õ  Ċ  ĄźŉĄõøĸ þùüă ĂùĪýĂĂăćĈý 
ĄăÿõƦøı ăøĄăþĈù ĎĐćĈĆĪÿĉ Ďù ĎĐćĉĊÿč ùĀùÿĈĆý÷ÿı ćŉĈĸǒ

•	 6 ĄźŉĄõøĸ ĎĐĊõøč Ăùöă žĄõĈĂı úĉĂÿ÷ù ĄźŉćĈĆăþ ĊčĄĂĸĈù õ ĂùĎõćõüĉþĈù 
øă Ăĸþǒ :õ ƉĪùĀùā ĄźŉĄõøĂı ăĄĆõĊč ćù ăöĆõ÷ùþĈù ĊƟüĆõøĂĸ Ăõ 
õĉĈăĆýĎăĊõĂı ćùĆĊýćĂŉ ćĈźùøýćÿăǒ

•	 6  ĄźŉĄõøĸ ĄăžÿăĎùĂŉ ĂõĄĐþù÷ŉüă ÿõöùĀĉ āĉćŉ öƟĈ ĈùĂĈă ĊčāĸĂĸĂ 
Ċ  õĉĈăĆýĎăĊõĂıā ćùĆĊýćĂŉā ćĈźùøýćÿĉǏ õöč ćù ĄźùøùžĀă þõÿıāĉÿăĀý 
ĆýĎýÿĉǒ

•	 %ĀùÿĈĆý÷ÿĐ öùĎĄùĪĂăćĈ ĈăüăĈă ćĄăĈźùöýĪù þù ĎõĆĉĪùĂõ ĄăĉĎù ĈùüøčǏ 
ÿøčƦ þù ĄźýĄăþùĂ ÿ  ƉĪýĂĂıāĉ ćčćĈıāĉ ĉĎùāĂĸĂŉǏ þõÿ ćĈõĂăĊĉþŉ 
ĄźŉćĀĉžĂı ĂăĆāč ĊĎĈõüĉþŉ÷ŉ ćù ÿ  ùĀùÿĈĆý÷ÿı öùĎĄùĪĂăćĈýǒ 0źùø 
ĎõĄăþùĂŉā ćĄăĈźùöýĪù øă ĂõĄĐþù÷ŉ ćŉĈĸ þù ĂùĎöčĈĂı ĈùĂĈă ĎĐÿĀõøĂŉ 
öùĎĄùĪĂăćĈĂŉ ĄăƦõøõĊùÿ ăĊĸźýĈǒ 6  ĄźŉĄõøĸ Ąă÷üčöĂăćĈŉ ĄăƦĐøùþĈù 
ă øƏÿĀõøĂı ĄĆăĊĸźùĂŉ ćĄăĈźùöýĪù ÿăāĄùĈùĂĈĂŉā Ĉù÷üĂýÿùāǒ

•	  .%0/./Å5*4% ĈùĂĈă ĄźŉćĈĆăþ øă Ċăøč õĂý þýĂƟ÷ü ÿõĄõĀýĂǒ 0źý 
ĪýžĈĸĂŉ õ ĄĆăĊĐøĸĂŉ ƉøĆƦöč ćù źýĭĈù ĊƟüĆõøĂĸ ĄźŉćĀĉžĂăĉ ÿõĄýĈăĀăĉ 
ĈăüăĈă ĂĐĊăøĉ.

•	  4ùĂĈă ĄźŉćĈĆăþ .%0/.%#(<6%*4% Ċ  ÿăĂĈõÿĈĉ Ăùöă öĀŉĎÿăćĈý 
āõĈùĆýĐĀƏ õ ĄăĊĆ÷üƏǏ ÿĈùĆı þćăĉ ćĂõøĂă üăźĀõĊıǏ Ăùöă ĉ ÿĈùĆƟ÷ü āƏƦù 
øăþŉĈ ÿ ĄăžÿăĎùĂŉ ĈùĄĀùāǒ

•	 ïùüĀýĪÿõ ćù āĉćŉ ĄăĉƦŉĊõĈ Ăõ ćĈõöýĀĂŉā ĄăĊĆ÷üĉǏ Ăõ ĂĸāƦ þù Ĉźùöõ þý 
ĄăĂù÷üõĈ ý Ċ ĄźŉĄõøĸǏ Ʀù þù ăøĀăƦùĂõ ćĈĆõĂăĉǒ

•	 0źŉćĈĆăþ ć  ĄźŉĄõøĂƟā ćĈăþõĂùā ĊƦøč ćĈõĊĈù Ăõ ĈùĄùĀĂĸ ăøăĀĂăĉǏ 
ćĈõöýĀĂŉǏ ĆăĊĂăĉ ĄĀă÷üĉǒ

•	 0źý ĄăÿĀĐøĐĂŉ ƦùüĀýĪÿč øă ćĈăþõĂĉ ćù ĉþýćĈĸĈùǏ Ďøõ þù ĄăĊĆ÷üǏ Ăõ ĂĸāƦ 
þù ĉāŉćĈĸĂ ćĈăþõĂ ƦùüĀýĪÿčǏ ćĈõöýĀĂŉǒ

•	  .%0/5ïu6%*4% ÷üùāý÷ÿı ĄźŉćõøčǏ ĄõĆúùāăĊõĂı ĀĐĈÿč Ăùöă 
ăøĊĐĄŝăĊõ÷ŉ ĄźŉĄĆõĊÿčǒ

•	  .%0Å)$<6%*4% øă Ċăøč ÷üùāý÷ÿı Ąźŉćõøč Ăùöă ăøĊĐĄŝăĊõ÷ŉ 
ĄźŉĄĆõĊÿčǒ

•	 :ĐćĈĆĪÿĉ þù Ĉźùöõ Ąźùø ĂõĄĀĂĸĂŉā ĂĐøĆƦù ăøĄăþýĈ Ď ùĀùÿĈĆý÷ÿı ćŉĈĸǒ
•	 4ù÷üĂý÷ÿı ĄõĆõāùĈĆč ĄźŉćĈĆăþù þćăĉ ĉĊùøùĂč Ăõ ĊĂĸþžŉ ćĈĆõĂĸ öõĀùĂŉǒ
•	 0źŉćĈĆăþ ĄăĉƦŉĊùþĈù ĄăĉĎù ć  øăøõĂƟā ĄźŉćĀĉžùĂćĈĊŉāǏ ÿĈùĆı þù þùüă 

ĂùøŉĀĂăĉ ćăĉĪĐćĈŉǒ
•	  .%0/5ïu6%*4% ĄĆăøĀĉƦăĊõ÷ŉ ÿõöùĀč õĂý õøõĄĈıĆčǒ
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6936d4,%.u 0/5ï)4è#( 39-"/,Ø
0ăĎăĆǫĂùöùĎĄùĪŉ  Zákaz

Pozor! Povrch pálí Informace

0 0ăĀăüõ ć ĉĎõĊźùĂƟā 
ĄźŉĊăøùā ĄĐĆč ECO 0ăĀăüõ ć ƉćĄăĆĂƟā 

ĄźŉĊăøùā ĄĐĆč

Max Poloha s maximálním 
ĄźŉĊăøùā ĄĐĆč Parní impulz

Sprej -õČýāĐĀĂŉ ƉĆăĊùŝ ĂõĄĀĂĸĂŉ

4ĀõĪŉĈÿă ĄĆă ăøĊĐĄĂĸĂŉ 
„Calc Clean“ Poloha „ZAPNUTO“

Poloha „VYPNUTO“ 0ĀĂĸĂŉ Ċăøăĉ

0/0)3 0Åu342/*% ! 0Åu3,5É%.346u
0ĆăćĈĉøĉþĈù ćý ăöĆĐĎÿăĊƟ ĂĐĊăø Ăõ ćĈĆõĂĸ )Ǐ õöčćĈù ĄźùÿăĂĈĆăĀăĊõĀý ĊčöõĊùĂŉ ĄźŉćĈĆăþùǒ
1.	 +ăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč
2.	 .õĄĐþù÷ŉ ÿõöùĀ ćù ĎĐćĈĆĪÿăĉ
3.	 3ĄŉĂõ÷ŉ ĈĀõĪŉĈÿă
4.	 4ĀõĪŉĈÿă ĄĆă ăøĊĐĄĂĸĂŉ Ǣ#õĀ÷ #ĀùõĂǟ 
5.	 Technické údaje
˻ǒ	 .ĐøĆƦÿõ
7.	 ïùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üõ

8.	 3Ĉźŉÿõ÷ŉ ĈĆčćÿõ
9.	 +ĀõĄÿõ ĄĀĂý÷ŉüă ăĈĊăĆĉ Ċăøč 
10.	 6ăĀýĪ ĄĐĆč
11.	 4ĀõĪŉĈÿă ćĄĆùþù
12.	 4ĀõĪŉĈÿă ćĉĄùĆĄĐĆč
13.	 /øāĸĆÿõ Ăõ Ċăøĉ

0/5ï)4u

�6!2/6<.uǖ 4ùĂĈă ĄźŉćĈĆăþ ćù Ăùćāŉ ĄăĉƦŉĊõĈǏ Ąăÿĉø øăžĀă 
ÿ þùüă ĄĐøĉ õ øĐĀù Ċ ĄźŉĄõøĸǏ ÿøč þù ĊýøýĈùĀĂĸ ĄăžÿăĎùĂ Ăùöă 
Ď Ăĸþ ĉĂýÿĐ Ċăøõǒ

0ăĉƦŉĊùþĈù ĄăĉĎù øùćĈýĀăĊõĂăĉ Ċăøĉ ĉĆĪùĂăĉ ĄĆă ƦùüĀýĪÿčǒ

�6!2/6<.uǖ .%.!,]6%*4% ÷üùāý÷ÿĐ ĆăĎĄăĉžĈĸøĀõǏ 
ĄõĆúùāăĊõĂı ÿõĄõĀýĂč Ăùöă ăøĊĐĄŝăĊõ÷ŉ ĄźŉĄĆõĊÿč øă 
ĂĐøăöÿčǏ ĄĆăĈăƦù ĄăĉƦýĈŉ Ĉĸ÷üĈă ĀĐĈùÿ āƏƦù ĄăžÿăøýĈ ĊƟĆăöùÿǒ



59

CS

�6!2/6<.uǖ .ùĄăĉƦŉĊùþĈù Ċăøĉ
Ď  ăøĊĀüĪăĊõĪƏǏ Ď  ÿĀýāõĈý÷ÿƟ÷ü ĎõźŉĎùĂŉ Ăùöă ćĉžýĪùÿǏ 

úýĀĈĆăĊõĂăĉ Ċăøĉ ćù ĎāĸÿĪăĊõøĀč õĂý øùžƄăĊăĉ Ċăøĉǒ
.ĐøĆƦÿõ āƏƦù þýƦ ăöćõüăĊõĈ ĎöčĈÿăĊı āĂăƦćĈĊŉ ĊăøčǏ ĂùöăƄ ÿõƦøƟ ĊƟĆăöùÿ þù Ąźùø ĉĊùøùĂŉā 
Ăõ ĈĆü ĈùćĈăĊĐĂǒ

:ÿăĂĈĆăĀĉþĈùǏ Ďøõ þù ĎĐćĈĆĪÿõ ĂõĄĐþù÷ŉüă ÿõöùĀĉ Ǹ˷ǹ ĊčĈõƦùĂĐ Ďù ĎĐćĉĊÿčǒ
.õćĈõĊĈù ĊăĀýĪ ĄĐĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč ĉĎõĊźùĂıüă ĄźŉĊăøĉ ĄĐĆč Ǽ/öĆǒ #ǽǒ 
/ĈùĊźùĈù ÿĀõĄÿĉ ĄĀĂý÷ŉüă ăĈĊăĆĉ Ċăøč Ǹ˾ǹǒ
5āŉćĈĸĈù ƦùüĀýĪÿĉ ĈõÿǏ õöč ćù ĉćĂõøĂýĀă ĂõĀıĊĐĂŉ Ċăøč øă ăĈĊăĆĉ õ ĎõöĆĐĂýĀă ĄźùĈùĪùĂŉǒ 
0ăāă÷ŉ ĄźŉćĀĉžĂı ăøāĸĆÿč Ǹ˶˸ǹ ĄăāõĀĉ ĂõĀıĊùþĈù Ċăøĉ øă ĂĐøĆƦÿč Ǹ˻ǹ Ǽ/öĆǒ "ǽǒ
.ùĄźùÿĆõĪĉþĈù āõČýāĐĀĂŉ ƉĆăĊùŝ ĂõĄĀĂĸĂŉ ĊčĎĂõĪùĂăĉ Ăõ ĂĐøĆƦ÷ù Ǹ˻ǹǒ
5ĎõĊźùĈù ÿĀõĄÿĉ ĄĀĂý÷ŉüă ăĈĊăĆĉ Ċăøč Ǹ˾ǹǒ

:!0.54u
0ăćĈõĊĈù ƦùüĀýĪÿĉ øă ćĊýćĀı ĄăĀăüčǒ
:õćĉŝĈù ĎĐćĈĆĪÿĉ ĂõĄĐþù÷ŉüă ÿõöùĀĉ Ǹ˷ǹ øă ĄĆăĉøăĊı ĎĐćĉĊÿčǒ
0Ćă ĎõĄĂĉĈŉ ƦùüĀýĪÿč ĂõćĈõĊĈù ĄźùĄŉĂõĪ Ǹ˸ǹ øă ĄăĀăüč ǢĎõĄĂĉĈăǟ Ǽ/öĆǒ $ǽ
2ăĎćĊŉ÷ùĂŉ ÿăĂĈĆăĀÿč ĈùĄĀăĈč ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč Ǹ˶ǹ ĎĂõāùĂĐǏ Ʀù ćù ƦùüĀýĪÿõ ĎõüźŉĊĐǒ
.ùƦ ĎõĪĂùĈù ƦùüĀýĈǏ ĊčĪÿùþĈùǏ øăÿĉø ÿăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč Ǹ˶ǹ ĂùĎüõćĂù

4%#(./,/')% ).4%,,)6!0/2
4õĈă ƦùüĀýĪÿõ þù ăĄõĈźùĂõ Ĉù÷üĂăĀăûýŉ Ǣ)ĂĈùĀĀýĊõĄăĆǟǏ ÿĈùĆĐ ĉāăƦŝĉþù ƦùüĀýĈ Ċžù÷üĂč ĈčĄč ĈÿõĂýĂǏ õĂýƦ öč 
öčĀă ĄăĈźùöõ ĆùûĉĀăĊõĈ ĈùĄĀăĈĉ ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üčǒ

0źý ĄĆĊĂŉā ƦùüĀùĂŉ þù ĊüăøĂı āùĎý ƦùüĀýĪÿĉ õ ƦùüĀùĂăĉ ĈÿõĂýĂĉ ĊĀăƦýĈ ÿĉć ĀĐĈÿčǒ
0źùø ĎõĄăĪùĈŉā ƦùüĀùĂŉ ĂõćāĸĆĉþĈù ĄźŉāƟ ĄĆăĉø ĄĐĆč Ăõ ĀĐĈÿĉǏ øĆƦĈù ƦùüĀýĪÿĉ āŉĆĂĸ ĎĊùøĂĉĈăĉǏ 
õöč ĉĂýÿĀč ĎöčĈÿč ÿăĂøùĂĎĐĈĉǒ

4ÿõĂýĂč ć ĂĐćĀùøĉþŉ÷ŉāý ćčāöăĀč ĂùĀĎù ƦùüĀýĈǑ

Ò30/2.< &5.+#% Ǣ%#/ǟ
3ĄăĈźùöýĪ þù ăĄõĈźùĂ Ĉù÷üĂăĀăûýŉ ăĄĈýāõĀýĎõ÷ù ĄĆăøĉÿ÷ù ĄĐĆčǏ øŉÿč ĪùāĉƦ ƦùüĀýĪÿõ ćĄăĈźùöĉþù āıĂĸ 
energie.
0Ćă õÿĈýĊõ÷ý ƉćĄăĆĂı úĉĂÿ÷ù ĂõćĈõĊĈù ĊăĀýĪ ĄĐĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč Ǣ%#/ǟǒ

ï%(,%.u "%: 0<29 Ǹ.! 35#(/ǹ
0Ćă ƦùüĀùĂŉ öùĎ ĄĐĆč ĄăćĈĉĄĉþĈù ĄăøĀù ĄăÿčĂƏ Ċ ĪĐćĈý ǢƦùüĀùĂŉ ć ĄĐĆăĉǟ õ ĊăĀýĪ ĄĐĆč Ǹ˶˵ǹ ĄăĂù÷üùþĈù 
Ċ ĄăĀăĎù ĉĎõĊźùĂıüă ĄźŉĊăøĉ ĄĐĆčǒ

ï%(,%.u 3 0<2/5
6 ĎĐĊýćĀăćĈý Ăõ ĄăƦõøăĊõĂıā āĂăƦćĈĊŉ ĄĐĆč ĄźùćĉŝĈù ĊăĀýĪ Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč āùĎý ĉĎõĊźùĂƟ õ āõČýāĐĀĂŉ 
ĄźŉĊăø ĄĐĆčǒ
.ùĄźùĈĆƦýĈƟ ĊƟøùþ ĄĐĆč ĂõćĈĐĊĐ ĄăĉĎù Ąźý Ąăüčöĉ ƦùüĀýĪÿč Ċù ĊăøăĆăĊĂı ĄăĀăĎùǒ 
:õćĈõĊùĂŉ ĂùĄźùĈĆƦýĈıüă ĊƟøùþù ĄĐĆč ĀĎù øăćĐüĂăĉĈ ĉāŉćĈĸĂŉā ƦùüĀýĪÿč øă ćĊýćĀı ĄăĀăüč Ăùöă ĄźùćĉĂĉĈŉā 
ĊăĀýĪù ĄĐĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč ĉĎõĊźùĂıüă ĄźŉĊăøĉ ĄĐĆčǒ
0źý ƦùüĀùĂŉ ćù ÿăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč ĆăĎćĊĸ÷ĉþù Ċ ýĂĈùĆĊõĀù÷üǏ ÿĈùĆı ĎĂõĪŉǏ Ʀù ĄĆăöŉüĐ 
ĉøĆƦăĊĐĂŉ ĈùĄĀăĈčǒ
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CS

350%20<2! ! 0<2! 02/ 36)3,] .!0!Å/6<.u
3ĈýćÿĂĸĈù ĈĀõĪŉĈÿă ćĉĄùĆĄĐĆč Ǹ˶˷ǹ õ ĊčûùĂùĆĉþĈù ćýĀĂƟ ĄõĆĂŉ ýāĄĉĀĎǒ
-ùĎý þùøĂŉā õ øõĀžŉā ćĈýćÿùā ĊčĪÿùþĈù ĂĸÿăĀýÿ ćùÿĉĂø Ǽ/öĆǒ %ǽǒ
0Ćă ƦùüĀùĂŉ Ċù ćĊýćĀı ĄăĀăĎù ǸĎĐĊĸćăĊýĂčǏ ĎõĊĸžùĂı ÿăĉćÿč ăøĸĊƏ õĈøǒǹ ćĈĀõĪĉþĈù ĈĀõĪŉĈÿă ćĉĄùĆĄĐĆč Ǹ˶˷ǹ 
v intervalech.

 0/:.<-+!Ǒ &ĉĂÿ÷ý ćĉĄùĆ ćĈùõā ĀĎù ĄăĉƦŉĊõĈ ĄăĉĎù Ąźý ĊčćăÿƟ÷ü ĈùĄĀăĈĐ÷üǒ 0źùćĈõŝĈù 
þý ĄăĉƦŉĊõĈǏ ÿøčƦ ćù ĆăĎćĊŉĈŉ ,%$ ĈùĄĀăĈč ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üčǏ õ ĎĂăĊĉ ĎõĪĂĸĈù ƦùüĀýĈǏ ÿøčƦ ĎüõćĂùǒ

&5.+#% 302%*%
5þýćĈĸĈù ćùǏ Ʀù Ċ ĂĐøĆƦ÷ù þù Ǹ˻ǹ Ċăøõǒ 
4ĀõĪŉĈÿă ćĄĆùþù Ǹ˶˶ǹ ćĈĀõĪĉþĈù öĉĭ ĄăāõĀĉ ǸĄĆă ýĂĈùĂĎýĊĂĸþžŉ ćĈźýÿǹ Ăùöă Ćč÷üĀù ǸĄĆă þùāĂƟ ćĈźýÿǹ Ǽ/öĆǒ &ǽǒ

*ùāĂı ĈÿõĂýĂč Ąźùø ƦùüĀùĂŉā ĂõĊĀüĪùĈù Ąăāă÷ŉ úĉĂÿ÷ù ćĄĆùþùǏ ĄăĄźŉĄõøĸ āùĎý ƦùüĀýĪÿĉ 
õ ƦùüĀùĂăĉ ĈÿõĂýĂĉ ĊĀăƦĈù ÿĉć ĊĀüÿı ĀĐĈÿčǒ &ĉĂÿ÷ý ćĄĆùþù ĂùĄăĉƦŉĊùþĈù ĉ ćčĂĈùĈý÷ÿƟ÷ü ĈÿõĂýĂ 
Ăùöă üùøĊĐöŉǒ

5+/.V%.u 0/5ïu6<.u
6902<:$.d.u
0Ćă ĊčĄĂĉĈŉ ƦùüĀýĪÿč ĂõćĈõĊĈù ĄźùĄŉĂõĪ Ǹ˸ǹ øă ĄăĀăüč ǢĊčĄĂĉĈăǟ Ǽ/öĆǒ $ǽǒ
6čĈĐüĂĸĈù ĎĐćĈĆĪÿĉ ĂõĄĐþù÷ŉüă ÿõöùĀĉ Ǹ˷ǹ Ď ĄĆăĉøăĊı ĎĐćĉĊÿčǒ 
/ĈùĊźùĈù ÿĀõĄÿĉ ĄĀĂý÷ŉüă ăĈĊăĆĉ Ċăøč Ǹ˾ǹǒ
6čĄĆĐĎøĂĸĈù ĎĐćăöĂŉÿ Ǹ˻ǹ ĄźùĊĆĐ÷ùĂŉā õ ĀùüÿƟā ĄăĈźùćùĂŉā ƦùüĀýĪÿčǒ 
.ù÷üùþĈù ƦùüĀýĪÿĉ Ď÷ùĀõ Ċč÷üĀõøĂăĉĈǒ 
ïùüĀýĪÿĉ ćÿĀõøĉþĈù Ċù ćĊýćĀı ĄăĀăĎùǒ

 0/:.<-+!Ǒ 0ăÿĉø ĂùöĉøùĈù ĄźŉćĈĆăþ ĄăĉƦŉĊõĈ Ąă øăöĉ ĂĸÿăĀýÿõ ĈƟøĂƏǏ ĊčĪÿùþĈùǏ õƦ Ď÷ùĀõ 
Ċč÷üĀõøĂùǏ ĂùƦ ĎõĪĂùĈù ć  ĊčĄĆõĎøŝăĊĐĂŉā ĂĐøĆƦÿč Ăõ Ċăøĉ ĄăøĀù ĄăÿčĂƏ Ċ  ĄźŉćĀĉžĂıā 
ăøćĈõĊ÷ýǒ
0źý ăĄĸĈăĊĂıā ĎõĄĂĉĈŉ ĂõĄĀŝĈù ĂĐøĆƦÿĉ Ăõ Ċăøĉ ĄăøĀù ĄăÿčĂƏ Ċ ĄźŉćĀĉžĂıā ăøćĈõĊ÷ýǒ

Ò$2ï"! ! 3+,!$/6<.u
3934]- 02/4) 46/2"d 6/$.u(/ +!-%.% Ǣ:%2/#!,#ǟ
4źý ćĄù÷ýĐĀĂŉ ĄĆčćÿčźýĪĂı úýĀĈĆčǏ ÿĈùĆı ćù Ăõ÷üĐĎùþŉ ĉĊĂýĈź ĂĐøĆƦÿč Ăõ ĊăøĉǏ ćĂýƦĉþŉ ĈĊĆøăćĈ Ċăøč õ ăāùĎĉþŉ 
ĈĊăĆöĉ ĊăøĂŉüă ÿõāùĂù Ċ ƦùüĀý÷ŉ øùć÷ùǒ 4čĈă ĄĆčćÿčźýĪĂı úýĀĈĆč þćăĉ ĈĆĊõĀı õ ĂùĂŉ Ĉźùöõ þù āĸĂýĈǒ
3934]- /$6<0©/6<.u Ǣ#!,# #,%!.ǟ
&ĉĂÿ÷ù ĉāăƦŝĉþù ĪýžĈĸĂŉ ĊĂýĈźĂŉ ĪĐćĈý ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč Ǹ˼ǹ ăø ĎöčĈÿƏ ĊăøĂŉüă ÿõāùĂù Ăùöă øõĀžŉ÷ü ĂùĪýćĈăĈǒ 
4ùĂĈă ăøĊĐĄŝăĊõ÷ŉ ÷čÿĀĉć øăĄăĆĉĪĉþùāù ĄĆăĊĐøĸĈ Ąă ÿõƦøıā ˺ǒ õƦ ˶˵ǒ ĄăĉƦýĈŉǒ 
.õĄĀŝĈù ĂĐøĆƦÿĉ Ǹ˻ǹ õƦ Ąă āõČýāĐĀĂŉ ƉĆăĊùŝ ĂõĄĀĂĸĂŉ Ǽ/öĆǒ "ǽǒ
.õćĈõĊĈù ĊăĀýĪ ĄĐĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč ĉĎõĊźùĂıüă ĄźŉĊăøĉ ĄĐĆč Ǽ/öĆǒ #ǽǒ
6čĪÿùþĈùǏ øăÿĉø ĂùĎüõćĂù ÿăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč Ǹ˶ǹǒ
6čĈĐüĂĸĈù ĎĐćĈĆĪÿĉ ĂõĄĐþù÷ŉüă ÿõöùĀĉ Ǹ˷ǹ Ď  ĄĆăĉøăĊı ĎĐćĉĊÿč õ  ƦùüĀýĪÿĉ öùĎ ĎöčĈùĪĂıüă ăøÿĀõøĉ 
ĄăøĆƦĈù Ċù ćĊýćĀı ĄăĀăĎù Ăõø ĉāčĊõøĀùā Īý øźùĎùāǒ
3ĈýćÿĂĸĈù ĈĀõĪŉĈÿă Ǣ#õĀ÷ǔ#ĀùõĂǟ Ǹ˹ǹ õ  ĄăøĆƦĈù þùǏ øăÿĉø Ď  ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč Ǹ˼ǹ ĂùĊčþøù Ċõźý÷ŉ ĊăøõǏ ĄĐĆõ 
õ ĄźŉĄõøĂı ĂùĪýćĈăĈč Īý ĊĐĄùĂ÷ăĊı ĉćõĎùĂýĂčǒ 
0ăĈıǏ ÷ă ƦùüĀýĪÿõ Ď÷üĀõøĂùǏ ăĪýćĈĸĈù ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üĉ Ǹ˼ǹ ĊĀüÿƟā üõøźŉÿùāǒ



˻˶

CS

V)É4d.u

�0/:/2ǖ 0źùø þõÿƟāÿăĀý ĪýžĈĸĂŉā ƦùüĀýĪÿč ćù ĉþýćĈĸĈùǏ Ʀù 
ĎĐćĈĆĪÿõ ĂùĂŉ ĄźýĄăþùĂõ ÿ ùĀùÿĈĆý÷ÿı ĎĐćĉĊ÷ù õ ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üõ 
þù ĂõĄĆăćĈă Ċč÷üĀõĎùĂĐǒ

6ùžÿùĆı ĎĈĊĆøĀı ĂĐĂăćč Ăùöă ĎöčĈÿč žÿĆăöĉ Ăùöă õĄĆùĈõĪĂŉ÷ü ĄźŉĄĆõĊÿƏ Ăõ ĄăĊĆ÷üĉ ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč ĀĎù 
ăĈźŉĈ ĊĀüÿƟā üõøźŉÿùā ĂõāăĪùĂƟā Ċ þùāĂıā ĂùõöĆõĎýĊĂŉā ĈùÿĉĈıā ĪýćĈý÷ŉā ĄźŉĄĆõĊÿĉǒ 
6čĊõĆĉþĈù ćù ĄăžÿĆĐöĐĂŉ ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč øĆĐĈĸĂÿăĉ Ăùöă ÿăĊăĊƟāý ĄźùøāĸĈčǒ 
0ĀõćĈăĊı øŉĀč ĀĎù ăĪýćĈýĈ ĊĀüÿƟā üõøźŉÿùā õ ĄăĈı ăĈźŉĈ ćĉ÷üƟā üõøźŉÿùāǒ

�6!2/6<.uǖ 2ýĎýÿă ĄăƦĐĆĉǒ 0źùø ĉĀăƦùĂŉā Ăù÷üùþĈù ĄźŉćĈĆăþ 
Ď÷ùĀõ Ċč÷üĀõøĂăĉĈǒ

02/",]-9 ! Å%É%.u
6 ĈıĈă ÿõĄýĈăĀù þćăĉ ćüĆĂĉĈč ĂùþöĸƦĂĸþžŉ ĄĆăöĀıāčǏ ÿĈùĆı ćăĉĊýćùþŉ ć ĄăĉƦŉĊĐĂŉā ĈăüăĈă ćĄăĈźùöýĪùǒ 0ăÿĉø 
ćù ĊĐā Ăùøõźŉ ĄĆăöĀıāč ĊčźùžýĈ Ąăāă÷ŉ ĂŉƦù ĉĊùøùĂƟ÷ü ýĂúăĆāõ÷ŉǏ ăöĆõƄĈù ćù Ăõ õĉĈăĆýĎăĊõĂı ćùĆĊýćĂŉ 
ćĈźùøýćÿăǒ

0ĆăöĀıā -ăƦĂĐ ĄźŉĪýĂõ ÅùžùĂŉ

ïùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üõ Ǹ˼ǹ 
ĎƏćĈĐĊĐ ćĈĉøùĂĐ Ăùöă 
ćù ĂùăüźŉĊĐǒ

ïùüĀýĪÿõ ćù ĂùĂõĄĐþŉǒ

:ÿăĂĈĆăĀĉþĈùǏ Ďøõ þù ĎĐćĈĆĪÿõ ĂõĄĐþù÷ŉüă 
ÿõöùĀĉ Ǹ˷ǹ ćĄĆĐĊĂĸ ĎõĄăþùĂõ Ăùöă þý 
ĎÿĉćĈù ĎõćĈĆĪýĈ øă þýĂı ĎĐćĉĊÿčǒ
:ÿăĂĈĆăĀĉþĈùǏ Ďøõ þù ĄźùĄŉĂõĪ Ǹ˸ǹ ĂõćĈõĊùĂ 
øă ĄăĀăüč ǢĎõĄĂĉĈăǟ Ǽ/öĆǒ $ǽǒ

+ăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ƦùüĀý÷ŉ 
ĄĀă÷üč Ǹ˶ǹ ćù ĎõĄŉĂĐ 
õ ĊčĄŉĂĐǒ

3ĈõĂøõĆøĂŉ ĄăćĈĉĄǒ :õĄŉĂĐĂŉ õ ĊčĄŉĂĐĂŉ ćĊĸĈùĀĂı ÿăĂĈĆăĀÿč 
ćýûĂõĀýĎĉþù úĐĎý ĎõüźŉĊĐĂŉ ƦùüĀýĪÿčǒ

0ĐĆõ Ċč÷üĐĎŉ þùĂ 
Ċ āõĀıā āĂăƦćĈĊŉǏ 
ĄăĄźŉĄõøĸ ĂùĊč÷üĐĎŉ 
ĊƏöù÷ǒ

6ăĀýĪ ĄĐĆč Ǹ˶˵ǹ þù Ċ ĄăĀăĎù 
ĉĎõĊźùĂıüă ĄźŉĊăøĉ ĄĐĆčǒ

6ăĀýĪ ĄĐĆč Ǹ˶˵ǹ ĉĊùĭĈù øă ĄăƦõøăĊõĂı 
polohy [Obr. C].

6 ĂĐøĆƦ÷ù Ǹ˻ǹ ĂùĂŉ øăćĈõĈùĪĂı 
āĂăƦćĈĊŉ Ċăøčǒ .õĄĀŝĈù ĂĐøĆƦÿĉ Ǹ˻ǹǒ

.ùĪýćĈăĈč Ċč÷üĐĎùþŉ÷ŉ 
Ď ĄõĆĂŉ÷ü ăĈĊăĆƏ 
ĎĂùĪýžƄĉþŉ ăøĸĊčǒ

0źŉĄõøĂı ĎöčĈÿč ĂùĪýćĈăĈ 
Ď ĊĂýĈźĂŉ ĪĐćĈý ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč Ǹ˼ǹǒ

!ÿĈýĊĉþĈù ćõāăĪýćĈý÷ŉ ÷čÿĀĉć ǸĊýĎ ăøćĈõĊù÷ 
Ǣ3čćĈıā #õĀ÷ #ĀùõĂǟǹǒ

0ăĉƦŉĊĐĈù ÷üùāý÷ÿı ĄźŉćõøčǏ 
vonné kapaliny nebo 
ăøĊĐĄŝăĊõ÷ŉ ĄĆăćĈźùøÿč

0ăĉƦýĈŉ Ĉĸ÷üĈă ĀĐĈùÿ ĊƟĆăöùÿ ĄăžÿăĎĉþùǑ 
øă Ċăøč Ċ ĂĐøĆƦ÷ù ĂùĄźýøĐĊùþĈù ƦĐøĂı 
Ąźŉćõøčǒ

0ăĉƦŉĊĐĈù žÿĆăöǒ ÉÿĆăö ćĈźŉÿùþĈù ĊƦøč Ăõ Ćĉö ĈÿõĂýĂčǒ

: ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč Ċč÷üĐĎŉ 
voda.

4ùĄĀăĈõ ƦùüĀý÷ŉ ĄĀă÷üč ƦùüĀýĪÿč 
Ǹ˼ǹ þù ĄźŉĀýž ĂŉĎÿĐ Ċ øƏćĀùøÿĉ 
ĄźŉĀýž ĪõćĈıüă ĄăĉƦŉĊĐĂŉ ĈĀõĪŉĈÿõ 
superpáry (12).

-ùĎý ĄõĆĂŉāý ýāĄĉĀĎč āŉĆĂĸ ĄĆăøĀĉƦĈù 
interval.
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,)+6)$!#%
/öõĀ ĄźŉćĈĆăþù þù ĊčĆăöùĂ Ď  Ćù÷čÿĀăĊõĂƟ÷ü āõĈùĆýĐĀƏǒ /öõĀ ĎĀýÿĊýøĉþĈù ĄăøĀù ĄĀõĈĂƟ÷ü ĄźùøĄýćƏ 
ă ă÷üĆõĂĸ ƦýĊăĈĂŉüă ĄĆăćĈźùøŉǒ
0ăøĀù ĂõźŉĎùĂŉ ˷˵˶˷ǫ˶˾ǫ%5 ă ăøĄõøù÷ü ùĀùÿĈĆý÷ÿƟ÷ü õ ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿƟ÷ü ĎõźŉĎùĂŉ Ǹ/%%:ǹ ćčāöăĀ 
ĄźùžÿĆĈĂĉĈı ĄăĄùĀĂý÷ù Ăõ ĄźŉćĈĆăþý Ăùöă Ăõ þùüă ăöõĀĉ ĎĂõāùĂĐǏ Ʀù Ăõ ÿăĂ÷ý ćĊı ƦýĊăĈĂăćĈý āĉćŉ 
öƟĈ ĊƟĆăöùÿ ćüĆăāõƦĭăĊĐĂ ăøøĸĀùĂĸ ăø ăćĈõĈĂŉ÷ü ăøĄõøƏǒ
5ƦýĊõĈùĀ ĄĆăĈă āĉćŉ ĄźŉćĈĆăþ ăøĂıćĈ øă ćöĸĆĂıüă āŉćĈõ ĄĆă Ćù÷čÿĀõ÷ý ùĀùÿĈĆý÷ÿıüă õ ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿıüă 
ĎõźŉĎùĂŉǒ .õāŉćĈă ĀýÿĊýøõ÷ù āƏƦù ĉƦýĊõĈùĀ ĎõźŉĎùĂŉ ăøùĊĎøõĈ ĄĆăøùþ÷ýǏ þùćĈĀýƦù ĎõÿăĉĄŉ ĂăĊı 
ćĆăĊĂõĈùĀĂı ĎõźŉĎùĂŉǒ 5ƦýĊõĈùĀ āƏƦù ĄźùøõĈ ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿı ĊƟĆăöÿč ă ĊùĀýÿăćĈý āùĂžŉ ĂùƦ ˷˺ ÷ā 

ĄĆăøùþ÷Əā ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿƟ÷ü ĊƟĆăöÿƏǏ ÿĈùźŉ āõþŉ ĄĆăøùþĂŉ ĄĀă÷üĉ ĂùþāıĂĸ ˹˵˵ ā2Ǐ õ  Ĉă öùĎĄĀõĈĂĸ õ öùĎ 
ĎĐĊõĎÿĉ ÿù ÿăĉĄýǒ 6üăøĂĸ ćùĄõĆăĊõĂƟ ćöĸĆ ć ÷ŉĀùā ĎõþýćĈýĈ Ćù÷čÿĀõ÷ý ăøùĊĎøõĂıüă ĄźŉćĈĆăþùǏ þùƦ ĎõüĆĂĉþù 
ƉĄĆõĊĉ õ ùÿăĀăûý÷ÿăĉ ĀýÿĊýøõ÷ýǏ ĎõāùĎĉþù ĂùĄźŉĎĂýĊƟā øăĄõøƏā Ăõ ƦýĊăĈĂŉ ĄĆăćĈźùøŉ õ ĎøĆõĊŉ õ ĄăøĄăĆĉþù 
ăĄĸĈăĊĂı ĊčĉƦýĈŉ õĂùöă Ćù÷čÿĀõ÷ý āõĈùĆýĐĀƏǏ Ďù ÿĈùĆƟ÷ü ćù ĄźŉćĈĆăþ ćÿĀĐøĐǒ

4%#(.)#+< 0/$0/2! ! :<25+!
.õ ĄźŉćĈĆăþ þù ĄăćÿčĈăĊĐĂõ ĎĐĆĉÿõ ćù ĎĐĆĉĪĂŉ øăöăĉ øĊõ Ćăÿč ăø øõĈõ øăøĐĂŉǒ 4ŉāĈă øõĈùā þù øõĈĉā 
ĉĊùøùĂı Ăõ ćĈĊĆĎùĂ÷ù Ăùöă úõÿĈĉźù ǸĄăÿĉø þù ĎźùĈùĀĂĸ ĪýĈùĀĂıǹǏ Ąăÿĉø ÿĉĄĉþŉ÷ŉ ĂùøăÿĐƦùǏ Ʀù ĄĆăøĉÿĈ öčĀ 
Ċù ćÿĉĈùĪĂăćĈý øăøĐĂ ĄăĎøĸþýǒ
0ăÿĉø öĉøù ĊƟĆăöùÿ ĄăžÿăĎùĂƟ þýƦ Ċ øăöĸ øăøĐĂŉǏ þù ĎõĆĉĪùĂõ þùüă öùĎĄĀõĈĂĐ ăĄĆõĊõ Ăùöă ĊƟāĸĂõǏ 
Ąăÿĉø þùøĂă Ď  Ĉĸ÷üĈă øĊăĉ źùžùĂŉ ĂùĂŉ Ď÷ùĀõ ĂùĄźýāĸźùĂı ăĄĆăĈý øĆĉüıāĉǒ +ĉĄĉþŉ÷ŉ āĐ ĄăĊýĂĂăćĈ 
ăĎĂĐāýĈ ĄăžÿăĎùĂŉ ĄĆăøĉÿĈĉ õĉĈăĆýĎăĊõĂıāĉ ćùĆĊýćĂŉāĉ ćĈźùøýćÿĉ Ċù ĀüƏĈĸ øĊăĉ āĸćŉ÷Ə ăø ăøüõĀùĂŉ 
závady.
:ĐĆĉÿõ ćù ĂùĊĎĈõüĉþù Ăõ øŉĀčǏ ÿĈùĆı āăüăĉ öƟĈ ĄăžÿăĎùĂč Ď ĂĐćĀùøĉþŉ÷ŉ÷ü øƏĊăøƏǑ

a.	ĄăžÿăĎùĂŉ ĎĄƏćăöùĂı ĄźùĄĆõĊăĉ Ăùöă ĂĐüăøĂƟāý ĄĐøčǏ
b.	nesprávná instalace nebo nevhodný elektrický systém,
c.	ăĄĆõĊč Ăùöă ƉĄĆõĊč ĄĆăĊùøùĂı ĂùăĄĆĐĊĂĸĂƟāý ăćăöõāýǏ
d.	ĂùøăćĈõĈùĪĂĐ Ăùöă ĂùćĄĆĐĊĂĸ ĄĆăĊĐøĸĂĐ ƉøĆƦöõ õ ĪýćĈĸĂŉǏ
e.	ĄĆăøĉÿĈč õĂùöă ĪĐćĈý ĄĆăøĉÿĈĉǏ ÿĈùĆı ĄăøĀıüõþŉ ăĄăĈźùöùĂŉǏ õĂùöă ćĄăĈźùöĂŉ āõĈùĆýĐĀčǏ õ  Ĉă ĊĪùĈĂĸ 

ĎÿĆĐ÷ùĂŉ øăöč ĄăĉƦýĈŉ öõĈùĆýù Ċ øƏćĀùøÿĉ ĄăĉƦŉĊĐĂŉ Īý ćĈĐźŉǏ
f.	 ĂùøăøĆƦùĂŉ ĄăÿčĂƏ ĄĆă ĄĆăĊăĎ ĄźŉćĈĆăþùǏ ĂùøöõĀăćĈ Ăùöă ĂùăĄõĈĆĂı Ďõ÷üĐĎùĂŉǏ
g.	ĄăĉƦýĈŉ þýĂıüă øĆĉüĉ ĊăøčǏ ĂùƦ ĉĊĐøŉ ĂĐĊăøǐ
üǒ	ĄăĉƦŉĊĐĂŉ ÷üùāý÷ÿƟ÷ü ĄźŉćõøǏ ĄõĆúùāăĊõĂƟ÷ü ÿõĄõĀýĂ Ăùöă ăøĊĐĄŝăĊõ÷ŉ÷ü ĄĆăćĈźùøÿƏǐ
i.	 ĄăžÿăĎùĂŉ ƦùüĀý÷ŉ øùćÿč ĎĄƏćăöùĂı ƦùüĀùĂŉā ĂùĊčüăĊĉþŉ÷ŉ÷ü ĈÿõĂýĂ Ăùöă Ąźý ĂùĊüăøĂƟ÷ü ĈùĄĀăĈĐ÷ü 

pro daný typ tkaniny.

6Ɵžù ĉĊùøùĂƟ ćùĎĂõā þù ĉĊùøùĂ ĄăĉĎù þõÿă ĄźŉÿĀõøǐ ĈùĂĈă ćùĎĂõā ĂùĂŉ ÿăāĄĀùĈĂŉǏ ĄĆăĈăƦù ĎĐĆĉÿõ 
Ċ  ƦĐøĂıā ĄźŉĄõøĸ ĂùÿĆčþù ĎĐĊõøč ĎĄƏćăöùĂı ăÿăĀĂăćĈāýǏ ÿĈùĆı Ăùþćăĉ Ăýþõÿ ćĄăþùĂč ć  ĄăžÿăĎùĂŉā 
z výroby.
.õĊŉ÷ þù ĎĐĆĉÿõ ĄăĎöƟĊĐ ĄĀõĈĂăćĈý Ċ ĄźŉĄõøù÷ü ĂùćĄĆĐĊĂıüă ĄăĉƦŉĊĐĂŉ ĄźŉćĈĆăþù Ăùöă þùüă ĄăĉƦŉĊĐĂŉ 
ÿ ĄĆăúùćýăĂĐĀĂŉā ƉĪùĀƏāǒ
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6ƟĆăö÷ù ĂùĄźýþŉāĐ ƦĐøĂăĉ ăøĄăĊĸøĂăćĈ Ďõ þõÿıÿăĀý Ɖþāč Ăõ ĎøĆõĊŉ õ žÿăøč ĎĄƏćăöùĂı Ąźŉāă Īý ĂùĄźŉāă 
ăćăöĐāǏ øăāĐ÷ŉā ĎĊŉźõĈƏā Ăùöă Ăõ āõþùĈÿĉ Ċ øƏćĀùøÿĉ ĂùøăøĆƦùĂŉ ĄăÿčĂƏ ĉĊùøùĂƟ÷ü Ċ  Ǣ0źŉĆĉĪ÷ù 
ĄăÿčĂƏ õ ĉĄăĎăĆĂĸĂŉǟǏ Ąăÿĉø þøù ă ýĂćĈõĀõ÷ýǏ ĄăĉƦŉĊĐĂŉ õ ĄĆăĊĐøĸĂŉ ƉøĆƦöč ĄźŉćĈĆăþùǒ
4ăĈă ĂùĄĀõĈŉ ĄĆă ĂĐĆăÿč Ďù ćāĀĉĊĂŉ ĎĐĆĉÿč Ċù ĊĎĈõüĉ ÿ ĄĆăøĐĊõþŉ÷ŉāĉǒ

Podpora
0źŉćĈĆăþ āƏƦù öƟĈ ăĄĆõĊùĂ ĄăĉĎù õĉĈăĆýĎăĊõĂƟā ćùĆĊýćĂŉā ćĈźùøýćÿùāǒ 0ăÿĉø þù ĊõøĂƟ ĄźŉćĈĆăþ Ċ ĎĐĆĉ÷ùǏ 
āĉćŉ öƟĈ ăøùĊĎøĐĂ øă ćùĆĊýćĂŉüă ćĈźùøýćÿõ ć  ĂĐÿĉĄĂŉā øăÿĀõøùā ĉĊĐøĸþŉ÷ŉā øõĈĉā ĂĐÿĉĄĉ Ăùöă 
dodávky.
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"%:0%V./34.] 50/:/2.%.)!
•	 0ă ĊčöĆõĂŉ ĊƟĆăöÿĉ Ď  ăöõĀĉ ćõ ĉöùĎĄùĪĈùǏ Ʀù þù ĂùĄăĆĉžùĂƟ 

õ  ÿăāĄĀùĈĂƟǏ õÿă þù ĎăöĆõĎùĂı Ċ  ýĀĉćĈĆõĪĂăā ćĄĆýùĊăø÷ăĊýǏ õ  Ʀù 
ĂùĂùćýù ĊýøýĈùŘĂı ĎĂĐāÿč ĄăžÿăøùĂýõǒ 6 ĄĆŉĄõøù Ąă÷üčöĂăćĈŉ ĊƟĆăöăÿ 
ĂùĄăĉƦŉĊõþĈù õ ăöĆĐƄĈù ćõ Ăõ õĉĈăĆýĎăĊõĂı ćùĆĊýćĂı ćĈĆùøýćÿăǒ

�6!2/6!.)%ǖ 0Ćùø ĄăĉƦýĈŉā ăøćĈĆĐŝĈù Ď  ĊƟĆăöÿĉ ĄĆŉĄõøĂı 
ýĂúăĆāõĪĂı āõĈùĆýĐĀč õÿă ćƉ ĂĐĀùĄÿčǏ žĈŉĈÿč õĈĭǒ

Ò6/$
6ĐƦùĂƟ ĎĐÿõĎĂŉÿǏ ĭõÿĉþùāù Ďõ ĎõÿƉĄùĂýù ĂĐžüă ĊƟĆăöÿĉǒ 3āù ćý ýćĈŉǏ Ʀù ă÷ùĂŉĈù þùüă ÿĊõĀýĈĉ 
õ  ćĄăŘõüĀýĊăćƄǏ ĄĆùĈăƦù öăĀ ĂõĊĆüĂĉĈƟ õ  ĊčĆăöùĂƟ ć  ÷ýùŘăā āõČýāĐĀĂù ĉćĄăÿăþýƄ ĄăƦýõøõĊÿč 
ĎĐÿõĎĂŉÿăĊǒ 4ùĂĈă ĂĐĊăø Ăõ ĄăĉƦŉĊõĂýù þù Ċ ćƉĀõøù ć ùĉĆŢĄćÿăĉ ĂăĆāăĉ %. ́˻˹̀̂ǒ

�6!2/6!.)%ǖ 0ăÿčĂč õ ĉĄăĎăĆĂùĂýõ Ăõ öùĎĄùĪĂı ĄăĉƦŉĊõĂýù 
ĊƟĆăöÿĉǒ

0Ćùø ĄăĉƦýĈŉā ĊƟĆăöÿĉ ćý ĄăĎăĆĂù ĄĆùĪŉĈõþĈù ĂĐĊăø Ăõ ĄăĉƦŉĊõĂýù 
õ  ĂõþāĘ öùĎĄùĪĂăćĈĂı ĄăÿčĂč õ  ĉĄăĎăĆĂùĂýõǏ ÿĈăĆı āĉćýõ öčƄ 
øăøĆƦýõĊõĂıǒ 5÷üăĊĐĊõþĈù ĈùĂĈă ĂĐĊăø ćĄăĀĉ ć  ýĀĉćĈĆõĪĂƟā 
ćĄĆýùĊăø÷ăā ĄĆù ĄăĈĆùöč ĂõüĀýõøĂĉĈýõ Ċ öĉøƉ÷ĂăćĈýǒ 0ăÿýõŘ ĊƟĆăöăÿ 
ĄăćĈƉĄýĈù ýĂıāĉ ĄăĉƦŉĊõĈùŘăĊýǏ ăøăĊĎøõþĈù āĉ ćƉĪõćĂù õþ ÿăāĄĀùĈĂƉ 
øăÿĉāùĂĈĐ÷ýĉǒ

 0/:.<-+!Ǒ !ÿ öč öăĀă ƄõƦÿı Ąă÷üăĄýƄ ÿĈăĆƉÿăŘĊùÿ ĪõćƄ ĈăüĈă 
ĂĐĊăøĉǏ ĄĆŉĄõøĂù ĄĆý õÿƟ÷üÿăŘĊùÿ Ąă÷üčöĂăćĈýõ÷üǏ ÿăĂĈõÿĈĉþĈù ĄĆùø 
ĄăĉƦýĈŉā ĄĆŉćĈĆăþõ ćĄăĀăĪĂăćƄ Ăõ õøĆùćù ĉĊùøùĂùþ Ăõ ĄăćĀùøĂùþ ćĈĆõĂùǒ

 0/:.<-+!Ǒ ćĀõöăĎĆõÿı ăćăöč āţƦĉ ĊčĉƦýƄ øýûýĈĐĀĂĉ ĊùĆĎýĉ ĈăüĈă 
ĂĐĊăøĉ Ăõ ċùöăĊƟ÷ü ćĈĆĐĂÿõ÷ü ċċċǒĈùĂõ÷ĈõûĆăĉĄǒ÷ăā

/"3!(
ÒĊăø�  ćĈĆǒ ˻˹
"ùĎĄùĪĂăćĈĂı ĉĄăĎăĆĂùĂýõ�  ćĈĆǒ ˻˹
,ùûùĂøõ ĄăĉƦýĈƟ÷ü ćčāöăĀăĊ�  ćĈĆǒ ˻˼
/Ąýć ĄĆŉćĈĆăþ õ ĄĆŉćĀĉžùĂćĈĊõ�  ćĈĆǒ ˻˼
0ăĉƦýĈýù�  ćĈĆǒ ˻˼
5ÿăĂĪùĂýù ƦùüĀùĂýõ�  ćĈĆǒ ˻˾

ÒøĆƦöõ õ ĉćÿĀõøĂùĂýù�  ćĈĆǒ ˻˾
0ĆăöĀıāč õ ý÷ü ĆýùžùĂýõ�  ćĈĆǒ ˼˵
,ýÿĊýøĐ÷ýõ Ăõ ÿăĂ÷ý ƦýĊăĈĂăćĈý�  ćĈĆǒ ˼˶
0ăøĄăĆõ õ ĎĐĆĉÿõ�  ćĈĆǒ ˼˶
)ĀĉćĈĆõĈŉĊĂč ĂĐĊăø� ćĈĆõĂõ )ǔ))ǔ)))
4ù÷üĂý÷ÿı Ɖøõþù�  ćĈĆǒ )
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�6!2/6!.)%ǖ 2ýĎýÿă ĎõøĉćùĂýõǒ
$ùĈý ćõ ĂùćāƉ üĆõƄ ć ăöõĀăāǒ 5÷üăĊĐĊõþĈù ĄĀõćĈăĊı ĊĆù÷ÿă 
āýāă øăćõüĉ øùĈŉǒ

•	 4ùĂĈă ĊƟĆăöăÿ ćõ āĉćŉ ĄăĉƦŉĊõƄ ĀùĂ Ăõ ƉĪùĀǏ Ăõ ÿĈăĆƟ öăĀ ĂõĊĆüĂĉĈƟǏ 
ĪýƦù õÿă ĂõĄõĆăĊõ÷ýõ ƦùüĀýĪÿõ Ăõ øăāĐ÷ù ĄăĉƦýĈýùǒ !ÿıÿăŘĊùÿ ýĂı 
ĄăĉƦŉĊõĂýù Ăýù þù Ċ ćƉĀõøù ćă ĎõāƟžŘõĂƟā ĄăĉƦýĈŉāǏ õ ĄăĊõƦĉþù ćõ 
Ďõ ĂùöùĎĄùĪĂıǒ

•	 0Ćùø ĄĆýĄăþùĂŉā ĊƟĆăöÿĉ øă ùĀùÿĈĆý÷ÿùþ ćýùĈù ćõ ĉöùĎĄùĪĈùǏ Ʀù 
ĂõĄĘĈýù õ  úĆùÿĊùĂ÷ýõ ĉĊùøùĂı Ċ  Ĉù÷üĂý÷ÿƟ÷ü Ɖøõþă÷ü ÿ  ĊƟĆăöÿĉ 
ĎăøĄăĊùøõþƉ Ɖøõþăā ĂõĄĐþõ÷ùþ ćýùĈùǒ 4ù÷üĂý÷ÿı Ɖøõþù ćõ Ăõ÷üĐøĎõþƉ 
Ăõ ćõāăĈĂăā ĊƟĆăöÿĉ õ  Ăõ ĂõĄĐþõĪýǏ õÿ þù ÿ  øýćĄăĎŉ÷ýý ǸĄăĎĆý 
ýĀĉćĈĆõĪĂıüă ćĄĆýùĊăø÷ĉǹǒ

•	 4ùĂĈă ĊƟĆăöăÿ āţƦĉ ĄăĉƦŉĊõƄ øùĈý ăø Ċùÿĉ ˽ ĆăÿăĊ õ  ăćăöč ćă 
ĎĂŉƦùĂƟāý účĎý÷ÿƟāýǏ ĎāčćĀăĊƟāý õĀùöă øĉžùĊĂƟāý ć÷üăĄĂăćƄõāý 
õĀùöă ć  ĂùøăćĈõĈÿăā ćÿƉćùĂăćĈŉ õ  ĎĂõĀăćĈŉǏ õÿ ćƉ Ąăø øăüŘõøăā 
õĀùöă õÿ øăćĈõĀý ýĂžĈĆĉÿ÷ýù ĈƟÿõþƉ÷ù ćõ öùĎĄùĪĂıüă ĄăĉƦýĈýõ ĊƟĆăöÿĉ 
õ  Ąă÷üăĄýĀý ćƉĊýćýõ÷ù ĂùöùĎĄùĪùĂćĈĊăǒ $ùĈý ćõ ĂùćāƉ ć  ĊƟĆăöÿăā 
üĆõƄǒ VýćĈùĂýù õ  ƉøĆƦöĉǏ ÿĈăĆı āĐ ĊčÿăĂĐĊõƄ ĄăĉƦŉĊõĈùŘǏ ĂùćāƉ 
ĊčÿăĂĐĊõƄ øùĈý öùĎ øăĎăĆĉǒ

�6!2/6!.)%ǖ 5øĆƦĉþĈù ĊƟĆăöăÿ õ ĂõĄĐþõ÷ŉ ÿĐöùĀ āýāă øăćõüĉ 
øùĈŉ āĀõøžŉ÷ü õÿă ˽ ĆăÿăĊǏ ÿùĭ þù ĊƟĆăöăÿ ĎõĄĂĉĈƟ õĀùöă ćõ 
Ăõ÷üĐøĎõ Ċă úĐĎù Ċč÷üĀõøĎăĊõĂýõǒ

•	  .%0/5ïu6!*4% ĊƟĆăöăÿ ć  āăÿĆƟāý Ćĉÿõāý õĀùöă ĊĀüÿƟāý Īý 
öăćƟāý Ăăüõāýǒ

•	  .%Í!(!*4% Ďõ ĂõĄĐþõ÷ŉ ÿĐöùĀ õĀùöă Ďõ ćõāăĈĂƟ ĊƟĆăöăÿǏ õÿ 
÷ü÷ùĈù ĊčĈýõüĂĉƄ ĎĐćĈĆĪÿĉ Ď ùĀùÿĈĆý÷ÿùþ ĎĐćĉĊÿčǒ 

•	  .%Í!(!*4% õĂý ĂùĎøĊŉüõþĈù ĊƟĆăöăÿ Ďõ ĂõĄĐþõ÷ŉ ÿĐöùĀǒ
•	  0ĆŉćĈĆăþ .%6934!65*4% ĄţćăöùĂýĉ ĊĀüÿăćĈý õĀùöă õĈāăćúùĆý÷ÿƟā 

ĊĄĀčĊăā ǸøĐƦĭǏ ćĀĂÿă õ Ąăøǒǹ õĀùöă ĄĆŉĀýž ĊčćăÿƟā ĈùĄĀăĈĐāǒ
•	 6ƟĆăöăÿ Ăùćāýù öčƄ ĄăĂù÷üõĂƟ öùĎ øăĎăĆĉǏ ĄăÿýõŘ þù ĄĆýĄăþùĂƟ øă 

ùĀùÿĈĆý÷ÿùþ ćýùĈùǒ
•	 0Ćùø ĪýćĈùĂŉā õĀùöă ƉøĆƦöăĉ ĊƟĆăöÿĉǏ õ Ċ ĄĆŉĄõøù þùüă ĂùĪýĂĂăćĈýǏ 

ĎõÿõƦøƟā ăøĄăþĈù þùüă ĎĐćĈĆĪÿĉ Ď ĂõĄĐþõ÷ýùüă ùĀùÿĈĆý÷ÿıüă ăÿĆĉüĉǒ
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•	 6  ĄĆŉĄõøù ÷üčöč õĀùöă ĂùćĄĆĐĊĂùüă ÷üăøĉ ĊƟĆăöăÿ ĊčĄĂýĈù 
õ  ĂùāõĂýĄĉĀĉþĈù ć  Ăŉāǒ 0Ćý ĄĆŉĄõøĂùþ ăĄĆõĊù ćõ ăöĆĐƄĈù ĀùĂ Ăõ 
õĉĈăĆýĎăĊõĂƟ ćùĆĊýćǒ

•	 6 ĄĆŉĄõøù ĄăžÿăøùĂýõ ĂõĄĐþõ÷ýùüă ÿĐöĀõ āĉćŉ öčƄ ĈùĂĈă ĊčāùĂùĂƟ 
Ċ õĉĈăĆýĎăĊõĂăā ćùĆĊýćĂăā ćĈĆùøýćÿĉǏ õöč ćõ ĄĆùøýžĀă õÿıāĉÿăŘĊùÿ 
ĆýĎýÿĉǒ

•	 %ĀùÿĈĆý÷ÿĐ öùĎĄùĪĂăćƄ ĈăüĈă ĊƟĆăöÿĉ þù ĎõýćĈùĂĐ ĀùĂ Ċ  ĄĆŉĄõøùǏ õÿ 
þù ćĄĆĐĊĂù ĄĆýĄăþùĂƟ ÿ  ƉĪýĂĂùþ ùĀùÿĈĆý÷ÿùþ ýĂžĈõĀĐ÷ýý ć  ĉĎùāĂùĂŉā 
ĄăøŘõ ĄĀõĈĂƟ÷ü ĄĆùøĄýćăĊ ă ùĀùÿĈĆý÷ÿùþ öùĎĄùĪĂăćĈýǒ 0Ćùø ĄĆýĄăþùĂŉā 
ĊƟĆăöÿĉ øă ùĀùÿĈĆý÷ÿùþ ćýùĈù þù ĂùĊčüĂĉĈĂı ĄĆùĊùĆýƄ ĈƉĈă ĎĐÿĀõøĂƉ 
ĄăƦýõøõĊÿĉǒ 6 ĄĆŉĄõøù Ąă÷üčöĂăćĈŉ ĄăƦýõøõþĈù ă øţćĀùøĂƉ ÿăĂĈĆăĀĉ 
ĊčÿăĂõĂƉ ăøöăĆĂƟā Ĉù÷üĂýÿăāǒ

•	  .%0/.<2!*4% ĈùĂĈă ĄĆŉćĈĆăþ øă Ċăøč õĂý ýĂƟ÷ü ÿĊõĄõĀŉĂǒ 0Ćý 
ĪýćĈùĂŉ õ ƉøĆƦöù ćõ ĆýõĭĈù ĊƟüĆõøĂù ĄăÿčĂāý ĄĆŉćĀĉžĂùþ ÿõĄýĈăĀč 
ĈăüĈă ĂĐĊăøĉǒ.

•	  4ùĂĈă ĄĆŉćĈĆăþ .%.%#(<6!*4% Ċ ÿăĂĈõÿĈù ć āõĈùĆýĐĀāý õ ĄăĊĆ÷üāýǏ 
ĄĆŉĄõøĂù Ċ ý÷ü öĀŉĎÿăćĈýǏ ÿĈăĆı ćƉ Řõüÿă üăĆŘõĊı õĀùöă ćõ āţƦĉ ĈùĄĀăā 
ĄăžÿăøýƄǒ

•	 ïùüĀýĪÿõ āĉćŉ öčƄ ĄăĉƦŉĊõĂĐ õþ ăøÿĀõøõĂĐ Ăõ ćĈõöýĀĂăā ĄăĊĆ÷üĉǒ
•	 3ĄăĈĆùöýĪ ĊƦøč ĄăĀăƦĈù ćă ćĈăþõĂăā Ǹõÿ þù Ċă ĊƟöõĊùǹ Ăõ ćĈõöýĀĂƟǏ 

ĆăĊĂƟ ĄăĊĆ÷üǏ ăøăĀĂƟ ĊăĪý ĈùĄĀĉǒ
•	 0Ćý ăøÿĀõøõĂŉ ƦùüĀýĪÿč Ăõ ćĈăþõĂ ćõ ĉýćĈýĈùǏ Ʀù ĄăĊĆ÷üǏ Ăõ ÿĈăĆăā þù 

ćĈăþõĂ ĉāýùćĈĂùĂƟǏ þù øăćĈõĈăĪĂù ćĈõöýĀĂƟǒ
•	  .%0/5ïu6!*4% ÷üùāý÷ÿı ĄĆŉćõøčǏ  ĊăĂĂı ĀĐĈÿč õĂý ăøĊĐĄŝăĊõ÷ýù 

ĄĆŉĄĆõĊÿčǒ
•	  .%02)$<6!*4% øă Ċăøč ÷üùāý÷ÿı ĄĆŉćõøč õĂý ĊăĂĂı ĀĐĈÿčǒ
•	 :ĐćĈĆĪÿõ āĉćŉ öčƄ ĄĆùø ĂõĄĀĂùĂŉā ĂĐøĆƦÿč ăøĄăþùĂĐ ăø ĎĐćĉĊÿčǒ
•	 Òøõþù ă ĊĀõćĈĂăćĈýõ÷ü ĊƟĆăöÿĉ ćõ Ăõ÷üĐøĎõþƉ Ăõ ĊăĂÿõþžăā ăöõĀùǒ
•	 6ƟĆăöăÿ ĄăĉƦŉĊõþĈù ýöõ ć  øăøõĂƟā ĄĆŉćĀĉžùĂćĈĊăāǏ ÿĈăĆı þù þùüă 

ĂùăøøùĀýĈùŘĂăĉ ćƉĪõćƄăĉǒ
•	  .%0/5ïu6!*4% ĄĆùøĀƦăĊõ÷ýù ÿĐöĀù õĂý õøõĄĈıĆčǒ
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,%'%.$! 0/5ï)4è#( 39-"/,/6
Upozornenie/
.ùöùĎĄùĪùĂćĈĊă  Zákaz

Upozornenie! Horúci 
povrch Informácie

0 Poloha s uzavretou parou ECO Poloha pre paru eco

Max Poloha pre maximálnu 
tvorbu pary $ăøõĈăĪĂĐ øĐĊÿõ ĄõĆč

Sprej Maximálna hladina 
naplnenia

4ĀõĪýøĀă ÷õĀ÷ ÷ĀùõĂ Poloha ON

Poloha OFF Plnenie vodou

/0)3 02u342/* ! 02u3,5É%.346!
0ăøŘõ ýĀĉćĈĆõĪĂıüă ćĄĆýùĊăø÷ĉ Ăõ ćĈĆõĂù ) ćÿăĂĈĆăĀĉþĈùǏ Īý āĐ ćĄăĈĆùöýĪ ĊžùĈÿă ĄĆŉćĀĉžùĂćĈĊăǒ
1.	 Kontrolka teploty platne
2.	 .õĄĐþõ÷ŉ ÿĐöùĀ ćă ĎĐćĈĆĪÿăĉ
3.	 6ăĀýĪ ĎõĄĂĉĈýõ
4.	 4ĀõĪýøĀă ÷õĀ÷ ÷ĀùõĂ 
5.	 Technické údaje
˻ǒ	 .ĐøĆƦÿõ
7.	 0ĀõĈŝõ ƦùüĀýĪÿč

8.	 Dýza spreja
9.	 $ĊýùĆÿõ ăĈĊăĆĉ Ăõ ĂõĄŗŝõĂýù Ċăøč 
10.	 /ĊĀĐøõĪ ĄõĆč
11.	 4ĀõĪýøĀă ćĄĆùþ
12.	 4ĀõĪýøĀă ćĉĄùĆĄõĆõ
13.	 Odmerka na vodu

0/5ï)4)%

�6!2/6!.)%ǖ 6ƟĆăöăÿ Ăùćāýù öčƄ ĄăĉƦŉĊõĂƟǏ õÿ øăžĀă ÿ þùüă 
ĄĐøĉǏ ćƉ Ăõ ŝăā ĊýøýĈùŘĂı ĎĂĐāÿč ĄăžÿăøùĂýõ õĀùöă Ď Ăùüă 
ĉĂýÿĐ Ċăøõǒ

0ăĉƦŉĊõþĈù ĀùĂ øùćĈýĀăĊõĂƉ Ċăøĉ ĉĆĪùĂƉ ĄĆù ƦùüĀýĪÿčǒ

�6!2/6!.)%ǖ .%69,)%6!*4% ĆýùøýøĀĐǏ ĊăĂĂı ÿĊõĄõĀýĂč õĂý 
ĄĆăćĈĆýùøÿč Ăõ ăøćĈĆõŝăĊõĂýù ĊăøĂıüă ÿõāùŝõ øă ĎĐćăöĂŉÿõǏ 
ĄĆùĈăƦù ĄăĉƦýĈýù ĈƟ÷üĈă ĀĐĈăÿ āţƦù ĄăžÿăøýƄ ĊƟĆăöăÿǒ
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�50/:/2.%.)%ǖ .ùĄăĉƦŉĊõþĈù Ċăøĉ
Ď ăøĊĀüĪăĊõĪăĊǏ ÿĀýāõĈýĎĐ÷ýŉ õĀùöă ćĉžýĪýùÿǏ úýĀĈĆăĊõĂƉ Ċăøĉ 

ćă ĎāĘÿĪăĊõøĀõāý õĂý øõƦĭăĊƉ Ċăøĉǒ
.ĐøĆƦÿõ āţƦù ăöćõüăĊõƄ ĊăøĉǏ ĂõÿăŘÿă þù ÿõƦøƟ ĊƟĆăöăÿ ĄĆùø øăøõĂŉā Ăõ ĈĆü ĈùćĈăĊõĂƟǒ

3ÿăĂĈĆăĀĉþĈùǏ Īý þù ĂõĄĐþõ÷ŉ ÿĐöùĀ ćă ĎĐćĈĆĪÿăĉ Ǹ˷ǹ ăøĄăþùĂƟ ăø ĎĐćĉĊÿč ùĀùÿĈĆý÷ÿıüă ĄĆƉøĉǒ
0ĆùćĉŝĈù ăĊĀĐøõĪ ĄõĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč ĉĎõĊĆùĈùþ ĄõĆč ǼăöĆǒ #ǽǒ 
/ĈĊăĆĈù øĊýùĆÿõ ăĈĊăĆĉ Ăõ ĂõĄŗŝõĂýù Ċăøč Ǹ˾ǹǒ
.õćĈõĊĈù ƦùüĀýĪÿĉ øă Ĉõÿùþ ĄăĀăüčǏ õöč ćõ Īă ĂõþĊĘĪžāý ĉŘõüĪýĀă ĂõĄĀĂùĂýù Ċăøăĉ øă ĄĆŉćĀĉžĂıüă ăĈĊăĆĉ 
õ ĂùøăžĀă ÿ ĄĆùĈùĪùĂýĉǒ 
0ăāõĀč ĂõĀùþĈù Ċăøĉ øă ĂĐøĆƦÿč Ǹ˻ǹ ć ĄăĉƦýĈŉā ĄĆýĀăƦùĂùþ ăøāùĆÿč Ǹ˶˸ǹ ǼăöĆǒ "ǽǒ
.ùĄĆùÿĆõĪĉþĈù āõČýāĐĀĂĉ ƉĆăĊùŝ ĂõĄĀĂùĂýõ ăĎĂõĪùĂƉ Ăõ ĂĐøĆƦÿù Ǹ˻ǹǒ
:õĈĊăĆĈù øĊýùĆÿõ ăĈĊăĆĉ Ăõ ĂõĄŗŝõĂýù Ċăøč Ǹ˾ǹǒ

:!0.54)%
0ăćĈõĊĈù ƦùüĀýĪÿĉ øă ĎĊýćĀùþ ĄăĀăüčǒ
6ĀăƦĈù ùĀùÿĈĆý÷ÿƟ ÿĐöùĀ ćă ĎĐćĈĆĪÿăĉ Ǹ˷ǹ øă ĎĐćĉĊÿč ùĀùÿĈĆý÷ÿıüă ĄĆƉøĉǒ
.õćĈõĊĈù ĊăĀýĪ ĎõĄĂĉĈýõ Ǹ˸ǹ øă ĄăĀăüč ǢĎõĄĂĉĈĐǟǏ ĈƟā ĎõĄĂùĈù ƦùüĀýĪÿĉ ǼăöĆǒ $ǽ
2ăĎćĊýùĈùĂýù ÿăĂĈĆăĀÿč ĈùĄĀăĈč ĄĀõĈĂù Ǹ˶ǹ ĎĂõāùĂĐǏ Ʀù ƦùüĀýĪÿõ ćõ ĆăĎăüĆýùĊõǒ
0Ćùø ĎõĪõĈŉā ƦùüĀùĂýõ ĄăĪÿõþĈùǏ ÿƟā ÿăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ĄĀõĈĂù Ǹ˶ǹ ĎüõćĂù

4%#(./,­')! ).4%,,)6!0/2
4ĐĈă ĂõĄõĆăĊõ÷ýõ ƦùüĀýĪÿõ þù ĊčöõĊùĂĐ Ĉù÷üĂăĀŢûýăĉ Ǣ)ĂĈùĀĀýĊõĄăĆǟǏ ÿĈăĆĐ ĉāăƦŝĉþù ƦùüĀýƄ ĊžùĈÿč ĈčĄč 
ĈÿõĂŉĂ öùĎ ĄăĈĆùöč ĂõćĈõĊăĊõĂýõ ĈùĄĀăĈč ĄĀõĈĂùǒ

0Ćý ĄĆĊăā ƦùüĀùĂŉ þù ĊüăøĂı ĉāýùćĈĂýƄ ÿĉć ĀĐĈÿč āùøĎý ƦùüĀýĪÿĉ õ ĈÿõĂýĂĉ ĉĆĪùĂƉ Ăõ ƦùüĀùĂýùǒ
0Ćùø ĎõĪõĈŉā ƦùüĀùĂýõ ĂõćāùĆĉþĈù þùøĂĉ øĐĊÿĉ ĄõĆč Ăõ ÿĉć ĀĐĈÿčǏ øĆƦĈù ĄĆýĈăā ƦùüĀýĪÿĉ āýùĆĂù 
ĂõøĊýüĂĉĈƉǏ õöč āăüĀý ĉĂýÿĂƉƄ ĎĊčžÿč ÿăĂøùĂĎĐĈĉǒ

4ÿõĂýĂč ăĄõĈĆùĂı ĂõćĀùøĉþƉ÷ýā ćčāöăĀăā ćõ ĂùćāƉ ƦùüĀýƄǑ

&5.+#)! %#/
6ƟĆăöăÿ þù ĊčöõĊùĂƟ Ĉù÷üĂăĀŢûýăĉ Ăõ ăĄĈýāõĀýĎĐ÷ýĉ ĈĊăĆöč ĄõĆčǏ Ċĭõÿõ ÿĈăĆùþ ćõ ĎĂýƦĉþù ćĄăĈĆùöõ 
energie.
.õ õÿĈýĊĐ÷ýĉ úĉĂÿ÷ýù %÷ă ĄĆùćĉŝĈù ăĊĀĐøõĪ ĄõĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč %#/ǒ

ï%(,%.)% "%: 0!29 Ǹ35#(]ǹ
0Ćý ƦùüĀùĂŉ öùĎ ĄõĆč ĄăćĈĉĄĉþĈù ĄăøŘõ ĄăÿčĂăĊ Ċ ćùÿ÷ýý ǢƦùüĀùĂýù ć ĄõĆăĉǟ õ ĄăĂù÷üõþĈù ăĊĀĐøõĪ ĄõĆč 
(10) v polohe uzavretej pary.

ï%(,%.)% 3 0!2/5
.õćĈõĊĈù ăĊĀĐøõĪ ĄõĆč Ǹ˶˵ǹ Ċ  ĆăĎāùøĎŉ āùøĎý ĉĎõĊĆùĈăĉ õ  āõČýāĐĀĂăĉ ĄõĆăĉ ĄăøŘõ āĂăƦćĈĊõ 
ĄăƦõøăĊõĂùþ ĄõĆčǒ
+ ĂùĄĆùĈĆƦýĈıāĉ ĊčĄƉžƄõĂýĉ ĄõĆč øă÷üĐøĎõ ĀùĂ ĄĆý Ąăüčöù ƦùüĀýĪÿč Ċă ĊăøăĆăĊĂùþ ĄăĀăüùǒ 
+  ĎõćĈõĊùĂýĉ ĂùĄĆùĈĆƦýĈıüă ĊčĄƉžƄõĂýõ ĄõĆč ĄĆŉøù ĄĆý ĄăćĈõĊùĂŉ ƦùüĀýĪÿč øă ĎĊýćĀùþ ĄăĀăüč õĀùöă 
ĄĆùćĉĂĉĈŉā ăĊĀĐøõĪõ ĄõĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč ĉĎõĊĆùĈùþ ĄõĆčǒ
0ăĪõć ƦùüĀùĂýõ ćõ ÿăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ĄĀõĈĂù ĆăĎćĊù÷ĉþù Ċ ýĂĈùĆĊõĀă÷üǏ Īŉā ćýûĂõĀýĎĉþù ĉøĆƦýõĊõĂýù 
ĎĊăĀùĂùþ ĈùĄĀăĈčǒ
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350%20!2! ! 0!2! 02% :6)3,] .!0!2/6!.)%
3ĈĀõĪĈù ĈĀõĪýøĀă ćĉĄùĆĄõĆõ Ǹ˶˷ǹ ĄĆù ĊčĈĊăĆùĂýù ćýĀĂùþ øĐĊÿč ĄõĆčǒ
0ăĪÿõþĈù ĂýùÿăŘÿă ćùÿƉĂø āùøĎý ćĈĀõĪùĂŉā ĈĀõĪýøĀõ õ ĭõĀžŉāǒ ǼăöĆǒ %ǽǒ
0Ćý ĎĊýćĀăā ƦùüĀùĂŉ ǸĎĐĊùćčǏ Ċýćýõ÷ù žõĈćĈĊăǹ ćĈĀĐĪõþĈù ĈĀõĪýøĀă ćĉĄùĆĄõĆõ Ǹ˶˷ǹ Ċ ýĂĈùĆĊõĀă÷ü Ąă ćùöùǒ

 0/:.<-+!Ǒ &ĉĂÿ÷ýõ ćĉĄùĆǔĄõĆõ ćõ āţƦù ĄăĉƦŉĊõƄ ĀùĂ ĄĆý ĊčćăÿƟ÷ü ĈùĄĀăĈĐ÷üǒ 0ĆùćĈõŝĈù 
þĉ ĄăĉƦŉĊõƄǏ ÿùĭ ćõ ĆăĎćĊýùĈý ÿăĂĈĆăĀÿõ ,%$ ĈùĄĀăĈč ƦùüĀýõ÷ùþ ĄĀă÷üč õ ĎõĪĂýĈù ƦùüĀýƄǏ ÿùĭ 
ÿăĂĈĆăĀÿõ ĎĂăĊĉ ĎüõćĂùǒ

&5.+#)! 302%*
5ýćĈýĈù ćõǏ Ʀù þù Ċăøõ Ċ ĂĐøĆƦÿù Ǹ˻ǹǒ 
3ĈĀõĪĈù ĄăāõĀč ĈĀõĪýøĀă ćĄĆùþ Ǹ˶˶ǹ ĄĆù üĉćĈùþžýù ćĈĆýùÿõĂýùǏ õĀùöă ĆƟ÷üĀă ĄĆù üāĀăĊƟ ĄăćĈĆùÿǒ ǼăöĆǒ &ǽǒ

0Ćùø ƦùüĀùĂŉā ĂõĊĀüĪýĈù þùāĂı ĈÿõĂýĂč ć Ąăāă÷ăĉ úĉĂÿ÷ýù ćĄĆùþ ĄĆŉĄõøĂù ĊĀăƦĈù āùøĎý ƦùüĀýĪÿĉ 
õ  ĈÿõĂýĂĉ ĊĀüÿƟ ÿĉć ĀĐĈÿčǒ .ùĄăĉƦŉĊõþĈù úĉĂÿ÷ýĉ ćĄĆùþ Ăõ üăøĊĐöĂù ĈÿõĂýĂč õĀùöă ćčĂĈùĈý÷ÿı 
ĈÿõĂýĂčǒ

5+/.V%.)% ï%(,%.)!
6902<:$.%.)%
.õćĈõĊĈù ĊăĀýĪ ĎõĄĂĉĈýõ Ǹ˸ǹ øă ĄăĀăüč ǢĊčĄĂĉĈĐǟǏ ĈƟā ĊčĄĂùĈù ƦùüĀýĪÿĉ ǼăöĆǒ $ǽǒ
6čĈýõüĂýĈù ùĀùÿĈĆý÷ÿƟ ÿĐöùĀ ćă ĎĐćĈĆĪÿăĉ Ǹ˷ǹ Ďă ĎĐćĉĊÿč ùĀùÿĈĆý÷ÿıüă ĄĆƉøĉǒ 
/ĈĊăĆĈù øĊýùĆÿõ ăĈĊăĆĉ Ăõ ĂõĄŗŝõĂýù Ċăøč Ǹ˾ǹǒ
6čĄĆĐĎøĂýĈù ĂĐøĆƦÿĉ Ǹ˻ǹ ăĈăĪùĂŉā õ ŘõüÿƟā ĄăĈĆõćùĂŉā ƦùüĀýĪÿčǒ 
.ù÷üõþĈù ƦùüĀýĪÿĉ ƉĄĀĂù Ċč÷üĀõøĂƉƄǒ 
5ćÿĀõøĂýĈù ƦùüĀýĪÿĉ ĊƦøč Ċă ĎĊýćĀùþ ĄăĀăüùǒ

 0/:.<-+!Ǒ 0ăÿýõŘ ĂùöĉøùĈù ĊƟĆăöăÿ ĄăĉƦŉĊõƄ ĄăĪõć ĂýùÿăŘÿƟ÷ü ĈƟƦøŝăĊǏ ĄăĪÿõþĈù 
ĄĆùø ÿăāĄĀùĈĂƟā ĊčĄĆĐĎøĂùĂŉā ĂĐøĆƦÿčǏ õƦ ĄăÿƟā ƉĄĀĂù ĂùĊč÷üĀõøĂù õ ĄăćĈĉĄĉþĈù ĄăøŘõ 
ýĂžĈĆĉÿ÷ýŉ Ċ ĄĆŉćĀĉžĂăā ăøćùÿĉǒ
0Ćý ăĄĘĈăĊĂăā ĎõĄĂĉĈŉ ĂõĂăĊă ĂõĄĀŝĈù ĂĐøĆƦÿĉ ĄăøŘõ ĄăÿčĂăĊ Ċ ĄĆŉćĀĉžĂăā ăøćùÿĉǒ

Ò$2ï"! ! 53+,!$.%.)%
3934]- :%2/#!,# 02/4) 6/$.]-5 +!-%©5
4Ćý žĄù÷ýĐĀĂù ƦýĊý÷ăĊı úýĀĈĆù ĉāýùćĈĂùĂı Ċ  ĂĐøĆƦÿù Ăõ Ċăøĉ ĎĂýƦĉþƉ ĈĊĆøăćƄ Ċăøč õ ăöāùøĎĉþƉ ĈĊăĆöĉ 
ĊăøĂıüă ÿõāùŝõ Ċ ĄĀõĈĂýǒ 4ýùĈă ƦýĊý÷ăĊı úýĀĈĆù ćƉ ĈĆĊõĀı õ ý÷ü ĊƟāùĂõ ćõ ĂùĊčƦõøĉþùǒ
3934]- #!,# #,%!.
&ĉĂÿ÷ýõ ĉāăƦŝĉþù ĪýćĈùĂýù ĊĂƉĈăĆĂùþ ĪõćĈý ĄĀõĈĂù ƦùüĀýĪÿč Ǹ˼ǹ ăø ĎĊčžÿăĊ ĊĐĄùĂõĈƟ÷ü ĉćõøùĂŉĂ õĀùöă 
ýĂƟ÷ü ĂùĪýćĈţĈǒ 
/øĄăĆƉĪõ ćõ ĊčÿăĂĐĊõƄ üă Ąă ÿõƦøƟ÷ü ˺ ǭ ˶˵ ĄăĉƦýĈýõ÷üǒ 
.õĄĀŝĈù ĂĐøĆƦÿĉ Ǹ˻ǹ õƦ Ąă Ćčćÿĉ āõČýāĐĀĂùüă ĂõĄĀĂùĂýõ ǼăöĆǒ "ǽǒ
0ĆùćĉŝĈù ăĊĀĐøõĪ ĄõĆč Ǹ˶˵ǹ øă ĄăĀăüč ĉĎõĊĆùĈùþ ĄõĆč ǼăöĆǒ #ǽǒ
0ăĪÿõþĈùǏ ÿƟā ĎüõćĂù ÿăĂĈĆăĀÿõ ĈùĄĀăĈč ĄĀõĈĂù Ǹ˶ǹǒ
6čĈýõüĂýĈù ùĀùÿĈĆý÷ÿƟ ÿĐöùĀ ćă ĎĐćĈĆĪÿăĉ Ǹ˷ǹ Ďă ĎĐćĉĊÿč ùĀùÿĈĆý÷ÿıüă ĄĆƉøĉ õ ýüĂùĭ ĄĆùĂùćĈù ƦùüĀýĪÿĉ Ċă 
vodorovnej polohe nad umývadlo.
3ĈĀõĪĈù ĈĀõĪýøĀă #õĀ÷ǔ#ĀùõĂ Ǹ˹ǹ õ ĄăøĆƦĈù üă ćĈĀõĪùĂıǏ ÿƟā Ď ĄĀõĈĂù ƦùüĀýĪÿč Ǹ˼ǹ ĂùĊčþøù ĊĆýõ÷õ ĊăøõǏ ĄõĆõ 
õ ĄĆŉĄõøĂı ĂùĪýćĈăĈč õĀùöă ĉćõøùĂýĂčǒ 
0ă Ċč÷üĀõøĂĉĈŉ ăĪýćĈýĈù ĄĀõĈŝĉ ƦùüĀýĪÿč Ǹ˼ǹ ĊĀüÿăĉ üõĂøĆýĪÿăĉǒ
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V)34%.)%

�0/:/2ǖ 0Ćùø ĪýćĈùĂŉā ƦùüĀýĪÿč ćõ ĉýćĈýĈùǏ Ʀù ĎĐćĈĆĪÿõ ĊƟĆăöÿĉ 
Ăýù þù ĎõĄăþùĂĐ øă ùĀùÿĈĆý÷ÿùþ ćýùĈù õ ƦùüĀýõ÷õ ĄĀõĈŝõ ƉĄĀĂù 
Ċč÷üĀõøĀõǒ

0ĆŉĄõøĂı ĄăĊĀõÿč õ ĎĊčžÿč žÿĆăöĉ õĀùöă õĄĆùĈăĊõ÷ŉ÷ü ĄĆăćĈĆýùøÿăĊ Ăõ ĄăĊĆ÷üĉ ĄĀõĈĂù þù āăƦĂı ăøćĈĆĐĂýƄ 
ĊĀüÿăĉ üõĂøĆýĪÿăĉ õ ĂùõöĆõĎŉĊĂčā ĈùÿĉĈƟā ĪýćĈýõ÷ýā ĄĆăćĈĆýùøÿăāǒ 
$öõþĈù ă ĈăǏ õöč ćĈù ĂùĄăžÿĆýõöõĀý ĄĀõĈŝĉ øĆţĈùĂÿăĉ õĀùöă ÿăĊăĊƟāý ĄĆùøāùĈāýǒ 
0ĀõćĈăĊı ĪõćĈý āţƦùĈù ĪýćĈýƄ ĊĀüÿăĉ õ ĄăĈăā ĉĈĆýùƄ ćĉ÷üăĉ üõĂøĆýĪÿăĉǒ

�6!2/6!.)%ǖ .ùöùĎĄùĪùĂćĈĊă ĄăƦýõĆĉǒ 0Ćùø ăøĀăƦùĂŉā 
ĊƟĆăöÿĉ üă Ăù÷üõþĈù ƉĄĀĂù Ċč÷üĀõøĂƉƄǒ

02/",]-9 ! )#( 2)%É%.)!
6 ĈùþĈă ÿõĄýĈăĀù ćƉ ăöćýõüĂĉĈı ĂõþĪõćĈùþžýù ćõ ĊčćÿčĈĉþƉ÷ù ĄĆăöĀıāč ćƉĊýćýõ÷ù ć ĄăĉƦŉĊõĂŉā ĊƟĆăöÿĉǒ 
0ăÿýõŘ ćõ ĊĐā ĂùĄăøõĆŉ ĊčĆýùžýƄ ĄĆăöĀıāč ć  Ąăāă÷ăĉ ĂõćĀùøĉþƉ÷ý÷ü ýĂúăĆāĐ÷ýŉǏ ăöĆĐƄĈù ćõ Ăõ 
autorizované servisné centrum.

0ĆăöĀıā -ăƦĂĐ ĄĆŉĪýĂõ 2ýùžùĂýù

0ĀõĈŝõ ƦùüĀýĪÿč Ǹ˼ǹ 
ostáva studená alebo 
sa nezohrieva.

Chýba napájanie elektrickým 
prúdom.

3ÿăĂĈĆăĀĉþĈùǏ Īý þù ĎĐćĈĆĪÿõ ĂõĄĐþõ÷ýùüă 
ÿĐöĀõ Ǹ˷ǹ ćĄĆĐĊĂù ĊĀăƦùĂĐ õĀùöă þĉ 
ĊčćÿƉžõþĈù ĊĀăƦýƄ øă ýĂùþ ĎĐćĉĊÿčǒ
0ĆùĊùĆĈùǏ Īý þù ĊăĀýĪ ĎõĄĂĉĈýõ Ǹ˸ǹ ĂõćĈõĊùĂƟ 
Ċ ĄăĀăüù ǢĎõĄĂĉĈƟǟ ǸăöĆǒ $ǹǒ

Kontrolka teploty platne 
Ǹ˶ǹ ćõ ĎõĄŉĂõ õ ĊčĄŉĂõǒ Normálny postup. :õĄŉĂõĂýù õ ĊčĄŉĂõĂýù ÿăĂĈĆăĀÿč 

ćýûĂõĀýĎĉþƉ úĐĎč ĎăüĆýùĊõĂýõ ƦùüĀýĪÿčǒ

0õĆõ þù ĊčĄƉžƄõĂĐ 
len v obmedzenom 
āĂăƦćĈĊù õĀùöă Ċţöù÷ǒ

/ĊĀĐøõĪ ĄõĆč Ǹ˶˵ǹ ćõ Ăõ÷üĐøĎõ 
v polohe uzavretej pary.

0ĆùĄĂýĈù ăĊĀĐøõĪ ĄõĆč Ǹ˶˵ǹ øă 
ĄăƦõøăĊõĂùþ ĄăĀăüč ǸăöĆǒ #ǹǒ

6 ĂĐøĆƦÿù Ǹ˻ǹ Ăýù þù øăćĈõĈăÿ 
vody. .õĄĀŝĈù ĂĐøĆƦÿĉ Ǹ˻ǹǒ

.ùĪýćĈăĈčǏ ÿĈăĆı 
vychádzajú z parných 
ăĈĊăĆăĊǏ ĎĂùĪýćƄĉþƉ 
ăöĀùĪùĂýùǒ

.õ ĊĂƉĈăĆĂùþ ĪõćĈý ĄĀõĈĂù 
ƦùüĀýĪÿč Ǹ˼ǹ ćõ Ăõ÷üĐøĎõþƉ 
ĎĊčžÿčǒ

6čÿăĂõþĈù ćõāăĪýćĈùĂýù ǸĄăĎĆý ăøćùÿ 
Systém Calc Clean).

0ăĉƦŉĊõĈù ÷üùāý÷ÿı ĄĆŉćõøčǏ 
vonné kvapaliny alebo 
ăøĊĐĄŝăĊõ÷ýù ĄĆŉĄĆõĊÿč

0ăĉƦýĈŉā ĈƟ÷üĈă ĀĐĈăÿ āţƦù øţþćƄ 
ÿ ĄăžÿăøùĂýĉ ĊƟĆăöÿĉǑ ĂùĄĆýøĐĊõþĈù 
ĄĆŉćõøč øă Ċăøč Ċ ĂĐøĆƦÿùǒ

0ăĉƦŉĊõĈù žÿĆăöǒ .õćĈĆýùÿõþĈù žÿĆăö ĊƦøč Ăõ øĆĉüƉ ćĈĆõĂĉ 
tkaniny.

: ĄĀõĈĂù ƦùüĀýĪÿč ĉĂýÿĐ 
voda.

4ùĄĀăĈõ ĄĀõĈĂù ƦùüĀýĪÿč Ǹ˼ǹ þù 
ĄĆŉĀýž ĂŉĎÿõ Ċ øţćĀùøÿĉ ĪõćĈıüă 
ćĈĀĐĪõĂýõ ĈĀõĪýøĀõ ćĉĄùĆĄõĆõ 
(12).

0ĆùøŗƦĈù āýùĆĂù ýĂĈùĆĊõĀ āùøĎý 
jednotlivými 
dávkami pary.
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,)+6)$<#)! .! +/.#) ï)6/4./34)
/öõĀ ćĄăĈĆùöýĪõ þù ĊčĆăöùĂƟ Ď Ćù÷čÿĀăĊõĈùŘĂƟ÷ü āõĈùĆýĐĀăĊǒ /öõĀ ĎĀýÿĊýøĉþĈù Ċ ćƉĀõøù ć ĄĆùøĄýćāý 
Ăõ ă÷üĆõĂĉ ƦýĊăĈĂıüă ĄĆăćĈĆùøýõǒ
6 ćƉĀõøù ćă ćāùĆĂý÷ăĉ ˷˵˶˷ǫ˶˾ǫ%Ò ă ăøĄõøù Ď ùĀùÿĈĆý÷ÿƟ÷ü õ ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿƟ÷ü ĎõĆýõøùĂŉ Ǹ/%%:ǹ 
ćčāöăĀ ĄĆùĪýõĆÿĂĉĈıüă ăøĄõøÿăĊıüă ÿăžõ Ăõ ćĄăĈĆùöýĪý õĀùöă þùüă ăöõĀù ĎĂõāùĂĐǏ Ʀù ĊƟĆăöăÿ 
Ăõ ÿăĂ÷ý ćĊăþùþ ƦýĊăĈĂăćĈý þù ĄăĈĆùöĂı ĀýÿĊýøăĊõƄ ăøøùĀùĂù ăø ăćĈõĈĂıüă ăøĄõøĉǒ
0ăĉƦŉĊõĈùŘ ĄĆùĈă āĉćŉ ăøăĊĎøõƄ ĊƟĆăöăÿ øă žĄù÷ýúý÷ÿıüă Ćù÷čÿĀõĪĂıüă ćĈĆùøýćÿõ ĄĆù ùĀùÿĈĆý÷ÿı 
õ ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿı ĎõĆýõøùĂýõǒ !ÿă õĀĈùĆĂõĈŉĊõ ÿ ýĂøýĊýøĉĐĀĂùþ ĀýÿĊýøĐ÷ýý þù āăƦĂı ĄĆýĂýùćƄ ĎõĆýõøùĂýùǏ 
ÿĈăĆı ÷ü÷ùĈù ĎĀýÿĊýøăĊõƄǏ ĄĆùøõþ÷ăĊý ĄĆý ĎõÿƉĄùĂŉ ĂăĊıüă ùÿĊýĊõĀùĂĈĂıüă ĊƟĆăöÿĉǒ 5ƦŉĊõĈùŘ āţƦù 

ăøăĊĎøõƄ ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿı ĊƟĆăöÿč ć ĊùŘÿăćƄăĉ āùĂžăĉ õÿă ˷ ˺ ÷ā ĄĆùøõþ÷ăā ùĀùÿĈĆăĂý÷ÿƟ÷ü ĊƟĆăöÿăĊǏ ÿĈăĆŉ 
majú predajnú plochu najmenej 400 m2, a to bezplatne a bez záväzku na kúpu. Adekvátny separovaný 
zber vyradených výrobkov pre ich následnú recykláciu, spracovanie a ekologickú likvidáciu prispieva 
ÿ ĄĆùø÷üĐøĎõĂýĉ ĂùûõĈŉĊĂč÷ü ƉĪýĂÿăĊ Ăõ ƦýĊăĈĂı ĄĆăćĈĆùøýù õ ĎøĆõĊýù õ ĄăøĄăĆĉþù ăĄĘĈăĊĂı ĄăĉƦýĈýù õǫ
alebo recykláciu materiálov, z ktorých sa zariadenie skladá.

0/$0/2! ! :<25+!
:ĐĆĉĪĂĐ ĀùüăĈõ ĊƟĆăöÿĉ þù øĊõ Ćăÿč ăø øŝõ øăøõĂýõǒ :õ ĈùĂĈă øĐĈĉā ćõ ĄăĊõƦĉþù øĐĈĉā ĄĆŉþāăĊıüă 
øăÿĀõøĉǫúõÿĈƉĆč Ǹõÿ þù þõćĂù ĪýĈõĈùŘĂƟǹǏ ĄăÿýõŘ ÿĉĄĉþƉ÷ý ĂùĄĆùĉÿĐƦùǏ Ʀù øăøĐĊÿõ öăĀõ ĉćÿĉĈăĪĂùĂĐ 
Ċ ĂùćÿăĆžăā ĈùĆāŉĂùǒ
6 ĄĆŉĄõøùǏ Ʀù Ċ Īõćù øăøõĂýõ ĉƦ ùČýćĈĉþù ÷üčöõ ĊƟĆăöÿĉǏ þù ĎõĆĉĪùĂĐ öùĎĄĀõĈĂĐ ăĄĆõĊõ õĀùöă ĊƟāùĂõ 
ćĄăĈĆùöýĪõǏ ĄăÿýõŘ þùøĂă Ď ĈƟ÷üĈă øĊă÷ü ĆýùžùĂŉ Ăýù þù ĂùĄĆýāùĆõĂı ÿ øĆĉüıāĉǒ +ĉĄĉþƉ÷ý þù ĎăøĄăĊùøĂƟ 
za informovanie autorizovaného servisného strediska o chybe zhody v  lehote dvoch mesiacov od jej 
zistenia.
:ĐĆĉÿõ ćõ ĂùĊĎƄõüĉþù Ăõ øýùĀčǏ ÿĈăĆı āţƦĉ öčƄ ÷üčöĂı Ċ øţćĀùøÿĉǑ

a.	ĄăžÿăøùĂýõ ĄăĪõć øăĄĆõĊč õĀùöă ĂĐüăøĂıüă ćĄõøĂĉĈýõǏ
b.	ĂùćĄĆĐĊĂùþ ýĂžĈõĀĐ÷ýù õĀùöă ĂùĊüăøĂıüă ĄăĉƦýĈýõ ùĀùÿĈĆý÷ÿıüă ĎõĆýõøùĂýõǏ
c.	ăĄĆĐĊ õĀùöă ƉĄĆõĊ ĊčÿăĂõĂƟ÷ü ĂùõĉĈăĆýĎăĊõĂƟā ĄĆõ÷ăĊĂŉÿăāǏ
d.	÷üƟöõþƉ÷ùþ õĀùöă ĂùćĄĆĐĊĂùþ ƉøĆƦöč õ ĪýćĈùĂýõǏ
e.	õÿ ĊƟĆăöăÿ õǫõĀùöă ĪõćĈý ĊƟĆăöÿĉ ĄăøĀýùüõþƉ ăĄăĈĆùöăĊõĂýĉ õǫõĀùöă ćĄăĈĆùöù ĊĆĐĈõĂù ćÿĆĐĈùĂýõ 

ĊƟøĆƦù öõĈıĆýŉ Ǹõÿ ćƉ ĊĀăƦùĂıǹ Ċ øţćĀùøÿĉ ý÷ü ĄăĉƦŉĊõĂýõ õĀùöă ĊùÿĉǏ
f.	 ĂùøăøĆƦõĂýõ ĄăÿčĂăĊ Ăõ ĄĆùĊĐøĎÿĉ ĎõĆýõøùĂýõǏ ĂùøöõĂĀýĊăćĈý õĀùöă ĂùăĄõĈĆĂıüă Ďõăö÷üĐøĎõĂýõǏ
g.	ĄăĉƦŉĊõĂýõ ăøĀýžĂıüă ĈčĄĉ Ċăøč ăø ĈùþǏ ÿĈăĆĐ þù ĄăĄŉćõĂĐ Ċ ĂĐĊăøùǏ
üǒ	ĄăĉƦŉĊõĂýõ ÷üùāý÷ÿƟ÷ü ĆăĎĄƉžƄõøýùĀǏ ĊăĂĂƟ÷ü ĈùÿĉĈŉĂ õĀùöă ăøĊĐĄŝăĊõ÷ŉ÷ü ĄĆŉĄĆõĊÿăĊǏ
i.	 ĄăžÿăøùĂýõ ĄĀõĈĂù ćĄţćăöùĂıüă ƦùüĀùĂŉā ĂùĊüăøĂƟ÷ü ĈÿõĂŉĂ õĀùöă ĄĆý ĈùĄĀăĈĐ÷ü ĂùĊüăøĂƟ÷ü ĄĆù 

øõĂƟ ĈčĄ ĈùČĈŉĀýùǒ
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:ăĎĂõā ĉĊùøùĂƟ Ċčžžýù þù ĀùĂ ĄĆŉÿĀõøăāǐ Ăýù þù ƉĄĀĂƟǏ ĄĆùĈăƦù ĈĐĈă ĎĐĆĉÿõ ćõ Ċ  ƦýõøĂăā ĄĆŉĄõøù 
ĂùĊĎƄõüĉþù Ăõ ăÿăĀĂăćĈýǏ ÿĈăĆı ĂùāăƦĂă ĊčćĀùøăĊõƄ ćĄĘƄ õƦ Ąă ĊƟĆăöĂı ÷üčöčǒ
/ÿĆùā ĈăüăǏ ĈĐĈă ĎĐĆĉÿõ ćõ ĂùĄăĊõƦĉþù Ďõ ĄĀõĈĂƉ Ċ ĄĆŉĄõøă÷ü ĂùćĄĆĐĊĂùüă ĄăĉƦŉĊõĂýõ ćĄăĈĆùöýĪõ õĀùöă 
ĂùăøöăĆĂıüă ĄăĉƦŉĊõĂýõǒ
:õ žÿăøč ćĄţćăöùĂı ĄĆýõāă õĀùöă ĂùĄĆýõāă ăćăöĐāǏ øăāĐ÷ýā ĎĊýùĆõĈĐā õĀùöă Ăõ āõþùĈÿĉ Ċ øţćĀùøÿĉ 
ĂùøăøĆƦõĂýõ ĊžùĈÿƟ÷ü ĄăÿčĂăĊ ĉĊùøùĂƟ÷ü Ċ Ǣ"ĆăƦƉĆù ĄăÿčĂăĊ õ ĉĄăĎăĆĂùĂŉǟ ĈƟÿõþƉ÷ý÷ü ćõ ýĂžĈõĀĐ÷ýùǏ 
ĄăĉƦŉĊõĂýõ õ ƉøĆƦöč ćĄăĈĆùöýĪõ ĂùāăƦĂă ĂýùćƄ ƦýõøĂĉ ĎăøĄăĊùøĂăćƄǒ
4ăĈă ćõ ĂùĊĎƄõüĉþù Ăõ ƉÿăĂč ĎāĀĉĊĂùþ ĎĐĆĉÿč Ċă ĊĎƄõüĉ ÿ ĄĆùøõþ÷ăĊýǒ

3ùĆĊýć
/ĄĆõĊĉ ĊƟĆăöÿĉ āţƦù ĊčÿăĂĐĊõƄ ýöõ õĉĈăĆýĎăĊõĂı ćùĆĊýćĂı ćĈĆùøýćÿăǒ !ÿ þù ÷üčöĂƟ ćĄăĈĆùöýĪ Ċ ĎĐĆĉÿùǏ 
āĉćŉ öčƄ ăøăćĀõĂƟ øă ćùĆĊýćĂıüă ćĈĆùøýćÿõ ćĄăĀĉ ć øăÿĀõøăā øăÿõĎĉþƉ÷ýā øĐĈĉā ÿƉĄč õĀùöă øăøõĂýõǒ
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"):4/.3<') 45$.)6!,­+
•	 +ý÷ćăāõûăĀĐć ĉĈĐĂ ûčŭĎŭøþŪĂ āùû õĆĆŢĀǏ üăûč õ ÿıćĎƌĀıÿ ćıĆĈùĈĀùĂǏ 

õ ÿıĄùć ƉĈāĉĈõĈŢöõĂ ćĎùĆùĄĀŭ ŪććĎùć õĀÿõĈĆıćĎ öùĂĂù ĊõĂǏ ıć 
ĂýĂ÷ćùĂùÿ ĆõþĈõ ĀĐĈüõĈŢ ćıĆƌĀıćùÿǒ +ıĈćıû ùćùĈıĂ Ăù üõćĎĂĐĀþõ õ 
ÿıćĎƌĀıÿùĈǏ üõĂùā úăĆøĉĀþăĂ õ üýĊõĈõĀăć ćĎùĆĊýĎÿŪĎĄăĂĈüăĎǒ

�&)'9%,%-ǖ (õćĎĂĐĀõĈ ùĀŭĈĈ ĈĐĊăĀŉĈćăĂ ùĀ õ ÿıćĎƌĀıÿĆŭĀ āýĂøùĂ 
ĈĐþıÿăĎĈõĈŢ õĂčõûăĈ ǸĄĀǒ ÷ŉāÿıĈǏ úùĀýĆõĈăĈ ćĈöǒǹǒ

"%6%:%4]3
+ùøĊùć 6ĐćĐĆĀŢĂÿǖ +ŪćĎŪĂþƌÿǏ üăûč ĈùĆāıÿƌĂÿùĈ ĊĐĀõćĎĈăĈĈõǒ "ýĎĈăćõÿ ĊõûčĉĂÿ õööõĂǏ üăûč āùû 
ĀùćĎ ùĀıûùøĊù ĈùĆāıÿƌĂÿ āýĂŭćıûıĊùĀ ıć āùûöŉĎüõĈŢćĐûĐĊõĀǏ õāùĀčùĈ ƌûčúùĀùýĂÿ āùûùĀıûùøıćıĈ 
ćĎùā ùĀŭĈĈ ĈõĆĈĊõ ĈùĆĊùĎĈƌĂÿ ıć ûčĐĆĈăĈĈĉĂÿǒ %Ď õ üõćĎĂĐĀõĈý ƉĈāĉĈõĈŢ āùûúùĀùĀ õĎ %. ́˻˹̀̂ ùĉĆŢĄõý 
szabványnak.

�&)'9%,%-ǖ 5ĈõćŉĈĐćăÿ ıć úýûčùĀāùĎĈùĈıćùÿ õ öýĎĈăĂćĐûăć 
üõćĎĂĐĀõĈ ıĆøùÿıöùĂǒ

! ÿıćĎƌĀıÿ üõćĎĂĐĀõĈõ ùĀŭĈĈ ăĀĊõććõ ùĀ úýûčùĀāùćùĂ õ üõćĎĂĐĀõĈý 
ĉĈõćŉĈĐćăÿõĈǏ úŭÿıĂĈ õ öýĎĈăĂćĐûý úýûčùĀāùĎĈùĈıćùÿùĈ ıć ĉĈõćŉĈĐćăÿõĈǏ 
ıć ƌûčùĀþùĂ õĎăÿ öùĈõĆĈĐćĐĆõǒ ¸ĆýĎĎù āùû ùĎĈ õ ÿıĎýÿŪĂčĊùĈ õ ÿıĄùć 
ƉĈāĉĈõĈŢĊõĀ ùûčƌĈĈ õ ÿıćŭööý üýĊõĈÿăĎĐć ıĆøùÿıöùĂǒ !āùĂĂčýöùĂ õ 
ÿıćĎƌĀıÿùĈ ĐĈõøþõ āĐćăÿĂõÿǏ āùĀĀıÿùĀþù õ ĈùĀþùć øăÿĉāùĂĈĐ÷ýŢĈ ýćǒ

 -%'*%'9:]3Ǒ (õ ûăĂøþõ ĊõĂ õ ÿıĎýÿŪĂčĊ ıĆĈùĀāùĎıćıĊùĀǏ 
Ċõûč ÿıĆøıćù āùĆƌĀ úùĀǏ õ ÿıćĎƌĀıÿ üõćĎĂĐĀõĈõ ùĀŭĈĈ úăĆøĉĀþăĂ 
āĉĂÿõĈĐĆćõýĂÿüăĎ õĎ ĉĈăĀćŢ ăĀøõĀăĂ þùĀĎùĈĈ ÷ŉāùĂǒ

 -%'*%'9:]3Ǒ ! ûčùĂûıĂ ĀĐĈŢÿ õ ÿŪĊùĈÿùĎŭ ċùöăĀøõĀăĂ ĈùÿýĂĈüùĈýÿ 
āùû þùĀùĂ üõćĎĂĐĀõĈý ƉĈāĉĈõĈŢ øýûýĈĐĀýć ĊùĆĎýŢþĐĈǑ ċċċǒĈùĂõ÷ĈõûĆăĉĄǒ÷ăā

4<2'9-54!4­
"ùĊùĎùĈıć� ăĀøõĀ ˼˸
"ýĎĈăĂćĐûý ĈĉøĂýĊõĀŢÿ� ăĀøõĀ ˼˸
! üõćĎĂĐĀĈ ćĎýāöŢĀĉāăÿ  
þùĀùĂĈıćù� ăĀøõĀ ˼˻
! ÿıćĎƌĀıÿ ıć õ ĈõĆĈăĎıÿăÿ  
ĀùŉĆĐćõ� ăĀøõĀ ˼˻
ÕĎùāùĀĈùĈıć� ăĀøõĀ ˼˻

! üõćĎĂĐĀõĈ Ċıûù� ăĀøõĀ ˼˽
+õĆöõĂĈõĆĈĐć ıć ĈĐĆăĀĐć� ăĀøõĀ ˼˽
(ýöõùĀüĐĆŉĈĐć� ăĀøõĀ ˼˾
! ÿıćĎƌĀıÿ ĐĆĈõĀāõĈĀõĂŉĈĐćõ� ăĀøõĀ ˽˵
4ĐāăûõĈĐć ıć ûõĆõĂ÷ýõ� ăĀøõĀ ˽˵
+ıĄùć ƉĈāĉĈõĈŢ� ăĀøõĀ )ǔ))ǔ)))
-ƐćĎõÿý õøõĈăÿ� ăĀøõĀ )



74

HU

�&)'9%,%-ǖ &ĉĀĀõøĐćĊùćĎıĀčǒ
'čùĆāùÿùÿ Ăù þĐĈććĎõĂõÿ õ ÷ćăāõûăĀĐććõĀǒ ! āƐõĂčõû 
ĈõćõÿăĈ ĈõĆĈćõ ûčùĆāùÿùÿĈŭĀ ĈĐĊăĀǒ

•	 %Ď õ ÿıćĎƌĀıÿ ÿýĎĐĆŢĀõû ĆùĂøùĀĈùĈıććĎùĆƐùĂǏ Ċõûčýć üĐĎĈõĆĈĐćý ÷ıĀĆõǏ 
ûŭĎŪĀŭć ĊõćõĀŢÿıĂĈ üõćĎĂĐĀüõĈŢǒ -ýĂøùĂ ùĈĈŭĀ ùĀĈıĆŭ üõćĎĂĐĀõĈ Ăùā 
ĆùĂøùĀĈùĈıććĎùĆƐĂùÿ āýĂŭćƌĀǏ ùĎıĆĈ ĊùćĎıĀčùćǒ

•	 -ýùĀŭĈĈ ÷ćõĈĀõÿăĎĈõĈĂĐ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ õ üĐĀŢĎõĈĆõǏ ùĀĀùĂŭĆýĎĎùǏ üăûč 
õ ÿıćĎƌĀıÿ āƐćĎõÿý õøõĈõýĂĐĀ þùĀĎùĈĈ úùćĎƌĀĈćıûǔ ıć úĆùÿĊùĂ÷ýõıĆĈıÿ 
āùûùûčùĎýÿǔù õĎ ùĀùÿĈĆăāăć üĐĀŢĎõĈ þùĀĀùāĎŭýĊùĀǒ !Ď ıĆĈıÿùÿ õ 
ĈùĆāıÿùĂ Ċõûč õ ĈĐĄùûčćıûùĂ Ǹüõ ĊõĂǹ ĈõĀĐĀüõĈŢÿ ǸĀĐćø õ ĈùĆāıÿ 
ĆıćĎùýĈ öùāĉĈõĈŢ ĐöĆĐĈǹǒ

•	 ! ÿıćĎƌĀıÿùĈ ˽ ıĊùć Ċõûč õĂĂĐĀ ýøŭćùöö ûčùĆùÿùÿ ıć ÷ćŪÿÿùĂĈ 
úýĎýÿõýǏ ıĆĎıÿćĎùĆĊý Ċõûč āùĂĈĐĀýć ÿıĄùććıûùÿÿùĀ ĆùĂøùĀÿùĎŭǏ ýĀĀùĈĊù 
õ āùûúùĀùĀŭ ĈõĄõćĎĈõĀõĈĈõĀ Ċõûč ĈĉøĐććõĀ Ăùā ĆùĂøùĀÿùĎŭ ćĎùāıĀčùÿ 
÷ćõÿ úùĀƌûčùĀùĈ āùĀĀùĈĈ üõćĎĂĐĀüõĈþĐÿǏ Ċõûč ÷ćõÿ õÿÿăĆǏ üõ õ ÿıćĎƌĀıÿ 
öýĎĈăĂćĐûăć üõćĎĂĐĀõĈĐĆŢĀ ƉĈāĉĈõĈĐćĈ ÿõĄĈõÿǏ ıć ĈýćĎĈĐöõĂ ĊõĂĂõÿ 
õ ÿıćĎƌĀıÿ üõćĎĂĐĀõĈĐöŢĀ ùĆùøŭ ĊùćĎıĀčùÿÿùĀǒ 'čùĆāùÿùÿ Ăùā 
þĐĈćĎüõĈĂõÿ õ ÿıćĎƌĀıÿÿùĀǒ ! ÿıćĎƌĀıÿ ĈýćĎĈŉĈĐćĐĈ ıć ÿõĆöõĂĈõĆĈĐćĐĈ õ 
úùĀüõćĎĂĐĀŢĂõÿ ÿùĀĀ ùĀĊıûùĎĂýùǐ úùĀƌûčùĀùĈ ĂıĀÿƌĀ üõûčăĈĈ ûčùĆāùÿùÿ 
Ăùā ĊıûùĎüùĈýÿ ùĀǒ

�&)'9%,%-ǖ ! ÿıćĎƌĀıÿùĈ ıć õ ĊùĎùĈıÿùĈ õ ÿıćĎƌĀıÿ āƐÿŪøıćùǏ 
ýĀĀùĈĊù ÿýüƐĀıćù ÿŪĎöùĂ ĈõĆĈćõ ˽  ıĊùĂ õĀĉĀý ûčùĆāùÿùÿĈŭĀ ĈĐĊăĀǒ

•	  .% üõćĎĂĐĀþõ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈǏ üõ ĊýĎùć õ ÿùĎùǏ ĂùøĊùć õ ĀĐöõǏ Ċõûč 
āùĎŉĈĀĐö ĊõĂǒ

•	  ! øĉûŢĈ .% õ ĈĐĄÿĐöùĀĂıĀ Ċõûč õ ÿıćĎƌĀıÿĂıĀ úăûĊõ üƉĎĎõ ÿý õ 
üĐĀŢĎõĈý ÷ćõĈĀõÿăĎŢöŢĀǒ 

•	  .% üƉĎĎõ Ċõûč ùāùĀþù úùĀ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ õ ĈĐĄÿĐöùĀĂıĀ úăûĊõǒ
•	  .% Ĉùûčù ÿý õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ ĂùøĊùććıûĂùÿǏ õĎ ýøŭþĐĆĐć üõĈĐćõýĂõÿ 

ǸùćŭĂùÿǏ ĂõĄćƌĈıćĂùÿ ćĈöǒǹǏ ýĀĀùĈĊù ćĎıĀćŭćıûùć üŭāıĆćıÿĀùĈĂùÿǒ
•	 .ù üõûčþõ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ úùĀƌûčùĀùĈ ĂıĀÿƌĀǏ üõ õĎ ÷ćõĈĀõÿăĎĈõĈĊõ ĊõĂ õĎ 

ùĀùÿĈĆăāăć üĐĀŢĎõĈüăĎǒ
•	 4ýćĎĈŉĈĐć ıć ÿõĆöõĂĈõĆĈĐć ùĀŭĈĈǏ ýĀĀùĈĊù üõ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ Ăùā üõćĎĂĐĀþõǏ 

÷ćõĈĀõÿăĎĈõććõ Āù õĎĈ õ üĐĀŢĎõĈĆŢĀǒ
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•	 -ùûüýöĐćăøĐć Ċõûč ĆùĂøùĀĀùĂùć āƐÿŪøıć ùćùĈıĂ ÿõĄ÷ćăĀþõ ÿý ıć 
Ăù üõćĎĂĐĀþõ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈǒ ! þõĊŉĈĐć ıĆøùÿıöùĂ úăĆøĉĀþăĂ üýĊõĈõĀăć 
ćĎùĆĊýĎÿŪĎĄăĂĈüăĎǒ

•	 (õ õ ĈĐĄÿĐöùĀ ćıĆƌĀĈǏ õ ÿă÷ÿĐĎõĈăÿ ùĀÿùĆƌĀıćù ıĆøùÿıöùĂ õ ÷ćùĆıĈ 
üýĊõĈõĀăć ćĎùĆĊýĎÿŪĎĄăĂĈĂõÿ ÿùĀĀ ùĀĊıûùĎĂýùǒ

•	 ! ÿıćĎƌĀıÿ öýĎĈăĂćĐûăć āƐÿŪøıćù ÿýĎĐĆŢĀõû õööõĂ õĎ ùćùĈöùĂ 
öýĎĈăćŉĈüõĈŢǏ üõ õ ÿıćĎƌĀıÿ ćĎõöĊĐĂčăćǏ āùûúùĀùĀŭùĂ úŪĀøùĀĈ 
üĐĀŢĎõĈüăĎ ĊõĂ ÷ćõĈĀõÿăĎĈõĈĊõǒ %ĎĈ õĎ õĀõĄĊùĈŭùĂ úăĂĈăć öýĎĈăĂćĐûý 
ÿŪĊùĈùĀāıĂčĈ úùĀĈıĈĀùĂƌĀ ùĀĀùĂŭĆýĎĂý ÿùĀĀǏ āýùĀŭĈĈ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ 
÷ćõĈĀõÿăĎĈõĈĂĐ õĎ ùĀùÿĈĆăāăć üĐĀŢĎõĈüăĎǒ +ıĈćıû ùćùĈıĂ ÿıĆþùĂ āùû 
ùûč ćĎõÿùāöùĆĈǏ üăûč ĊýĎćûĐĀþõ āùû õ üĐĀŢĎõĈăĈǒ

•	  NE āùĆŉĈćù õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ ĊŉĎöù Ċõûč āĐć úăĀčõøıÿöõǒ ! ĈýćĎĈŉĈĐćĈ 
ıć ÿõĆöõĂĈõĆĈĐćĈ ÿýĎĐĆŢĀõû õ þùĀùĂ ƉĈāĉĈõĈŢ ĊăĂõĈÿăĎŢ úùþùĎùĈùýĂùÿ 
āùûúùĀùĀŭùĂ ĊıûùĎĎù ùĀǒ

•	  .% üõûčþõ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ ăĀčõĂ úùĀƌĀùĈùÿ ÿŪĎùĀıöùĂ Ċõûč õĎăÿÿõĀ 
ıĆýĂĈÿùĎĊùǏ õāùĀčùÿ ûčƉĀıÿăĂčõÿǏ Ċõûč õāùĀčùÿùĈ õ üŭ ÿĐĆăćŉĈüõĈǒ

•	 ! ĊõćõĀŢĈ ćĈõöýĀ úùĀƌĀùĈùĂ ÿùĀĀ ùĀüùĀčùĎĂýǒ
•	 ! ÿıćĎƌĀıÿùĈ õĀþĎõĈĈõĀ ùûčƌĈĈǏ õāùĂĂčýöùĂ õĎ ĆùĂøùĀÿùĎıćĆù ĐĀĀǏ 

üŭĐĀĀŢǏ ćĈõöýĀ ıć ćŉÿ úùĀƌĀùĈùĂ üùĀčùĎĎù ùĀǒ
•	 !āýÿăĆ õ ĊõćõĀŢĈ õĎ ĐĀĀĊĐĂčĐĆõ üùĀčùĎýǏ ûčŭĎŭøþŪĂ āùû õĆĆŢĀǏ üăûč õĎ 

ĐĀĀĊĐĂčĈ ĈõĆĈŢ úùĀƌĀùĈ ćĈõöýĀǒ
•	  .% üõćĎĂĐĀþăĂ Ċùûčý õøõĀıÿăÿõĈǏ ýĀĀõĈăćŉĈăĈĈ ĈùĆāıÿùÿùĈ Ċõûč 

ĊŉĎÿŭăĀøŢĈǒ
•	  .% õøþăĂ Ċùûčý õøõĀıÿõĂčõûăÿõĈ Ċõûč ýĀĀõĈăć õĂčõûăÿõĈ õ ĊŉĎüùĎǒ
•	 ! ĈõĆĈĐĀč úùĀĈŪĀĈıćù ùĀŭĈĈ üƉĎĎõ ÿý õ ÷ćõĈĀõÿăĎŢĈ õ ÿăĂĂùÿĈăĆöŢĀǒ
•	 ! ÿıćĎƌĀıÿ þùĀĀùāĎŭýĈ ĀĐćø õ ÿƌĀćŭ ÷ćăāõûăĀĐćăĂǒ
•	 ! ÿıćĎƌĀıÿ ÿýĎĐĆŢĀõû õ āùĀĀıÿùĀĈ ĈõĆĈăĎıÿăÿÿõĀ üõćĎĂĐĀüõĈŢǏ õāùĀčùÿ 

õĂĂõÿ ĆıćĎıĈ ÿıĄùĎýÿǒ
•	  .% üõćĎĂĐĀþăĂ üăććĎõööŉĈŢÿõĈ Ċõûč õøõĄĈùĆùÿùĈǒ
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! (!3:.<,4 3:)-"­,5-/+ *%,%.4]3%
Figyelem/Veszély  Tilos

&ýûčùĀùāǖ &ăĆĆŢ úùĀƌĀùĈ )ĂúăĆāĐ÷ýŢÿ

0 'ŭĎ ĎĐĆĊõ ECO 'ŭĎ ĈõÿõĆıÿăć ĐĀĀĐćöõĂ

Max 'ŭĎ āõČýāĉāăĂ 'ŭĎĀŪÿùĈ

3ĎŢĆŢúùþ -õČǒ ĈŪĀĈıć þùĀ

Calc clean gomb BE állás

KI állás 6ŉĎ öùĈŪĀĈıćù

! +]3:Õ,]+ ]3 ! 4!24/:]+/+ ,%u2<3!
! ÿıćĎƌĀıÿ ĆıćĎùýĂùÿ öùõĎăĂăćŉĈĐćĐüăĎ ĈõĂĉĀāĐĂčăĎĎõ õĎ )ǒ ăĀøõĀăĂ ĈõĀĐĀüõĈŢ ÿıĄùć ƉĈāĉĈõĈŢĈǒ
1.	 ! ĈõĀĄ üŭāıĆćıÿĀùĈıĈ ùĀĀùĂŭĆĎŭ ĀĐāĄõ
2.	 Tápkábel villásdugóval
3.	 Bekapcsoló gomb
4.	 Calc clean gomb 
5.	 -ƐćĎõÿý õøõĈăÿ
˻ǒ	 Tartály
7.	 Vasalótalp

8.	 Spray fúvóka
9.	 6ŉĎöùĈŪĀĈŭ ĂčŉĀĐć 
10.	 'ŭĎÿýĊĐĀõćĎĈŢ
11.	 0ùĆāùĈùĎŭ ûăāö
12.	 3ĎĉĄùĆûŭĎ ûăāö
13.	 -ıĆŭĄăüĐĆ

Õ:%-%,4%4]3

�&)'9%,%-ǖ .ù üõćĎĂĐĀþõ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈǏ üõ ĀùùćùĈĈǏ üõ ćĎùāāùĀ 
ĀĐĈüõĈŢ ćıĆƌĀıćùÿ ĊõĂĂõÿ ĆõþĈõǏ Ċõûč üõ ćĎýĊĐĆăûǒ

! ĊõćõĀŢüăĎ ÷ćõÿ ýăĂ÷ćùĆıĀĈ ĊýĎùĈ üõćĎĂĐĀþăĂǒ

�&)'9%,%-ǖ ! ĈõĆĈĐĀčöõ 4),/3 ĊŉĎĀĐûčŉĈŢĈǏ ýĀĀõĈăćŉĈăĈĈ 
úăĀčõøıÿăĈ Ċõûč ĊŉĎÿŭăĀøŢĈ ŪĂĈùĂýǏ āýĊùĀ ùĎùÿ õĎ õĂčõûăÿ 
ÿĐĆăćŉĈüõĈþĐÿ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈǒ
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�&)'9%,%-ǖ .ù üõćĎĂĐĀþăĂ
ĆĉüõćĎĐĆŉĈŢÿöŢĀǏ ĀıûÿăĂøý÷ýăĂĐĀŢÿöŢĀ Ċõûč ÷ùĂĈĆýúĉûĐöŢĀ 

ćĎĐĆāõĎŢ ĊýĎùĈǏ ĀĐûčŉĈăĈĈ ćĎƐĆĈ ĊýĎùĈ Ċõûč ùćŭĊýĎùĈǒ
%ĀŭúăĆøĉĀüõĈǏ üăûč õ ĊõćõĀŢ ĈõĆĈĐĀčõ āĐĆ ĈõĆĈõĀāõĎ ĊýĎùĈǒ %Ď õĎıĆĈ ĊõĂǏ āùĆĈ ÿùĆùćÿùøùĀāý 
úăĆûõĀăāöõ üăĎõĈõĀõ ùĀŭĈĈ õ ĈùĆāıÿ öùĊýĎćûĐĀĐćĆõ ÿùĆƌĀǒ

%ĀĀùĂŭĆýĎĎùǏ üăûč õ øĉûŢĊõĀ ùĀĀĐĈăĈĈ ÿĐöùĀ Ǹ˷ǹ ÿý ĊõĂǔù üƉĎĊõ õĎ ùĀùÿĈĆăāăć õĀþĎõĈöŢĀǒ
<ĀĀŉĈćõ õ ûŭĎĊĐĀõćĎĈŢĈ Ǹ˶˵ǹ ûŭĎ ùĀĎĐĆĊõ ĄăĎŉ÷ýŢöõ Ǽ# ĐöĆõǽǒ 
.čýććõ ÿý õ ĊŉĎĈõĆĈĐĀč ĈŪĀĈŭĂčŉĀĐćĐĈ Ǹ˾ǹǒ
<ĀĀŉĈćõ úùĀ õ ĊõćõĀŢĈ ƉûčǏ üăûč āùûÿŪĂĂčŉĈćù õ ĊŉĎ öùĈŪĀĈıćıĈǒ ÕûčùĀþùĂ õĆĆõǏ üăûč õ ĊŉĎ Ăù úăĀčþăĂ ĈƉĀ õ 
öùĈŪĀĈŭĂčŉĀĐćăĂǒ 
,õććõĂ ĈŪĀĈćù öù õ ĊýĎùĈ õ ĈõĆĈĐĀčöõ Ǹ˻ǹ õĎ ùĆĆù õ ÷ıĀĆõ ćĎăĀûĐĀŢ āıĆŭĄăüĐĆ Ǹ˶˸ǹ ćùûŉĈćıûıĊùĀ Ǽ" ĐöĆõǽǒ
.ù ĈŪĀĈćŪĂ õ ĈõĆĈĐĀčăĂ Ǹ˻ǹ þùĀĎùĈĈĂıĀ ĈŪöö ĊýĎùĈ öùĀùǒ
:ĐĆþõ Āù õ ĊŉĎĈõĆĈĐĀč ĈŪĀĈŭĂčŉĀĐćĐĈ Ǹ˾ǹǒ

"%+!0#3/,<3
<ĀĀŉĈćõ õ ĊõćõĀŢĈ úƌûûŭĀùûùć üùĀčĎùĈöùǒ
Dugja be a villásdugót (2) a hálózati konnektorba.
! ĊõćõĀŢ öùÿõĄ÷ćăĀĐćĐüăĎ ĐĀĀŉĈćõ õ öùÿõĄ÷ćăĀŢ ûăāöăĈ Ǹ˸ǹ öùÿõĄ÷ćăĀĊõ ĐĀĀĐćöõ Ǽ$ ĐöĆõǽ
! ĊõćõĀŢĈõĀĄ üŭāıĆćıÿĀùĈıĈ þùĀĎŭ ĀĐāĄõ Ǹ˶ǹ öùÿõĄ÷ćăĀĐćõ õĎĈ þùĀĎýǏ üăûč õ ĊõćõĀŢ āùĀùûćĎýÿǒ
6ĐĆþõ āùûǏ āŉû õ ĊõćõĀŢĈõĀĄ üŭāıĆćıÿĀùĈıĈ þùĀĎŭ ĀĐāĄõ Ǹ˶ǹ ĀùÿõĄ÷ćăĀǏ āõþø ÿùĎøþù ùĀ õ ĊõćõĀĐćĈ

).4%,,)6!0/2 4%#(./,­')!
%Ď õ ûŭĎŪĀŭć ĊõćõĀŢ Ǣ)ĂĈùĀĀýĊõĄăĆǠ Ĉù÷üĂăĀŢûýĐĊõĀ ĊõĂ ùĀĀĐĈĊõǏ õāý ĀùüùĈŭĊı ĈùćĎý õ ÿƌĀŪĂöŪĎŭ õĂčõûăÿ 
ĊõćõĀĐćĐĈ õĂıĀÿƌĀǏ üăûč õ ĈõĀĄ üŭāıĆćıÿĀùĈıĂ ĐĀĀŉĈõĂý ÿùĀĀùĂùǒ

!Ď ùĀćŭ üõćĎĂĐĀõĈ ćăĆĐĂ ĈõĂĐ÷ćăć ùûč ĆĉüĐĈ üùĀčùĎĂý õ ĊõćõĀŢ ıć õ ĊõćõĀõĂøŢ ĈùČĈŉĀýõ ÿŪĎıǒ
! ĊõćõĀĐć āùûÿùĎøıćù ùĀŭĈĈ ýĆĐĂčŉĈćăĂ ùûč ûŭĎćĉûõĆõĈ õ ĆĉüĐĆõǐ ùüüùĎ ÿýććı ùāùĀþù úùĀ õ 
ĊõćõĀŢĈǏ üăûč õ úùĀùćĀùûùć ÿăĂøùĂĎĊŉĎ ùĀĈĐĊăĎüõććăĂǒ

Az alábbi szimbólummal ellátott anyagok nem vasalhatók:

%#/ &5.+#)­
! ÿıćĎƌĀıÿ ăĀčõĂ Ĉù÷üĂăĀŢûýĐĊõĀ ĆùĂøùĀÿùĎýÿǏ õāùĀč ăĄĈýāõĀýĎĐĀþõ õ ûŭĎ ĈùĆāùĀıćıĈǏ ıć ùĂĂùÿ 
ÿŪćĎŪĂüùĈŭùĂ ÷ćŪÿÿùĂĈý õ ÿıćĎƌĀıÿ ùĂùĆûýõúùĀüõćĎĂĐĀĐćĐĈǒ
!Ď %÷ă úĉĂÿ÷ýŢ öùÿõĄ÷ćăĀĐćĐüăĎ ĐĀĀŉĈćõ õ ûŭĎÿõĄ÷ćăĀŢĈ Ǹ˶˵ǹ %#/ ĐĀĀĐćöõǒ

6!3!,<3 '¸: .],+Õ, Ǹ3:<2!:/.ǹ
'ŭĎ ĂıĀÿƌĀý ĊõćõĀĐćüăĎ ÿŪĊùććù õ ǢûŭĎŪĀŭć ĊõćõĀĐćĂĐĀǠ ĀùŉĆĈõÿõĈǏ øù õ ûŭĎÿõĄ÷ćăĀŢĈ Ǹ˶˵ǹ üõûčþõ ûŭĎ 
ùĀĎĐĆĊõ ĄăĎŉ÷ýŢöõĂǒ

6!3!,<3 '¸::%,
! ÿŉĊĐĂĈ ûŭĎāùĂĂčýćıû úƌûûĊıĂčıöùĂ ĐĀĀŉĈćõ õ ûŭĎÿõĄ÷ćăĀŢĈ Ǹ˶˵ǹ õ ûŭĎ ĎĐĆĊõ ĄăĎŉ÷ýŢ ıć õ āõČýāĐĀýć 
ûŭĎ ĄăĎŉ÷ýŢ ÿŪĎıǒ
! ÿıćĎƌĀıÿ ÷ćõÿ õÿÿăĆ ûŭĎŪĀ úăĀčõāõĈăćõĂǏ üõ õ ĊõćõĀŢĈ ĊŉĎćĎýĂĈùćùĂ āăĎûõĈþõǒ 
! úăĀčõāõĈăć ûŭĎŪĀıć ĀùĐĀĀŉĈĐćĐüăĎ ĐĀĀŉĈćõ õ ĊõćõĀŢĈ úƌûûŭĀùûùć üùĀčĎùĈöùǏ Ċõûč ĐĀĀŉĈćõ õ ûŭĎÿõĄ÷ćăĀŢĈ 
Ǹ˶˵ǹ ûŭĎ ĎĐĆĊõ ĐĀĀĐćöõǒ
6õćõĀĐć ćăĆĐĂ õ ĈõĀĄ üŭāıĆćıÿĀùĈıĈ þùĀĎŭ ĀĐāĄõ ýøŭĂÿıĂĈ úùĀÿõĄ÷ćăĀŢøýÿǏ õāý õĎĈ þùĀĎýǏ üăûč õ 
ĊõćõĀŢ ĈõĆĈþõ õ öùĐĀĀŉĈăĈĈ üŭāıĆćıÿĀùĈùĈǒ
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3:50%2'¸: ]3 '¸:µ,]3 &Õ''¸,%'%3%.
.čăāþõ āùû õ ćĎĉĄùĆûŭĎ ûăāöăĈ Ǹ˶˷ǹ õĎ ùĆŭć ûŭĎĀŪÿùĈ ĀıĈĆùüăĎĐćĐüăĎǒ
+ıĈ ûŭĎĀŪÿùĈ ÿŪĎŪĈĈ ĊĐĆþăĂ ĂıüĐĂč āĐćăøĄùĆ÷ùĈ Ǽ% ĐöĆõǽǒ
! úƌûûŭĀùûùć ĊõćõĀĐćüăĎ ǸúƌûûŪĂčŪÿǏ úùĀõÿõćĎĈăĈĈ ĆĉüĐĎõĈ ćĈöǒǹ ćĎõÿõćĎăćõĂ Ăčăāþõ Āù õ ćĎĉĄùĆûŭĎ 
gombot (12).

 -%'*%'9:]3Ǒ ! ćĎĉĄùĆûŭĎ úĉĂÿ÷ýŢ ÷ćõÿ āõûõć üŭāıĆćıÿĀùĈùĂ üõćĎĂĐĀüõĈŢǒ .ù 
üõćĎĂĐĀþõǏ üõ õ ĊõćõĀŢĈõĀĄ üŭāıĆćıÿĀùĈ ,%$ǔþù ĊýĀĐûŉĈǏ ıć õÿÿăĆ ÿùĎøþù ƉþĆõ õ ĊõćõĀĐćĈǏ 
õāýÿăĆ ÿýõĀćĎýÿǒ

302!9 &5.+#)­
%ĀĀùĂŭĆýĎĎùǏ üăûč ĊõĂǔù ĊŉĎ õ ĈõĆĈĐĀčöõĂ Ǹ˻ǹǒ 
.čăāþõ ĀõććõĂ Āù õ ćĄĆõč ûăāöăĈ Ǹ˶˶ǹ õĎ ùĆŭćùöö ćĄĆý÷÷ùĀıćüùĎǏ ýĀĀùĈĊù ûčăĆćõööõĂ õ ĄùĆāùĈćĎùĆƐ 
spricceléshez [F ábra].

! úýĂăāõöö õĂčõûăÿõĈ ĊõćõĀĐć ùĀŭĈĈ ĂùøĊùćŉĈćù öù õ ĄùĆāùĈùĎŭ úĉĂÿ÷ýŢĊõĀǏ Ċõûč üùĀčùĎĎùĂ õ 
ĊõćõĀõĂøŢ Ćĉüõ ıć õ ĊõćõĀŢ ÿŪĎı ùûč ĂùøĊùć ĆĉüĐĈǒ .ù üõćĎĂĐĀþõ õ ĄùĆāùĈùĎŭ úĉĂÿ÷ýŢĈ ćùĀčùā 
Ċõûč ćĎýĂĈùĈýÿĉć õĂčõûăÿüăĎǒ

! (!3:.<,!4 6]'%
+)Õ2u4]3
! ĊõćõĀŢ ÿýÿõĄ÷ćăĀĐćĐüăĎ ĐĀĀŉĈćõ õ öùÿõĄ÷ćăĀŢ ûăāöăĈ Ǹ˸ǹ ÿýÿõĄ÷ćăĀĊõ ĐĀĀĐćöõ Ǽ$ ĐöĆõǽǒ
Húzza ki a villásdugót (2) a hálózati konnektorból. 
.čýććõ ÿý õ ĊŉĎĈõĆĈĐĀč ĈŪĀĈŭĂčŉĀĐćĐĈ Ǹ˾ǹǒ
&ăĆøŉĈćõ úùĀ ıć ĆĐĎĎõ āùû õ ĊõćõĀŢĈǏ ÿŪĎöùĂ ƌĆŉĈćù ÿý õ ĈõĆĈĐĀčĈ Ǹ˻ǹǒ 
(õûčþõ ĈùĀþùćùĂ ÿýüƐĀĂý õ ĊõćõĀŢĈǒ 
! ĊõćõĀŢĈ āýĂøýû úƌûûŭĀùûùć üùĀčĎùĈöùĂ ĈĐĆăĀþõǒ

 -%'*%'9:]3Ǒ (õ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ ùĀŭĆùĀĐĈüõĈŢĀõû üăććĎõöö ýøùýû Ăùā üõćĎĂĐĀþõǏ ĊĐĆþõ āùûǏ 
āŉû õĎ ĈùĀþùćùĂ ÿýüƐĀǏ āýùĀŭĈĈ õ ĈõĆĈĐĀčĈ ĈùĀþùćùĂ ÿýƌĆŉĈùĂı õ ĊăĂõĈÿăĎŢ úùþùĎùĈöùĂ ĀùŉĆĈ āŢøăĂǒ
!āýÿăĆ ƉþöŢĀ üõćĎĂĐĀþõǏ ĈŪĀĈćù úùĀ õ ĊŉĎĈõĆĈĐĀčĈ õ ĊăĂõĈÿăĎŢ úùþùĎùĈöùĂ ĀùŉĆĈõÿ ćĎùĆýĂĈǒ

+!2"!.4!24<3 ]3 4<2/,<3
:%2/#!,# 6u:+¸-%.4%3u4¸ 2%.$3:%2
(ĐĆăā ćĄù÷ýĐĀýć āƐûčõĂĈõ ćĎƐĆŭ ĈõĀĐĀüõĈŢ õ ĊŉĎĈõĆĈĐĀč öùĀćùþıöùĂǏ õāùĀčùÿ ÷ćŪÿÿùĂĈýÿ õ ĊŉĎ ÿùāıĂčćıûıĈ 
ıć ÿăĆĀĐĈăĎĎĐÿ õ ĊŉĎÿŭ ÿýõĀõÿĉĀĐćĐĈ õ ĈõĀĄöõĂǒ %Ďùÿ õ āƐûčõĂĈõ ćĎƐĆŭÿ ĈõĆĈŢćõÿǏ Ăùā ćĎƌÿćıûùć ÷ćùĆıĀĂý 
ŭÿùĈǒ
#!,# #,%!. 2%.$3:%2
%Ď õ úĉĂÿ÷ýŢ ĀùüùĈŭĊı ĈùćĎý õ ĊõćõĀŢĈõĀĄ öùĀćùþıĂùÿ Ǹ˼ǹ āùûĈýćĎĈŉĈĐćĐĈ õ ĊŉĎÿŭĈŭĀ ıć ùûčıö 
ćĎùĂĂčùĎŭøıćùÿĈŭĀǒ 
Ajánlott minden 5-10. használat után elvégezni. 
4ŪĀĈćù úùĀ õ ĈõĆĈĐĀčĈ Ǹ˻ǹ õ āõČýāĐĀýć ćĎýĂĈýû Ǽ" ĐöĆõǽǒ
<ĀĀŉĈćõ õ ûŭĎĊĐĀõćĎĈŢĈ Ǹ˶˵ǹ ûŭĎ ùĀĎĐĆĊõ ĄăĎŉ÷ýŢöõ Ǽ# ĐöĆõǽǒ
6ĐĆþõ āùûǏ āŉû õ ĊõćõĀŢĈõĀĄ üŭāıĆćıÿĀùĈıĈ þùĀĎŭ ĀĐāĄõ Ǹ˶ǹ ĀùÿõĄ÷ćăĀǒ
(ƉĎĎõ ÿý õ ĊýĀĀĐćøĉûŢĈ Ǹ˷ǹ õ üĐĀŢĎõĈý ÿăĂĂùÿĈăĆöŢĀǏ āõþø õ āăćăûõĈŢ úŪĀŪĈĈ õĎăĂĂõĀ üùĀčùĎĎù õ ĊõćõĀŢĈ 
ĊŉĎćĎýĂĈùć üùĀčĎùĈöùǒ
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.čăāþõ āùû õ #õĀ÷ǔ#ĀùõĂ ûăāöăĈ Ǹ˹ǹǏ āõþø ĈõĆĈćõ ĂčăāĊõ õøøýûǏ üăûč õ ĈõĀĄöŢĀ Ǹ˼ǹ úăĆĆŢ ĊŉĎǏ ûŭĎ ıć 
ùćùĈĀùûùć ĄýćĎăÿ Ċõûč ĊŉĎÿŭ ĈĐĊăĎĎăĂǒ 
+ýüƐĀıćĈ ÿŪĊùĈŭùĂ ĈýćĎĈŉĈćõ āùû õ ĊõćõĀŢĈõĀĄõĈ Ǹ˼ǹ ùûč ĂùøĊùć ĆăĂûûčõĀǒ

4)3:4u4<3

�&)'9%,%-ǖ! ÿıćĎƌĀıÿ ĈýćĎĈŉĈĐćõ ùĀŭĈĈ ùĀĀùĂŭĆýĎĎùǏ üăûč 
ÿýüƉĎĈõǔù õ üĐĀŢĎõĈý ÷ćõĈĀõÿăĎŢĈǏ ıć õ ĈõĀĄ ĈùĀþùćùĂ ÿýüƐĀĈǔùǒ

!Ď ùćùĈĀùûùć ÿùāıĂčŉĈŭ Ċõûč ĊõćõĀĐćÿŪĂĂčŉĈŭ úăĀčõøıÿ āõĆõøĊĐĂčõýĂõÿ ùĀĈĐĊăĀŉĈĐćĐüăĎ üõćĎĂĐĀþăĂ 
ĂùøĊùć ĆĉüĐĈ ıć ĊõĀõāýĀčùĂ Ăùā øŪĆĎćüõĈĐćƉ ĈýćĎĈŉĈŢćĎùĆĈǒ 
Ne karcolja meg a vasalótalpat fémsúrolóval vagy más fémtárgyakkal. 
! āƐõĂčõû ĆıćĎùÿùĈ ĂùøĊùć ĆĉüĐĊõĀ ĈýćĎĈŉĈćõǏ āõþø ĈŪĆŪĀþù ĐĈ ćĎĐĆõĎ ĆĉüĐĊõĀǒ

�&)'9%,%-ǖ 4ƐĎĊùćĎıĀčǒ (õûčþõ ĈùĀþùćùĂ ĀùüƐĀĂý õ ÿıćĎƌĀıÿùĈǏ 
āýùĀŭĈĈ ùĀĈùĂĂıǒ

()"!%,(<2u4<3
%ööùĂ õ úùþùĎùĈöùĂ úùĀćăĆăĀþĉÿ õ ÿıćĎƌĀıÿ üõćĎĂĐĀõĈõ ćăĆĐĂ ĀùûûčõÿĆõööõĂ úùĀāùĆƌĀŭ ĄĆăöĀıāĐÿõĈǒ 
!āùĂĂčýöùĂ õ ĄĆăöĀıāĐĈ Ăùā ćýÿùĆƌĀ õĎ õĀĐööý ĉĈõćŉĈĐćăÿ ćùûŉĈćıûıĊùĀ āùûăĀøõĂýõǏ ĀıĄþùĂ ÿõĄ÷ćăĀõĈöõ 
õ ĊùĊŭćĎăĀûĐĀõĈĈõĀǒ

0ĆăöĀıāõ ,ùüùĈćıûùć ăÿ Megoldás

A vasalótalp (7) hideg 
marad, nem melegszik. A vasaló nincs csatlakoztatva.

%ĀĀùĂŭĆýĎĎùǏ üăûč õ ĊýĀĀĐćøĉûŢĊõĀ ùĀĀĐĈăĈĈ 
ÿĐöùĀ Ǹ˷ǹ āùûúùĀùĀŭùĂ ĊõĂǔù öùøĉûĊõǏ 
illetve próbáljon ki egy másik konnektort.
%ĀĀùĂŭĆýĎĎùǏ üăûč õ öùÿõĄ÷ćăĀŢ ûăāö Ǹ˸ǹ 
bekapcsolva állásban van-e [D ábra].

! ĈõĀĄ āùĀùûŉĈıćıĈ þùĀĎŭ 
gomb (1) kigyullad, 
majd kialszik.

Teljesen normális. A lámpa be-, majd kikapcsolása a 
vasalótalp melegedését jelzi.

A vasaló csak kevés 
ûŭĎĈ öă÷ćĐĈ ÿýǏ Ċõûč 
egyáltalán nem bocsát 
ÿý ûŭĎĈǒ

! ûŭĎÿõĄ÷ćăĀŢ Ǹ˶˵ǹ ûŭĎ ĎĐĆĊõ 
állásban van.

(ùĀčùĎĎù õ ûŭĎÿõĄ÷ćăĀŢĈ Ǹ˶˵ǹ õ ÿŉĊĐĂĈ 
ĄăĎŉ÷ýŢöõ Ǹ# ĐöĆõǹǒ

.ýĂ÷ć ùĀıû ĊŉĎ õ ĈõĆĈĐĀčöõĂ Ǹ˻ǹǒ 4ŪĀĈćù úùĀ õ ĈõĆĈĐĀčĈ Ǹ˻ǹǒ

A vasalótalpból piszkos 
ĊŉĎ  
távozik, ami foltot  
hagy a ruhán.

Lerakódások lehetnek a talp 
belsejében (7).

6ıûùĎĎù ùĀ õĎ õĉĈăāõĈýÿĉć ĈýćĎĈŉĈĐćĈ ǸĀĐćø 
a Calc Clean rendszer c. fejezetet).

6ùûčćĎùĆùÿùĈǏ ýĀĀõĈăćŉĈăĈĈ 
úăĀčõøıÿăĈ Ċõûč ĊŉĎÿŭăĀøŢĈ 
használ

Ezeknek az anyagoknak a használata 
ÿĐĆăćŉĈþõ õ ĈùĆāıÿùĈǑ Ăù õøþăĂ 
õøõĀıÿõĂčõûăÿõĈ õ ĈõĆĈĐĀčöõĂ ĀıĊŭ ĊŉĎüùĎǒ

+ùāıĂčŉĈŭĈ üõćĎĂĐĀǒ ! ÿùāıĂčŉĈŭĈ āýĂøùĂ ùćùĈöùĂ õ  
vasalandó ruha visszájára permetezze.
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! ĊõćõĀŢĈõĀĄöŢĀ ĊŉĎ 
folyik.

! ĈõĀĄ Ǹ˼ǹ üŭāıĆćıÿĀùĈù ĈƉĀ 
alacsony, mivel túl gyakran 
üõćĎĂĐĀþõ õ ćĎĉĄùĆûŭĎ ûăāöăĈ 
(12).

.ŪĊùĀþù ĀõććõĂ õ ĄùĆāùĈùĎıćùÿ ÿŪĎĈ  
ùĀĈùĀĈ ýøŭĈõĆĈõāăĈǒ

! +]3:Õ,]+ <24!,-!4,!.u4<3!
! ÿıćĎƌĀıÿ ÷ćăāõûăĀĐćõ ƉþĆõüõćĎĂăćŉĈüõĈŢ õĂčõûăÿöŢĀ ÿıćĎƌĀĈǒ ! ÷ćăāõûăĀĐćĈ õ 
ÿŪĆĂčùĎùĈĊıøùĀāý ùĀŭŉĆĐćăÿ ćĎùĆýĂĈ üùĀčùĎĎù õ üĉĀĀõøıÿöõǒ
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelvnek 
āùûúùĀùĀŭùĂ õ ĈùĆāıÿùĂ Ċõûč õĂĂõÿ ÷ćăāõûăĀĐćĐĂ ĀĐĈüõĈŢ ĐĈüƉĎăĈĈ üĉĀĀõøıÿûčƐþĈŭ õĎĈ þùĀĎýǏ 
hogy hasznos élettartama végén a terméket nem a háztartási hulladékba kell helyezni.
! úùĀüõćĎĂĐĀŢĂõÿ õĎ ùĀùÿĈĆăāăć ıć ùĀùÿĈĆăĂýÿĉć üĉĀĀõøıÿăÿ ƉþĆõüõćĎĂăćŉĈĐćĐĈ ĊıûĎŭ 
ûčƐþĈŭĄăĂĈăĂ ÿùĀĀ ĀùõøĂýõ õ ÿıćĎƌĀıÿùĈǒ 6õûč õ ÿýøăöĐćĆõ ćĎĐĂĈ ÿıćĎƌĀıÿùĈ ĐĈõøüõĈþõ õ 
ÿùĆùćÿùøŭĂùÿ ùûč ƉþǏ ùûčùĂıĆĈıÿƐ ÿıćĎƌĀıÿ ĊĐćĐĆĀĐćõ ùćùĈıĂǒ ! ˷˺ ÷āǔĂıĀ ÿýćùöö ùĀùÿĈĆăāăć 

öùĆùĂøùĎıćùÿ ýĂûčùĂùćùĂǏ ĊĐćĐĆĀĐćý ÿŪĈùĀùĎùĈĈćıû ĂıĀÿƌĀ ĀùõøüõĈŢÿ õ ˹˵˵ ā2ǔĂıĀ Ăõûčăöö õĀõĄĈùĆƌĀùĈƐ 
ùĀõøŢĈıĆĆùĀ ĆùĂøùĀÿùĎŭ āƐćĎõÿý ĐĆĉüĐĎõÿöõĂǒ ! ÿŪĆĂčùĎùĈĊıøùĀùāāùĀ ŪććĎüõĂûöõĂ ĈŪĆĈıĂŭ 
ƉþĆõúùĀøăĀûăĎĐćĆõǏ ÿùĎùĀıćĆù ıć ĐĆĈõĀāõĈĀõĂŉĈĐćĆõ ćĎĐĂĈ ÿıćĎƌĀıÿ āùûúùĀùĀŭ ćĎùĀùÿĈŉĊ üĉĀĀõøıÿûčƐþĈıćù 
üăĎĎĐþĐĆĉĀ õĎ ùćùĈĀùûùć ĂùûõĈŉĊ ÿŪĆĂčùĎùĈý ıć ùûıćĎćıûƌûčý üõĈĐćăÿ ÷ćŪÿÿùĂĈıćıüùĎǏ ĈăĊĐööĐ ùĀŭćùûŉĈý 
õ ÿıćĎƌĀıÿùĈ õĀÿăĈŢ õĂčõûăÿ ƉþĆõüõćĎĂăćŉĈĐćĐĈ ıćǫĊõûč ƉþĆõúùĀøăĀûăĎĐćĐĈǒ

4<-/'!4<3 ]3 '!2!.#)!
! ÿıćĎƌĀıÿĆù õ ĊĐćĐĆĀĐć øĐĈĉāĐĈŢĀ ćĎĐāŉĈăĈĈ ˷ ıĊĆù ûõĆõĂ÷ýõ ıĆĊıĂčùćǒ ! ĊĐćĐĆĀĐć øĐĈĉāĐĂ õ ćĎĐāĀĐĂǫ
öĀăÿÿăĂ ćĎùĆùĄĀŭ øĐĈĉāăĈ ıĆĈþƌÿ ǸõāùĂĂčýöùĂ õĎ þŢĀ ăĀĊõćüõĈŢǹǏ ÿýĊıĊùǏ üõ õ ĊĐćĐĆĀŢ öýĎăĂčŉĈõĂý ĈĉøþõǏ 
üăûč õ ĈùĆāıÿ ÿýćĎĐĀĀŉĈĐćĐĆõ ùûč ÿıćŭööý ýøŭĄăĂĈöõĂ ÿùĆƌĀĈ ćăĆǒ
!āùĂĂčýöùĂ õ ĈùĆāıÿ āĐĆ õ ĊĐćĐĆĀĐćÿăĆǫÿýćĎĐĀĀŉĈĐćÿăĆ ýć üýöĐć ĊăĀĈǏ õ ûõĆõĂ÷ýõ õ ĈùĆāıÿ ýĂûčùĂùć 
þõĊŉĈĐćĐĈ Ċõûč ÷ćùĆıþıĈ ýć āõûĐöõĂ úăûĀõĀþõǏ ÿýĊıĊùǏ üõ õ ÿıĈ āùûăĀøĐć ùûčýÿù ĈƉĀĎăĈĈõĂ õĆĐĂčĈõĀõĂ 
ĀùĂĂù õ āĐćýÿüăĎ ÿıĄùćĈǒ ! ĊùĊŭ úùĀùĀŭććıûù ıĆĈùćŉĈùĂý õ üýĊõĈõĀăć ĊùĊŭćĎăĀûĐĀõĈăĈ õ üýöĐĆŢĀǏ õ üýöõ 
úùĀúùøùĎıćıĈ ÿŪĊùĈŭ ÿıĈ üŢĂõĄăĂ öùĀƌĀǒ
A garancia nem érvényes az olyan alkatrészekre, amelyek hibáját az alábbiak okozhatják:

a.	õ ćĎĐĀĀŉĈĐć ćăĆĐĂ Ċõûč ĀùùþĈıćÿăĆ ÿùĀùĈÿùĎùĈĈ ÿĐĆǏ
b.	Ăùā āùûúùĀùĀŭ ƌĎùāöù üùĀčùĎıć Ċõûč Ăùā āùûúùĀùĀŭ ùĀùÿĈĆăāăć üĐĀŢĎõĈǏ
c.	þăûăćĉĀõĈĀõĂ ćĎùāıĀč ĐĀĈõĀ ĊıûĎùĈĈ þõĊŉĈĐć Ċõûč āŢøăćŉĈĐćǏ
d.	Ăùā ùĀùûùĂøŭ Ċõûč Ăùā āùûúùĀùĀŭ ÿõĆöõĂĈõĆĈĐć Ċõûč ĈýćĎĈŉĈĐćǏ
e.	õ ÿăĄĐćĂõÿ ÿýĈùĈĈ ıćǫĊõûč úăûčŢùćĎÿŪĎ õĀÿõĈĆıćĎùÿ ıćǫĊõûč ĈùĆāıÿùÿǏ ýøùıĆĈĊù õ üõćĎĂĐĀõĈ ıć õĎ ùĀĈùĀĈ 

ýøŭ āýõĈĈý ıĀùĈĈõĆĈõāǔ÷ćŪÿÿùĂıćĈ õĎ õÿÿĉāĉĀĐĈăĆ ùćùĈıĂ Ǹüõ ĊõĂǹǏ
f.	 õ üõćĎĂĐĀõĈý ƉĈāĉĈõĈŢ ĉĈõćŉĈĐćõýĂõÿ āùûćĎùûıćùǏ üõĂčõû Ċõûč ûăĂøõĈĀõĂ üõćĎĂĐĀõĈǏ
g.	õĎ ƉĈāĉĈõĈŢöõĂ āùûõøăĈĈ ĈŉĄĉćƉ ĊŉĎĈŭĀ ùĀĈıĆŭ ĊŉĎ üõćĎĂĐĀõĈõǏ
üǒ	ĊùûčćĎùĆùÿǏ ýĀĀõĈăćŉĈăĈĈ úăĀčõøıÿăÿ Ċõûč ĊŉĎÿŭăĀøŢ üõćĎĂĐĀõĈõǏ
i.	 õ Ăùā āùûúùĀùĀŭ õĂčõûăÿ ĊõćõĀĐćõ Ċõûč õ üýöĐć üŭúăÿ üõćĎĂĐĀõĈõ ăÿăĎĈõ ĈõĀĄćıĆƌĀıćùÿǒ
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! úùĂĈý ĀýćĈõ ÷ćõÿ ĈĐþıÿăĎĈõĈŢ þùĀĀùûƐǐ Ăùā ĈùĀþùćǏ āýĊùĀ ùĎ õ ûõĆõĂ÷ýõ Ăùā ıĆĊıĂčùć ćùāāýĀčùĂ ăĀčõĂ 
esetre, amely nem gyártási hibából ered.
%ĎùĂ ĈƉĀāùĂŭùĂǏ þùĀùĂ ûõĆõĂ÷ýõ ıĆĊıĂčıĈ ĊùćĎĈý Ăùā ĆùĂøùĀĈùĈıććĎùĆƐ üõćĎĂĐĀõĈ Ċõûč ĄĆăúùććĎýăĂĐĀýć 
ǸĂùā üĐĎĈõĆĈĐćýǹ ÷ıĀĆõ ĈŪĆĈıĂŭ üõćĎĂĐĀõĈ ùćùĈıĂǒ
! ûčĐĆĈŢ Ăùā ĊĐĀĀõĀ ćùāāýĀčùĂ þăûý úùĀùĀŭććıûùĈ õ ÿıćĎƌĀıÿ ŪććĎùćĎùĆùĀıćùǏ üõćĎĂĐĀõĈõ ıć ÿõĆöõĂĈõĆĈĐćõ 
ÿŪĎöùĂ úùĀāùĆƌĀŭǏ ıć õ ÿıćĎƌĀıÿ ĐĀĈõĀ ăÿăĎăĈĈ ăĀčõĂǏ ÿŪĎĊùĈĀùĂ Ċõûč ÿŪĎĊùĈùĈĈ õĂčõûý ÿĐĆıĆĈǏ ćĎùāıĀčý 
ćıĆƌĀıćıĆĈ Ċõûč üĐĎýĐĀĀõĈăÿ ćıĆƌĀıćııĆĈǏ õāùĀč õ ÿıćĎƌĀıÿüùĎ āùĀĀıÿùĀĈ Ǣ(õćĎĂĐĀõĈý ıć öýĎĈăĂćĐûý 
ƉĈāĉĈõĈŢǠ ĉĈõćŉĈĐćõýĂõÿ öù Ăùā ĈõĆĈĐćĐöŢĀ ùĆùøǒ
%Ď Ăùā ĊăĂõĈÿăĎýÿ õ ćĎùĆĎŭøıćöùĂ āùûüõĈĐĆăĎăĈĈǏ ĊùĊŭĆù ĊăĂõĈÿăĎŢǏ ûõĆõĂ÷ýĐĊõĀ ÿõĄ÷ćăĀõĈăć þăûý 
lépésekre.

Támogatás
! ÿıćĎƌĀıÿ þõĊŉĈĐćĐĈ ÿýĎĐĆŢĀõû üýĊõĈõĀăć ćĎùĆĊýĎÿŪĎĄăĂĈ ĊıûùĎüùĈýǒ (õ õ üýöĐć ÿıćĎƌĀıÿ ûõĆõĂ÷ýĐĀýćǏ 
a készüléket és annak vásárlását, illetve a vásárlás dátumát igazoló számlát/blokkot, el kell juttatni a 
üýĊõĈõĀăć ćĎùĆĊýĎÿŪĎĄăĂĈöõǒ



82

SQ

0!2!,!*-f2)-% 0f2 3)'52).f
•	 -öõć ćüĄõÿùĈýāýĈǏ ćýûĉĆăüĉĂý ąĺ ÿč ĄĆăøĉÿĈ Ĉĺ þùĈĺ ý ĄõøĺāĈĉõĆǏ ý 

ĄĀăĈĺ Ăĺ Ĉĺ ûþýĈüõ ĄþùćĺĈ ù ĈýþǏ ćýĬ ĈĆùûăüùĈ Ăĺ ĉøüĺĎĉùćýĂ ýĀĉćĈĆĉùć 
øüù Ąõ ćüùĂþõ øĺāĈýāýǒ .ĺćù ÿùĂý øčćüýāùǏ āăć ù ĄĺĆøăĆĂý ĄõþýćþùĂ 
øüù ÿăĂĈõÿĈăĂý ąùĂøĆĺĂ ù õĉĈăĆýĎĉõĆ Ĉĺ ćüĺĆöýāýĈǒ

0!2!4(f.)%
I nderuar Klient, Ju falënderojmë që keni zgjedhur produktin tonë. Jemi të sigurt se do ta vlerësoni 
cilësinë dhe besueshmërinë e saj, pasi është projektuar dhe prodhuar duke vënë në plan të parë për 
kënaqësinë e klientit. Këto udhëzime për përdorim janë në përputhje me normat evropiane EN 82079.

�+5*$%3ǖ 5øüĺĎýāù øüù ĄõĆõĀõþāĺĆýāù ĄĺĆ Ăþĺ ĄĺĆøăĆýā Ĉĺ 
ćýûĉĆĈ Ĉĺ Ąõþýćþùćǒ

0ĺĆĄõĆõ ćù Ĉõ ĄĺĆøăĆĂý ÿĺĈĺ ĄõþýćþùǏ ĀùČăĂý āù ÿĉþøùć ĉøüĺĎýāùĈ ù 
ĄĺĆøăĆýāýĈ øüù ĊùĬõĂĺĆýćüĈ ćüĺĂýāùĈ ĄĺĆ ćýûĉĆýĂĺ øüù ĄõĆõĀõþāĺĆýāùĈǏ 
Ĉĺ ÷ýĀõĈ øĉüùĈ Ĉĺ ĆùćĄùÿĈăüùĂǒ 2ĉõþùĂý ÿĺĈĺ āõĂĉõĀ ćĺ öõćüÿĉ āù 
ĉøüĺĎĉùćýĂ ù ćõþ ýĀĉćĈĆĉùćǏ āù ąĺĀĀýā ÿăĂćĉĀĈýāýĂ ù õĆøüćüĺāǒ .ĺ 
ĆõćĈ ĈĆõĂćúùĆýāý Ĉĺ Ąõþýćþùć Ĉù Ăþĺ ĄùĆćăĂ ĈþùĈĺĆǏ ćýûĉĆăüĉĂý ąĺ Ĉοý 
øăĆĺĎăĂý ùøüù ÿĺĈă øăÿĉāùĂĈùǒ

 3(f.)-Ǒ Ăĺćù Ăĺ ĀùČýāýĂ ù ÿĺĈýþ āõĂĉõĀýǏ øýćõ Ąþùćĺ ĆùĎĉĀĈăþĂĺ Ĉĺ 
ĊĺćüĈýĆõ ĄĺĆ Ĉοĉ ÿĉĄĈĉõĆ ăćù þĉ ĀýĂøýĂ øčćüýāùǏ ĄĺĆĄõĆõ ćù Ĉĺ ĄĺĆøăĆĂý 
ĄõþýćþùĂǏ ÿăĂĈõÿĈăĂý ÿăāĄõĂýĂĺ Ăĺ õøĆùćĺĂ ù øüĺĂĺ Ăĺ úõąùĂ ù úĉĂøýĈǒ

 3(f.)-Ǒ ĄùĆćăĂõĈ āù ĄĆăöĀùāù Ăĺ ćüýÿýā āĉĂø Ĉĺ ÿăĂćĉĀĈăþĂĺ 
ĊùĆćýăĂýĂ øýČüýĈõĀ Ĉĺ ÿĺĈčĆù ĉøüĺĎýāùĊù ĄĺĆ ĄĺĆøăĆýā Ăĺ úõąùĂ  
www.tenactagroup.com

).$%+3)
0õĆõĈüĺĂýù�  úõąù ˽˷
0õĆõĀõþāĺĆýāù ĄĺĆ ćýûĉĆýĂĺ�  úõąù ˽˷
XùĀĺćý ý ćýāöăĀùĊù Ĉĺ ĄĺĆøăĆĉĆõ�  úõąù ˽˺
0ĺĆćüÿĆýāý ý Ąõþýćþùć  
øüù õÿćùćăĆĺĊù�  úõąù ˽˺
Përdorimi�  faqe 85
Fundi i përdorimit�  faqe 87

-ýĆĺāöõþĈþõ�  úõąù ˽˼
:ûþýøüþù ù ĄĆăöĀùāùĊù�  úõąù ˽˽
Eliminimi në fund të  
þùĈĺûþõĈĺćýćĺ�  úõąù ˽˾
!ćýćĈùĂ÷õ ù ÿĀýùĂĈýĈ øüù ûõĆõĂ÷ýõ�  úõąù ˽˾
5øüĺĎĉùćý ýĀĉćĈĆĉùć� úõąù )ǔ))ǔ)))
4ĺ øüĺĂõĈ ĈùÿĂýÿù� úõąù )
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�+5*$%3ǖ 0ĺĆĄõĆõ ĄĺĆøăĆýāýĈǏ üýąĂý Ăûõ Ąõþýćþõ āõĈùĆýõĀù Ĉĺ 
āĉĂøćüāù ÿăāĉĂýÿýāý ćý ùĈýÿùĈõǏ ÿõĆĈùĀõǏ ùĈþǒ

�+5*$%3ǖ 2ĆùĎýÿ āöčĈþùþùǒ
&ĺāýþĺĈ Ăĉÿ øĉüùĈ Ĉĺ ĀĉõþĂĺ āù ĄõÿăĂǒ -öõĂý ąùćÿĺĂ ĄĀõćĈýÿù 
ĀõĆû Ăûõ úĺāýþĺĈǒ

•	 +č õĄõĆõĈ øĉüùĈ ĄĺĆøăĆĉĆ ĊùĈĺā ĄĺĆ ąĺĀĀýāýĂǏ ĄĺĆ Ĉĺ ÷ýĀýĂ ĺćüĈĺ 
ĄĆăþùÿĈĉõĆǏ ĄĺĆÿõĈĺćýćüĈ ćý üùÿĉĆ ĄĺĆ üùÿĉĆăćþù āù õĊĉĀĀ āù ćüÿõĆÿýā 
Ĉĺ ĀýĆĺ ĄĺĆ ĄĺĆøăĆýā ćüĈĺĄýõÿǒ Xøă ĄĺĆøăĆýā ĈþùĈĺĆ ÿăĂćýøùĆăüùĈ þă Ăĺ 
ĄĺĆĄĉĈüþù āù ĄĺĆøăĆýāýĂ ù ĄõĆõćüýÿĉõĆǏ ĄĆõ ý ĆĆùĎýÿćüĺāǒ

•	 0ĺĆĄõĆõ ćù Ĉĺ ĀýøüĂý ĄõþýćþùĂ āù ĆĆþùĈýĂ ùĀùÿĈĆýÿǏ ÿăĂĈĆăĀĀăĂý Ăĺćù 
ĈùĂćýăĂý øüù úĆùÿĉùĂ÷õĈ ù ćĄù÷ýúýÿĉõĆõ Ĉùÿ Ĉĺ øüĺĂõĈ ĈùÿĂýÿù Ĉĺ 
Ąõþýćþùć Ĉĺ þùĂĺ Ăĺ ĄĺĆĄĉĈüþù āù õĈă Ĉĺ ĆĆþùĈýĈ ùĀùÿĈĆýÿǒ 4ĺ øüĺĂõĈ 
ĈùÿĂýÿù ûþùĂøùĂ āöý Ąõþýćþù øüù āöý ĉćüąčùć Ăĺćù ý ĄĆõĂýćüĺā 
Ǹćüýÿă ĉøüĺĎĉùćýĂ ýĀĉćĈĆĉùćǹǒ

•	 +þă Ąõþýćþù āĉĂø Ĉĺ ĄĺĆøăĆùĈ Ăûõ úĺāýþĺ Ĉĺ āăćüĺć ˽ ĊþùĬ ù ćýĄĺĆ øüù 
Ăûõ ĄùĆćăĂõ āù õúĈĺćý Ĉĺ ÿĉúýĎĉõĆõ úýĎýÿùǏ Ăøýþĉùćù ăćù āùĂøăĆù ăćù 
āù āĉĂûùćĺ ĄĺĆĊăþù øüù ĂþăüĉĆýćüǏ Ăĺćù ÿĺĈõ ĄùĆćăĂõ āöýÿĺąčĆùĂ 
ăćù ĉøüĺĎăüùĂ ĄĺĆ ĄĺĆøăĆýāýĂ ù Ąõþýćþùć Ăĺ āĺĂčĆĺ Ĉĺ ćýûĉĆĈ ćý øüù 
øĉÿù ÿĉĄĈĉõĆ ĆĆùĎýąùĈ ù āĉĂøćüāùǒ &ĺāýþĺĈ Ăĉÿ øĉüùĈ Ĉĺ ĀĉõþĂĺ āù 
ĄõþýćþùĂǒ 0õćĈĆýāý øüù āýĆĺāöõþĈþõ Ăĉÿ øĉüùĈ Ĉĺ ÿĆčüùĈ Ăûõ úĺāýþĺĈ Ąõ 
āöýÿĺąčĆþùǒ

�+5*$%3ǖ -öõĂý õĄõĆõĈýĂ øüù ÿăĆøăĂýĂ ùĀùÿĈĆýÿ ĀõĆû Ăûõ 
úĺāýþĺĈ ù āăćüĺć ĂĺĂ ˽ ĊþùĬǏ ÿĉĆ õĄõĆõĈý ĺćüĈĺ ý ĂøùĎĉĆ ăćù 
Ąă úĈăüùĈǒ

•	  -/3 ù ĄĺĆøăĆĂý ĄõþýćþùĂ āù øĉõĆ Ĉĺ ĀõûĉĆõ ăćù ÿĺāöĺ Ĉĺ Ăþăāõ 
õĄă ĎöõĈüĉĆǒ

•	  -/3 ĈĺĆüýąĂý ÿăĆøăĂýĂ ùĀùÿĈĆýÿ ăćù ĊùĈĺ ĄõþýćþùĂ ĄĺĆ Ĉĺ üùąĉĆ 
ćĄýĂĺĂ Ăûõ ĄĆýĎõ ùĀùÿĈĆýÿùǒ 

•	  -/3 ù ĈĺĆüýąĂý ù āăć ù ĂûĆýĂý ĄõþýćþùĂ Ăûõ ÿăĆøăĂý ùĀùÿĈĆýÿǒ
•	  -/3 ù ùÿćĄăĎăĂý ĄõþýćþùĂ Ăĺ ĀõûĺćüĈý ăćù ĂĺĂ ĂøýÿýāýĂ ù õûþùĂĈĺĊù 

õĈāăćúùĆýÿĺ ǸćüýǏ øýùĀĀǹ ăćù Ăĺ ĈùāĄùĆõĈĉĆõ ùÿćĈĆùāùǒ
•	 !ĄõĆõĈý Ăĉÿ øĉüùĈ Ĉĺ ĀýüùĈ Ąõ āöýÿĺąčĆþù ÿĉĆ ĺćüĈĺ ý ĀýøüĉĆ āù ĆĆþùĈýĂ 

ĉćüąčùćǒ
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•	 (ýąĂý ûþýĈüāăĂĺ ćĄýĂĺĂ Ăûõ ĉćüąýāý ùĀùÿĈĆýÿ ĄĺĆĄõĆõ ĄõćĈĆýāýĈ ăćù 
āýĆĺāöõþĈþùć øüù Ăĺ ĆõćĈ āăćĄĺĆøăĆýāý Ĉĺ Ąõþýćþùćǒ

•	 .ĺ ĆõćĈ øùúùÿĈý ăćù ÿùąúĉĂÿćýăĂýāùćüǏ úýÿùĂý øüù āăć ù Ăûõ÷āăĂýǒ 
0ĺĆ ĆýĄõĆýāù Ĉĺ āĉĂøćüāù øĉüùĈ ÿăĂĈõÿĈĉõĆ ĊùĈĺā Ăþĺ ąùĂøĺĆ ù 
õćýćĈùĂ÷ĺć ĈùÿĂýÿù Ĉĺ õĉĈăĆýĎĉõĆǒ

•	 .ĺćù ÿăĆøăĂý ùĀùÿĈĆýÿ ĺćüĈĺ øĺāĈĉõĆǏ øĉüùĈ ĂøĺĆĆĉõĆ Ăûõ Ăþĺ ąùĂøĺĆ 
õćýćĈùĂ÷ù ĈùÿĂýÿù ù õĉĈăĆýĎĉõĆǏ Ăĺ āĺĂčĆĺ ąĺ Ĉĺ ĄõĆõĂøõĀăüùĂ 
rreziqet.

•	 3ýûĉĆýõ ùĀùÿĈĆýÿù ù ÿĺćõþ Ąõþýćþùþù ĺćüĈĺ ćýûĉĆĉõĆ ĊùĈĺā ÿĉĆ õý ĊùĈĺ 
ĺćüĈĺ ĀýøüĉĆ ćý øĉüùĈ āù Ăþĺ ćýćĈùā Ĉĺ ĊĺĂĺ Ăĺ ĈăÿĺǏ ćýĬ ĄõĆõćüýÿăüùĈ 
Ăûõ ĂăĆāõĈ Ăĺ úĉąý ĄĺĆ ćýûĉĆýĂĺ ùĀùÿĈĆýÿùǒ fćüĈĺ ù ĂùĊăþćüāù Ĉĺ 
ÿăĂĈĆăĀĀăĂý ÿĺĈĺ ÿĉćüĈ ĈüùāùĀăĆ Ĉĺ ćýûĉĆýćĺ ĄĺĆĄõĆõ ćù Ĉĺ ĀýøüĂý 
ĄõþýćþùĂ āù ĆĆþùĈýĂ ùĀùÿĈĆýÿǒ .ĺ ĆõćĈ øčćüýāùćüǏ ÿĺĆÿăĂý Ăþĺ ÿăĂĈĆăĀĀ Ĉĺ 
ÿĉþøùććüĺā Ĉĺ ćýćĈùāýĈ Ăûõ Ăþĺ ĈùÿĂýÿ ÿăāĄùĈùĂĈǒ

•	  MOS ù ĎüčĈĂý ÿĺĈĺ Ąõþýćþù Ăĺ ĉþĺ õĄă Ăĺ ĀĺĂûþù Ĉĺ ĈþùĆõǒ 0ĺĆ Ĭøă 
ĄĆă÷ùć ĄõćĈĆýāý øüù āýĆĺāöõþĈþùþù ĆùúùĆăþĉĂý ĉøüĺĎýāùĊù Ăĺ 
ÿõĄýĈĉĀĀýĂ ĄĺĆÿõĈĺć.

•	  -/3 ù ĀýĂý ÿĺĈĺ Ąõþýćþù Ăĺ ÿăĂĈõÿĈ āù ăćù õúĺĆ āõĈùĆýõĀùĊù ăćù 
āöý ćýĄĺĆúõąù ĀùüĈĺćýćüĈ Ĉĺ ĂøùĎćüāù ăćù ąĺ āĉĂø Ĉĺ øĺāĈăüùĂ Ăûõ 
ĂČùüĈĺćýõǒ

•	 (ùÿĉĆý øĉüùĈ Ĉĺ ĄĺĆøăĆùĈ øüù øĉüùĈ Ĉĺ ĀýüùĈ Ĉĺ Ąĉćüăþĺ āöý Ăþĺ 
ćýĄĺĆúõąù Ĉĺ ąĺĂøĆĉùćüāùǒ

•	 'þýĈüāăĂĺ ĊùĂøăćùĂý ĄõþýćþùĂ āù öõĎõāùĂĈýĂǏ Ăĺćù ÿõǏ āöý Ăþĺ 
ćýĄĺĆúõąù Ĉĺ øĆùþĈĺ ù Ĉĺ ąĺĂøĆĉùćüāùǏ ĆùĎýćĈùĂĈù Ăøõþ ĂČùüĈĺćýćĺǒ

•	 +ĉĆ üùÿĉĆý ĊùĂøăćùĈ āöý āöĺćüĈùĈĺćýĂ ù ĈýþǏ ćýûĉĆăüĉĂý ąĺ ćýĄĺĆúõąþõ 
āöý Ĉĺ ÷ýĀĺĂ ĊùĂøăćùĈ āöĺćüĈùĈĺćý Ĉĺ þùĈĺ ù ąĺĂøĆĉùćüāùǒ

•	  -/3 ĄĺĆøăĆĂý õøýĈýĊĺ ÿýāýÿĺǏ ćĉöćĈõĂ÷õ āù õĆăāõ ăćù ćĉöćĈõĂ÷õ 
ĎüûĺĀąùĆĺĎĉùćùǒ

•	  -/3 ćüĈăĂý Ăĺ ĉþĺ õøýĈýĊĺ ÿýāýÿĺ ăćù ćĉöćĈõĂ÷õ āù õĆăāĺǒ
•	 3ĄýĂõ øĉüùĈ üùąĉĆ Ăûõ ĄĆýĎõ ĄĺĆĄõĆõ ćù Ĉĺ āöĉćüĂý øùĄăĎýĈĺĂǒ
•	 0ĺĆ ÿõĆõÿĈùĆýćĈýÿõĈ ù ĄõþýćþùćǏ ĆùúùĆăþĉĂý õāöõĀõĎüýĈ Ĉĺ þõćüĈĺāǒ
•	 0ĺĆøăĆùĂý ĄõþýćþùĂ ĊùĈĺā āù õÿćùćăĆùĈ ù úĉĆĂýĎĉõĆ ąĺ þõĂĺ Ąþùćĺ 

ĈüùĀöĺćăĆù ù Ąõþýćþùćǒ
•	  -/3 ĄĺĆøăĆĂý ĎûþõĈĉùć ÿăĆøăĂý ăćù ĄĺĆćüĈõĈĺćǒ
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X%,f3) ) 3)-"/,%6% 4f 0f2$/252!
Kujdes/Rrezik  E ndaluar

Kujdes! Sipërfaqja që djeg Informacione

0 Pozicioni me avull të 
mbyllur ECO Pozicioni me avull eco

Max Pozicioni me avull 
maksimal Shfryrje avulli

Spërkatje Niveli maksimal i mbushjes

Butoni calc clean Pozicioni Ndezur

Pozicioni Fikur Mbushja me ujë

0f23(+2)-) ) 0!*)3*%3 $(% !+3%3/2f6%
Referojuni udhëzuesit ilustrues në faqen I për të kontrolluar që pajisja është e kompletuar me të gjithë 
aksesorët.
1.	 Drita e kontrollit të temperaturës së piastrës
2.	 Kordoni elektrik me spinë
3.	 Çelësi ndezës
4.	 Butoni calc clean 
5.	 Të dhënat teknike
˻ǒ	 Depozita
7.	 Piastra e hekurit

8.	 Pipëza spërkatëse
9.	 Kapaku për mbushjen e ujit 
10.	 Përzgjedhësi i avullit
11.	 Butoni spray
12.	 Butoni super-avull
13.	 Enë matëse për ujin

0f2$/2)-)

�+5*$%3ǖ (ùÿĉĆý Ăĉÿ øĉüùĈ ĄĺĆøăĆĉĆ Ăĺćù ĺćüĈĺ ĆĆĺĎĉõĆǏ ăćù 
Ăĺćù ÿõ ćüùĂþõ øĺāùćü Ĉĺ øĉÿćüāù ăćù Ăĺćù üĉāöùĈ ĉþĺǒ

0ĺĆøăĆĂý ĊùĈĺā ĉþĺ Ąõ āýĂùĆõĀù ĄĺĆ üùÿĉĆǒ

�+5*$%3ǖ -/3 üýøüĂý Ăĺ øùĄăĎýĈĺ ćĉöćĈõĂ÷õ üăĀĀĉùćùǏ ĀĺĂûþù 
āù õĆăāĺ ăćù ćĉöćĈõĂ÷õ ĎüûĺĀąùĆĺĎĉùćùǏ ćùĄćù ĄĺĆøăĆýāý ý 
ÿĺĈčĆù ćĉöćĈõĂ÷õĊù āĉĂø Ĉĺ øĺāĈăþĺ ĄĆăøĉÿĈýĂǒ
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�+5*$%3ǖ -ăć ĄĺĆøăĆĂý ĉþĺ
Ăûõ ĈüõĆĺćùĈǏ ÿăĂøý÷ýăĂùĆĺĈ ăćù ĈüõĆĺćùĈ ù ĆĆăöõĊùǏ ĉþĺ Ĉĺ 

úýĀĈĆĉõĆ āù ĎöĉĈĺć ĉþý ăćù ĉþĺ ćüýĉǒ
$ùĄăĎýĈõ āĉĂø Ĉĺ ĄĺĆāöõþĺ ĉþĺǏ ćùĄćù Ĭøă ĄĆăøĉÿĈ ĈùćĈăüùĈ ĄĺĆĄõĆõ ćù Ĉĺ ĂČýĆĆùĈ Ăĺ ĈĆùûǒ

Verifikoni nëse kordoni elektrik me spinën (2) është shkëputur nga priza e korrentit.
Zhvendosni përzgjedhësin e avullit (10) në pozicionin e avullit të mbyllur [Fig. C]. 
Hapni kapakun për mbushjen e ujit (9).
Vendosni hekurin në mënyrë që të thjeshtoni futjen e ujit në zgavrën e duhur dhe shmangni tejmbushjen. 
(ýøüĂý āù ĂûõøõĀĺ ĉþýĂ Ăĺ øùĄăĎýĈĺ Ǹ˻ǹ øĉÿù ĄĺĆøăĆĉĆ ùĂĺĂ āõĈĺćù Ǹ˶˸ǹ Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
-ăć ù ĈùþÿõĀăĂý ĂýĊùĀýĂ āõÿćýāõĀ Ĉĺ øüĺĂĺ āöý øùĄăĎýĈĺ Ǹ˻ǹǒ
Mbyllni kapakun për mbushjen e ujit (9).

.$%:*!
Vendosni hekurin në pozicion vertikal.
Futeni kordonin elektrik bashkë me spinën (2) në prizën e korrentit.
Për të ndezur hekurin, vendoseni çelësin ndezës (3) në pozicionin e ndezur.[Fig.D]
Ndezja e dritës së kontrollit të temperaturës së piastrës (1) tregon se hekuri është në fazë ngrohjeje.
Prisni që drita e kontrollit të temperaturës së piastrës (1) të fiket përpara se të filloni hekurosjen

4%+./,/'*)! ).4%,,)6!0/2
Ky hekur me avull është i pajisur me teknologjinë “Intellivapor”, i cili mundëson hekurosjen e të gjithë 
tipeve të materialeve, pa qenë nevoja të rregulloni temperaturën e piastrës.

0ĺĆ üùÿĉĆăćþùĂ ù ĄõĆĺ ĺćüĈĺ ù ÿĺćüýĀĀĉùćüāù Ĉĺ ĊùĂøăćĂý Ăþĺ āöĉĀùćĺ āýøýć üùÿĉĆýĈ øüù 
ĄĺĀüĉĆĺć ąĺ øĉüùĈ üùÿĉĆăćĉĆǒ
0ĺĆĄõĆõ ćù Ĉĺ úýĀĀăĂý üùÿĉĆăćþùĂǏ ĀĺćüăĂý Ăþĺ ćĄĺĆÿõĈþù õĊĉĀĀý āöý āöĉĀùćĺĂǏ øĉÿù ù āöõþĈĉĆ 
üùÿĉĆýĂ Ĉĺ ĂûĆýĈĉĆ ĄĺĆ Ĉĺ ĀùþĉõĆ øõĀþùĂ ù ĉþýĈ Ĉĺ ÿăĂøùĂćĉõĆ Ĉĺ āöùĈĉĆǒ

Pëlhurat me këto simbole nuk mund të hekurosen:

&5.+3)/.) %#/
Aparati është i pajisur me një teknologji në gjendje të optimizojë prodhimin e avullit dhe si rrjedhoje, të 
reduktojë konsumin e energjisë elektrike.
Për të aktivizuar funksionin Eco, zhvendosni përzgjedhësin e avullit (10) në pozicionin me avull ECO.

(%+52/3*% 0! !65,, Ǹ.f 4f 4(!4fǹ
Për të hekurosur pa avull, ndiqni udhëzimet e seksionit "hekurosje me avull" duke e lënë përzgjedhësin 
e avullit (10) në pozicionin e avullit të mbyllur.

(%+52/3*% -% !65,,
Zhvendosni përzgjedhësin e avullit (10) në një pozicion midis pozicionit të avullit të mbyllur dhe pozicionit 
të avullit maksimal në bazë të sasisë së dëshiruar të avullit.
Nxjerrja e avullit në vazhdimësi ndodh vetëm duke lëvizur hekurin në pozicion horizontal. 
Pezullimi i avullit në vazhdimësi mund të arrihet duke e mbështetur hekurin në pozicionin vertikal ose 
duke e zhvendosur përzgjedhësin e avullit (10) në pozicionin e avullit të mbyllur.
'þõĈĺ üùÿĉĆăćþùćǏ øĆýĈõ ù ÿăĂĈĆăĀĀýĈ Ĉĺ ĈùāĄùĆõĈĉĆĺć ćĺ ĄýõćĈĆĺć øă Ĉĺ ĂøýĎùĈ āù ýĂĈùĆĊõĀùǏ øĉÿù 
ĈĆùûĉõĆ ćù ĈùāĄùĆõĈĉĆõ ù ĄĺĆĎûþùøüĉĆ øă Ĉĺ ĆĉüùĈǒ
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350%2ǔ!65,, $(% !65,, .% 6%24)+!,
Shtypni butonin për super-avull (12) për të gjeneruar një spërkatje të fuqishme me avull.
Prisni disa sekonda nga një presion tek tjetri [Fig. E].
Shtypni me intervale butonin e super-avullit (12) për hekurosjen vertikalisht (tenda, rroba të varura, etj.).

 3(f.)-Ǒ &ĉĂÿćýăĂý ý ćĉĄùĆǔõĊĉĀĀýĈ āĉĂø Ĉĺ ĄĺĆøăĆùĈ ĊùĈĺā āù ĈùāĄùĆõĈĉĆõĈ ù ĀõĆĈõǒ 
.øõĀăĂý ĄĺĆøăĆýāýĂ ù Ĉýþ ÿĉĆ ĈĆùûĉùćý ,%$ ý ĈùāĄùĆõĈĉĆĺć ćĺ ĄĀĀõÿĺć ĂøýĎùĈ øüù úýĀĀăĂý ćĺĆýćü 
üùÿĉĆăćþùĂ ÿĉĆ õý Ĉĺ úýÿùĈǒ

&5.+3)/.) 302!9
+ăĂĈĆăĀĀăĂý ąĺ ÿõ ĉþĺ Ăĺ øùĄăĎýĈĺ Ǹ˻ǹǒ 
Shtypni butonin spray (11) me ngadalë (për të arritur një spërkatje të dendur) ose shpejt (për të arritur 
një spërkatje të atomizuar) [Fig. F].

.þăāĂý ĄĺĀüĉĆõĈ øùĀýÿõĈù ĄĺĆĄõĆõ ćù Ĉĺ üùÿĉĆăćĂý øĉÿù ĄĺĆøăĆĉĆ úĉĂÿćýăĂýĂ ćĄĆõč ăćù 
ĄĺĆĂøĆčćüùǏ ĊùĂøăćĂý āýøýć üùÿĉĆýĈ øüù ĄĺĀüĉĆĺć Ăþĺ āöĉĀùćĺ Ĉĺ Ăþăāĺǒ -ăć ù ĄĺĆøăĆĂý 
úĉĂÿćýăĂýĂ ćĄĆõč ĄĺĆ ĄĺĀüĉĆõ āĺĂøõúćüý ăćù ćýĂĈùĈýÿùǒ

&5.$) ) 0f2$/2)-)4
"/3(!4)3*!
Për të fikur hekurin, vendoseni çelësin ndezës (3) në pozicionin e fikur.[Fig.D].
Hiqni kordonin elektrik bashkë me spinën (2) nga priza e korrentit. 
Hapni kapakun për mbushjen e ujit (9).
"ăćüõĈýćĂý øùĄăĎýĈĺĂ Ǹ˻ǹ øĉÿù ù ÿĈüčùĆ üùÿĉĆýĂ ÿăÿĺĄăćüĈĺ øüù øĉÿù ù ćüÿĉĂøĉĆ ĀùüĈĺćýćüĈǒ 
Lëreni hekurin të ftohet plotësisht. 
Vendoseni hekurin gjithmonë në pozicion vertikal.

 3(f.)-Ǒ .ĺćù ĄõĆõćüýÿăüùĈ Ĉĺ āăć ĄĺĆøăĆùĈ õĄõĆõĈý ĄĺĆ ćüĉāĺ þõĊĺǏ ĄĆýćĂý ąĺ õĄõĆõĈý 
Ĉĺ þùĈĺ ĄĀăĈĺćýćüĈ ý úĈăüĈĺ ĄĺĆĄõĆõ ćù Ĉõ öăćüõĈýćĂý ĄĀăĈĺćýćüĈ øùĄăĎýĈĺĂ ù ĉþýĈ øĉÿù ĂøþùÿĉĆ 
ĉøüĺĎýāùĈ Ăĺ ĄõĆõûĆõúýĂ ù ĄăćõĬĺāǒ
0õćý ù ĆýĂøýĎĂýǏ āöĉćüĂý ĄĺĆćĺĆý øùĄăĎýĈĺĂ ù ĉþýĈǏ ćýĬ ĈĆùûăüùĈ Ăĺ ĄõĆõûĆõúýĂ ù ćõþǒ

-)2f-"!*4*!
3)34%-) +5.$f2 'f,1%2f:)-)4 :%2/#!,#
Tre filtra të veçantë rrëshire që ndodhen brenda depozitës së ujit zvogëlojnë fortësinë e ujit dhe kufizojnë 
formimin e bigorrit në pllakën e hekurit. Këta filtra rrëshire janë të përhershëm dhe nuk kanë nevojë të 
zëvendësohen.
3)34%-) #!,# #,%!.
Funksioni lejon pastrimin e pjesës së brendshme të piastrës (7) nga mbetje bigorri ose papastërti të 
tjera. 
Këshillohet të kryhet pas çdo 5 - 10 përdorimesh. 
-öĉćüùĂý øùĄăĎýĈĺĂ Ǹ˻ǹ øùĆý Ăĺ ĂýĊùĀýĂ āõÿćýāõĀ Ĉĺ āöĉćüþùć Ǽ&ýûǒ "ǽǒ
Zhvendosni përzgjedhësin e avullit (10) në pozicionin e avullit të mbyllur [Fig. C].
Prisni që drita e kontrollit të temperaturës së piastrës (1) të fiket.
Hiqni kordonin elektrik me spinë (2) nga priza e korrentit dhe vendoseni hekurin shpejt në pozicion 
horizontal mbi një lavaman.
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Shtypni butonin Calc-Clean (4) duke e mbajtur të shtypur derisa nga piastra e hekurit (7) të dalin ujë i 
vluar, avull dhe papastërti të mundshme apo bigorr. 
Pasi të jetë ftohur, pastroni piastrën e hekur (7) me një leckë të njomë.

PASTRIMI

�+5*$%3ǖ 3ýûĉĆăüĉĂý ąĺ ćĄýĂõ ù Ąõþýćþùć ĺćüĈĺ üùąĉĆ Ăûõ 
ĄĆýĎõ øüù ĄĀĀõÿõ ù üùÿĉĆýĈ ĺćüĈĺ úĈăüĉĆ ĄĀăĈĺćýćüĈ ĄĺĆĄõĆõ ćù 
Ĉĺ ĄõćĈĆăĂý üùÿĉĆýĂǒ

Kore të mundshme ose mbetje niseshteje ose produkti të pranishme mbi sipërfaqen e piastrës, mund të 
hiqen me një leckë të njomë dhe me një detergjent të lëngshëm jo gërryes. 
Shmangni gërvishtjen e piastrës me gërryes ose me objekte metalike. 
Pjesët plastike mund të pastrohen me një leckë të njomë, dhe pastaj të kalohen me një leckë të thatë.

�+5*$%3ǖ 2ĆùĎýÿ ĎþõĆĆýǒ ,ĺĆùĂý ĄõþýćþùĂ Ĉĺ úĈăüùĈ ĄĀăĈĺćýćüĈ 
ĄõĆõ ćù Ĉõ ĊýĂý āĺĂþõĂĺǒ

:'*)$(*% % 02/",%-%6%
Në këtë kapitull do të jepen problemet më të shpeshta të lidhura me përdorimin e aparatit. Nëse nuk ia 
dilni të zgjidhni problemet me informacionet e mëposhtme, ju lutemi të kontaktoni Qendrën e Asistencës 
Teknike.

Problemi 3üÿõÿĉ ý āĉĂøćüĺā :ûþýøüþõ

Piastra e hekurit (7) 
mbetet e ftohtë dhe nuk 
ngrohet.

Nuk ka ushqim  
me korrent.

Kontrolloni nëse spina e kordonit elektrik 
me spinë (2) është futur saktë ose provoni 
ta fusni në një prizë tjetër.
Verifikoni nëse çelësi ndezës (3) është i 
vendosur në pozicionin e ndezur [Fig.D].

Drita e kontrollit të 
piastrës (1) do të ndizet 
dhe do të fiket.

Procedurë normale. Ndezja dhe fikja e dritës tregojnë fazën e 
ngrohjes së hekurit për hekurosje.

Avulli del vetëm me sasi 
të reduktuar ose nuk 
del tërësisht.

Përzgjedhësi i avullit (10) 
është në pozicionin e avullit të 
mbyllur.

Vendoseni përzgjedhësin e avullit (10) në 
pozicionin e dëshiruar (Fig. C).

Nuk ka ujë të mjaftueshëm në 
øùĄăĎýĈĺ Ǹ˻ǹǒ -öĉćüĂý øùĄăĎýĈĺĂ Ǹ˻ǹǒ
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Papastërtitë që dalin  
nga vrimat e avullit 
njollosin  
veshjet.

Mbetje të mundshme në 
pjesën e brendshme të 
piastrës së hekurit (7).

Kryeni vetëpastrimin (shihni paragrafin e 
Sistemit Calc Clean).

Po përdorni aditivë kimik, 
lëngje me aromë ose 
substanca kundër bigorrit

Përdorimi i këtyre substancave dëmton 
produktin: mos shtoni aditivë në ujë të 
bojlerit.

Po përdorni niseshte. Spërkatni niseshte gjithmonë  
në pjesën e prapme të pëlhurës.

Nga piastra del ujë.

Temperatura e piastrës së 
hekurit (7) shumë e ulët për 
shkak të përdorimit tepër të 
shpeshtë të butonit super-avull 
(12).

Shtoni lehtësisht intervalin  
midis spërkatjeve të avullit.

%,)-).)-) .f &5.$ 4f *%4f'*!4f3)3f
Paketimi i pajisjes është prodhuar nga materiale të riciklueshme. Hidheni paketimin në përputhje 
me rregulloret në fuqi për mbrojtjen e mjedisit.
Në bazë të direktivës 2012/19/BE për mbeturinat e aparateve elektrike dhe elektronike (WEEE), 
simboli i kutisë së shënuar mbi aparat ose mbi kutinë e saj tregon që produkti në fund të 
jetëgjatësisë së tij duhet të mblidhet në mënyrë të ndarë nga mbeturinat e tjera.
Veç kësaj, përdoruesi duhet ta dorëzojë pajisjen që do mënjanojë, pranë qendrave të grumbullimit 
të diferencuar të mbeturinave elektrike dhe elektronike. Si alternativë, në vend të kujdeset vetë 
për mënjanimin e pajisjes. përdoruesi mund ta dorëzojë pajisjen tek shitësi, në momentin e 

blerjes së një pajisjeje të re të njëjtit tip. Përdoruesi mund t'i dorëzojë gjithashtu produktet elektronike 
me madhësi më të vogël se 25 cm tek shitësit e produkteve elektronike që kanë një sipërfaqe shitjesh 
prej të paktën 400 m2 pa pagesë dhe pa detyrim blerjeje. Mbledhja e duhur e diferencuar për rindezjen e 
mëtejshme te aparatit që do të riciklohet, trajtohet dhe eliminohet në respektim të ambientit, kontribuon 
në shmangien e efekteve të mundshme negative për ambientin dhe mbi shëndetin dhe ripërdorimin ose 
riciklimin e materialeve me të cilat përbëhet aparati.

!3)34%.#! % +,)%.4)4 $(% '!2!.#)!
Pajisja ka një garanci për një periudhë dy vjeçare nga data e dorëzimit. Kjo datë merret nga data e 
kuponit/faturës (kur është qartësisht e lexueshme), përveç rastit kur blerësi mund të dëshmojë se lëvrimi 
është bërë në një datë të mëvonshme.
Në rastin e një produkti me të meta të pranishme në kohën e dërgimit, atëherë garantohet riparimi 
falas ose zëvendësimi i pajisjes, përveç rastit kur një nga zgjidhjet e ofruara nuk është në proporcion 
me tjetrën. Blerësi ka përgjegjësinë të informojë Qendrën e Autorizuar të Asistencës për defektin në 
përputhje, brenda dy muajsh nga konstatimi i defektit.
Garancia nuk mbulon pjesët që mund të jenë me defekt për shkak të:

a.	dëme nga transporti ose rënia aksidentale e produktit përtokë,
b.	instalimi i gabuar ose papërshtatshmëria e sistemit elektrik,
c.	riparimet ose ndryshimet e kryera nga persona të paautorizuar,
d.	mirëmbajtja dhe pastrimi i pamjaftueshëm ose i pasaktë,
e.	produkte dhe/ose pjesë të produkteve të konsumuara dhe/ose të konsumueshme, duke përfshirë 

edhe kohën e reduktuar të punës së baterive (nëse janë instaluar), për shkak të përdorimit ose 
vjetërsisë,
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f.	 mosrespektimit të udhëzimeve për funksionimin e aparatit, neglizhencës ose mosmirëmbajtje në 
përdorim,

g.	përdorimit të ujit ndryshe nga ç'përshkruhet në manual,
üǒ	përdorimit të hollueseve kimikë, lëngjeve me aromë ose substancave zhgëlqerëzuese,
i.	 dëmtimit të piastrës, shkaktuar nga hekurosja e pëlhurave jo të përshtatshme ose me temperatura jo 

të përputhshme me pëlhurën.

Lista e mësipërme është thjesht një shembull ilustrues; ajo nuk është gjithëpërfshirëse, pasi kjo garanci 
në asnjë rast nuk mbulon rrethanat që nuk mund të gjurmohen si defekte në prodhim.
Përveç kësaj, kjo garanci nuk konsiderohet e vlefshme në rastet e përdorimit të gabuar të pajisjes ose 
të përdorimit profesional të saj.
Nuk merret përsipër asnjë përgjegjësi për asnjë lëndim ose dëmtim që u shkaktohet drejtpërdrejt apo 
tërthorazi njerëzve, kafshëve shtëpiake ose pronës si rezultat i mosndjekjes së të gjitha udhëzimeve 
që jepen te "Broshura e udhëzimeve dhe paralajmërimeve" lidhur me instalimin, përdorimin dhe 
mirëmbajtjen e pajisjes.
Kjo nuk vlen për veprimet e garancisë kontraktuale në lidhje me shitësin.

Asistenca
Riparimi i pajisjes duhet të kryhet pranë një qendre asistence të autorizuar. Nëse pajisja me defekt është 
brenda garancisë, ajo duhet dërguar te Qendra e Asistencës së bashku me dokumentin e blerjes që 
tregon datën e blerjes ose të dorëzimit.




